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EIXATQOI'H

H onpepivn pag exdnlwon onpatodotei ta 15 xpovia Tov 6VAAGYOV Hag, Kat gival aglepwpévn atovg SO0 alwveg
napovciag kat ouvinapéng Twv Maltélwy otnv Képkupa.

O Keprvpaiog Albert Cohen agiépwoe to mMeplocdTepo Tov Xpovo epyalopevog otnv Kowvwvia tov EOvov kat
peténerta ota Hvwpéva EOvn otn Tevedn yia va vtootnpiet ta Sikatwpato Twv mpoo@hywy Kat HeTavaotwy. Avtd
¢ywe telika Nopog tov Hvwpévov EOvaov to 1952.

H a@i&n twv MaktéCwv otn Képrkvpa xpovohoyeitat amd 1o 1815 ki €vOev pua petagopd, n omoia £yLve pe anodQaot
Tov Bpetavov appooTr tng enoxng.

An6 tote, ot Maktélot cuvumdpyovy pe tovg Kepkvpaiovg oav évag Aadg. Katd tn Sapketa twv §vo atwvwy
TIPOOEPEPAV TIG YVWOELG TOVG Kal TNV epyaoia Tovg otnv Képkupa.

H yvwoeig Tovg 0Tny apyITEKTOVIKT, LOVOIKT], TOAITIONO Kol YewpYia oLVEBaAay Ta pHéYLoTa O€ AVTOV TOV TOTIO.

To xtipto oo omoio mpaypatomoOnke n ekdnAwon «Maktélot Tng Képkvpag, 200 xpoviar gival anotéAeopa Tng
MaAtéQikng TeXVOTPOTIiAG Kot T DALKG He Ta 0Trola KaTaokevdotnke petapépdnkav and tn Mdta.

O ovAoyog Albert Cohen Képxvpag evxapiotei and pdbog kapdidg tovg avBpwmovg ,ot omoiot pag foridnoav va
Snpovpynoovpe avtd To Aebkwpa kat To omtoio Ba mapapeivet Eva aiyovpo TapaSetypa TG KEPKUPAIKNG — LAATEQIKNG
@uhias.

20A\oyog Albert Cohen Képkvpag, 7 Iovviov 2025



INTRODUCTION

Today's event marks the 15th anniversary of our association, and is dedicated to the two centuries of presence
and coexistence of the Maltese in Corfu.

The Corfiot Albert Cohen spent most of his time working for the League of Nations and later the United
Nations in Geneva to support the rights of refugees and migrants. This eventually became a resolution of the
United Nations in 1952.

The arrival of the Maltese in Corfu dates back to 1815, a transfer which was made by decision of the British
Commissioner of the time.

Since then, the Maltese have coexisted with the Corfiots as one people. Over these two centuries they have
offered their knowledge and work to Corfu.

Their knowledge in architecture, music, culture and agriculture has contributed greatly to this place.

The building in which the event "Maltese of Corfu, 200 years" took place is a result of Maltese craftsmanship and
the materials with which it was constructed were transported from Malta."

The Albert Cohen Association of Corfu wants to thank from the depths of our hearts the people who helped us
to create this album which will remain a clear example of the Corfiot - Maltese friendship

The Albert Cohen Corfu Association, 7 June 2025






[2XTOPIA TOY ANAKTOPOY
TON APXAITEAOY MIXAHA
KAI ATIOY I'EQPI'TIOY

Aé¢omnowva Zepviwotn CMG, Aiev8vvipia Movoeiov Aotatikng Téxvys Képkvpag

HISTORY OF THE PALACE
OF ST. MICHAEL & ST. GEORGE

Despina Zernioti CMG, Director of the Corfu Museum of Asian Art

To avaktopo twv Apxayyéhov Mixanh kat Ayiov Tewp-
yiov Ppioketanr otn Popeta mAevpd TG Zmavadag, TG
mAateiag mov Seomdlel GTO LIGTOPIKO KEVTPO TNG TONALAG
noAng g Képrvpag. Anotelei o peyakvtepo kat onpa-
VTIKOTEPO otkoSOunpa NG teptddov tov Ioviov Kpatovg
Kat g AyyAwng Appooteiag ota Entdvnoa, n onoia &e-
Kvé 1o 1815 kau Stapkei éwg To 1864, dtav ta Iovia Nn-
otd evolnkav pe v vohown EANada. Tnv evtoAn ya
v avéyepon Tov édwoe o Bpetavog bratog appootrg Sir
Thomas Maitland, pe okomo6 va oteyaotei ekei 1600 1) TIO-
AUTEANG, TTPOCWTIKY TOL KATOlKia 000 Kat TO SLOIKNTIKO
KEVTpO TNG AppooTelag, n omoia éwg toTe £8peve oo Ia-
Ao Opovpro g Képrvpag. Xto idlo ktnplaxd ovykpod-
ThHa ENPOKELTO Va cLOTEYAoTOVV 1 Ioviog Iepovaia kat
1 I6viog BovAr, ta 8o Beopikd opyava mov Aettovpyov-
oav 0To TAaiolo TnG avtovopiag Twv Ioviwv Nfjowv, wote
va Bpiockovtal Vo Tov dpeco éleyxd Tov. ITapdAinla,
10 avakTtopo Ba anotelovoe kat Ty édpa Tov véov Tay-
patog twv Apxayyéhov MiyanA kot Ayiov Tewpyiov, mov
18pVOnke to 1818 pe mpwtoPovAia Tov Maitland kat oto
omoio o@eiletal 1) MO OVOUATia TOV KTNPiov: «Avd-
KkTopo Twv ApxayyéAov MixanA kat Ayiov Tewpyiov».

The Palace of St. Michael and St. George is situated on
the north side of Spianada, the square dominating the
historic centre of Corfu town. The palace constitutes
the largest and most important building of the Ioni-
an State period and of the British Protectorate in the
Ionian Islands, which started in 1815 and lasted until
1864, when the Ionian Islands were united with the rest
of Greece. The order for the construction of the palace
was given by the British High Commissioner Sir Thom-
as Maitland, to become his own luxurious residence
and to house the High Commissioner’s administrative
headquarters, which were until then located in the Old
Fortress. The same building complex would also house
the Ionian Senate and the Ionian Parliament, the two
institutional bodies which symbolized the Ionian Is-
lands’ autonomy, in order for the High Commission-
er to keep them under his direct control. At the same
time, the palace would serve as the seat of the newly
founded Most Distinguished Order of St Michael & St
George, which was established in 1818 at Maitland’s in-
itiative, after which the building was officially named
“the Palace of St. Michael & St. George”

HISTORY OF THE PALACE OF ST. MICHAEL & ST. GEORGE 9



To avakTopo katd THY mepiodo Tov
Ioviov Kpatovg kot 116 AyyAikig
Ilpootaciag (1815-1864)

H dnpovpyia avtod Tov KTnptakod GuyKpoTHUATOG, TTOV
UTINPETOVOE TI OUYKEVTPWTIKY Stoiknon g Ppetavi-
KNG avtokpatopiag kat ovuPolle tnv mavtoduvapia
Tov appooTth, avatéBnke otov Sir George Whitmore. O
Whitmore, pnxavikog Tov Bpetavikov Ztpatod kat apxt-
TékTovag, oxediaoe éva veokAaotko ktiopa puOpod Avti-
Baotkeiag (Regency style). AxolovBwvTag Tig apyég tov
veomalhadtaviopot kat TG avafivong g apxaiag -
AnVIKNG TéXVNG, oL oTroieg emtkpatovoay TNV Tepiodo ekei-
Vi otV AyyAia, QApHOcE £vav GUYKEPAOUO OTOLKEIWY
NG PWHAIKNG KAl TG apXaiog EAANVIKIG apXITEKTOVIKIG.

O Whitmore meptypd@er Aemtopepws TNV Kata-
OKEVI| TOL aVAKTOPOL 0Ta amopvnpovedpatd tov. H Oe-
pediwon mpaypatonomBnKe aviepa TNG €0pTAG TOV
Ayiov Tewpyiov, to 1819. Q0T600, TA APXIKA apXITE-
KTOVIKA Oxédta vméotnoay aAAayés, {e amoTEAeopa va
enavaoxedlaoTel To W0OYeLo e peyaliTepes aifovoeg kat
va KoTeda@LoTOVUV TO EVETIKO EVEXVPOSAVEIOTAPLO Kol
TO OTPATWWTIKO VOOOKOEIO TTOV LTIpXAV OTNV TEPLOYT).
To xtplo avoikodopriBnke €& ohokAnpov amd patéliko
TwpOAifo Tov petagépOnke, padi pe Toug eEetdikevpevong
Texvites, amd T Mdhta. Zta mapdBupa xpnopomowrOnke
XVT00idNpOG, £va eMAvVAoTATIKO yla TNV enoxr) SopuKko VAL-
KO, IOV eNMETPETIE TN Spiovpyia peydAwv avorypdtwy ega-
0QalifovTag TePLOGOTEPO YUOLKO PWTIOHO OTO ECWTEPLKO.

To kevTpiko KTNpLo, o€ oXNHa AveoTpappévov «Il»,
Stabétel vOyeLo, 10OYELO Kat §00 opdgovg. H kvpia oy
TOV eVWVETAL [ TIG SVO TAEVPIKEG TITEPUYEG HEOW EVOG
Swpikov TeptoTLAiov kat SVo ayidwv, Tov Pépouv TIg
Xopaktnplotikég ovopaoieg «ITOAN Apxayyéhov Mixanh»
kat «ITOAn Ayiov Tewpyiov». To 10OYeLO, IOV KOOHEITAL e
LwVvikovG kioveg, ghofevovoe TG SLOKNTIKEG VTINpeoieg
¢ Appooteiag kabwg kat Tig AiBovoeg Zvvedpidoewy
¢ Ioviov Tepovaiag kat TG BovArg, twv Pactkdv Oe-
opkav opyavwv tov Ioviov Kpdtovg. Mia evivnwot-
aKn kevtpikn kAipaka odnyei oto kopvBiakov puvOuov
TEPLOTOALO TOV TIPAOTOL 0POPOV. TO KeEVTPIKO THRHaA
Seomolovv ot emionpeg aibovoeg Tov Taypatog, oL omoieg

The Palace during the Period of
the Ionian State and the British
Protectorate (1815-1864)

The construction of this building, which served the
British Empire’s centralized administration in the area
and symbolized the Lord High Commissioner’s om-
nipotence, was given as a commission to Sir George
Whitmore. A British army engineer and an architect,
he designed a neoclassical, Regency style building. Fol-
lowing the principles of neo-Palladianism and the re-
vival of ancient Greek art, which were both prevalent in
England at that time, he created an amalgam of Roman
and Ancient Greek architecture.

Whitmore described the palace construction in
great detail in his memoirs. Its foundation stone was
laid in 1819, on St. George’s Day. However, the archi-
tectural plans were altered, resulting in the ground
floor being redesigned with larger halls and the dem-
olition of the area’s military hospital and the Venetian
armoury. Maltese stone was used for the entire build-
ing; the material was transported, along with special-
ized craftsmen, from Malta. Cast iron was used on the
windows, a then revolutionary building material which
allowed the creation of large openings so as to ensure
more natural lighting for the interior.

The central—inverted II-shaped—building com-
prises a basement, a ground floor and two addition-
al floors. The main fagade is connected to two wings
through a Doric colonnade and two arches, the gates of
St. George and St. Michael. The ground floor, support-
ed by Ionic columns, housed the High Commissioner’s
administrative services, as well as the halls for the Io-
nian Senate and Ionian Parliament, both fundamental
institutions of the Ionian State. An impressive central
staircase leads to the Corinthian-style first floor colon-
nade. The central part sports the official Order halls,
which are still maintained: the circular Reception Hall
(Rotunda), the Throne Room and the Banquet Room.
To their left and right, in the wings, were situated the
Lord High Commissioner’s lounge, dining room and
the rest of his chambers. Two spiral staircases provided

10 IXTOPIA TOY ANAKTOPOY TQON APXAITEAOY MIXAHA KAI ATIOY TEQPTIOY



Statnpodvral péxpt kat orjpepa: n kukAikn Aibovoa Yno-
doxnig (Potovta), n AiBovoa tov Opdvouv kat i Aibovoa
Twv Zvpnooiwy. Ae§ld Kat aploTepd AUTWY, OTIG TTTEPLYES
Tov 0pdPov, Bpickovtav To calovy, 1 Tpanelapia Kat Ta
vnoAotna StapepiopaTa TOV ApHOOTH. ATIO TIG TTTEPLYES
péow 800 ehtkoetdwv KAtpakwy eivat Suvatr n mpoécPaon
otov SebTepo OpoPo, 6oL PpiokovTav Ta SwWUATLA TOV
TAOTG PUOEWG VTINPETIKOV TTPOCWTILKOV TOL AVAKTOPOU.

IoAvtun vrp&e n ovvepyaoia Tov apyrtéktova
Whitmore pe tov afidloyo Kepkvpaio yAomtn IadAo
[IpooaAévtn ywa ™ Staxkdounon tov avaktopov. Efw-
TEPIKA, TO AVOTEPO TUHHA TNG TPOTOYNG KOOUNRONKe e
AVAYAVPEG ETOTIEG TIOV TIAPOVOLALOLY GTO KEVTPO 1|
Bpetavia mpocwmonomuévn péca oe «amndalov vavv»
—apxaio odpPforo g Képkvpag- kar exarépwbev ta
euPAnpata Twv vrodomwy Entaviowy, dnwg avta eixav
oxedlaotel and tov Kepalovitn apyiréxtova Tepdotpo
MrtCapdvo, to 1817. Endvw amd Tig HETOTES, TO KTNpLo
ETUOTEPOTAV ATO VA PVNpeLakd YAmTd ohvolo pe T
Bpetavia, éxovtag yvvatkeia pop@r, va givat kablopévn
010 apyaio kepkvpaikd mAoio kat ovvodevopevn amnd
évav Aéovta.

2T0 €0WTEPIKO TOV KTNPLAKOV OLYKPOTHUATOG, OL
TOiXOL TOV OTOIOV HTAV KAAVUUEVOL OTO HeYAAVTEPO |E-
pOG TOVG e TOLXOYPAPIES, O SLAKOOUOG TAV TOAVTEANG.
T v kevTpikn kAigaka o Whitmore oxediaoe éva emt-
BANTKO YAUTITO-@wTIOTIKO: Tapovaiale €vav AtydmTio
kafiopévo oe Bpdvo pe Zoiyyes, vioBetwvtag pe Tov
TPOTIO ALTOV Tov pLOUO avaPiwong TG ALYVTITIAKAG Té-
xvng (Egyptian Revival), juag véag TdonG 0TnV evpwmaixn
TéXVN and to 1815 kat HeTA.

ISwaitepn mpoooyr 806nke otig emionueg aibovoeg
tov Taypatog. H kukhwkr AiBovoa Yrnodoxrg (Potovta)
StaBétel BohwTn opor), evw 0TOVG TOiXOVG EVAAAATTO-
vtal péoa oe kOyxeg kabpégteg kat aydipata Eotiadwy,
Tov eiyav kataokevaotel otn Popn kot xpnoipevav wg
Avxvootareg.

H AiBovoa tov ®povov frav emevdvpévn pe Pa-
Bukokkivo yevoPeéliko Pelovdo kat xpuod aotépla, evd
OoVYXPOVWG KOVPTiveG amd Yotk oatév akohovBovoav
o S0 potifo. H opogoypagia tng Aiovoag meptehap-
Bave ta Staonpa kat Ta apyikd Tov Taypatog.

access to the second floor, where the staft rooms were
located.

The architect’s collaboration with the notable
Corfiot sculptor Pavlos Prosalentis on the palace deco-
ration was quite valuable. Externally, the upper part of
the facade was adorned with relief metopes that depict-
ed the female personification of Britain—Britannia—
within the “rudderless ship” (the symbol of Corfu)
and the emblems of the other Ionian Islands on either
side. Over the metopes, the building was framed with
a monumental sculpted ensemble depicting Britainnia,
accompanied by a lion, seated on the ancient Corcyre-
an ship.

In the building’s interior, the walls of which were
largely covered in frescoes, the decoration was luxu-
rious. For the central staircase, Whitmore designed a
grandiose lamp-sculpture in the shape of an Egyptian
seated on a Sphinx throne in Egyptian Revival style,
which had been a trend in European art since 1815.

Particular attention was paid to the official Order
Halls. The circular Reception Hall (the Rotunda) has a
domed roof, while on the walls mirrors alternate with
niches containing statues of the Vestal Virgins created
in Rome and used as candelabra.

The Throne Room was lined with purple Genovese
velvet and gold stars and adorned with French satin
drapery with the same motif. The Hall ceiling fresco
included the Order’s insignia and initials.

The Banquet Room was lined in Saxon blue French
satin and silver floral designs. The furniture was de-
signed by Whitmore himself, with crystal chandeliers
and gold-plated mirrors, and relief fireplaces, created
by Prosalentis and his workshop, complemented the
décor.

Landscaping the palace’s surrounding areas was
also assigned to the architect. The main garden was sit-
uated to the east, while in 1821 a circular monument to
Maitland was added to the south (in the upper part of
Spianada Square), following the example of the gazebos
that complemented the gardens of 19th-century Eng-
lish manor houses.

A magnificent ceremony was held for the inaugu-

HISTORY OF THE PALACE OF ST. MICHAEL & ST. GEORGE 11



Avrtiotoya, n AiBovoa twv Xvpunoociwv eixe dtaxo-
ounBei pe yohAiko catév oe xpwpa pmhe g Zafoviag
kat aonuévia Aovhobvdia. H enimdwon frav oxediaopévn
eniong and tov Whitmore. KpvotdAivor moAvélatot,
emypuowpévol kabpépteg kal avaylvga t{dkia, épya
Tov IIpooalévtn kal Tov epyacTnpiov Tov, CUUTANPwW-
vav t Stakdopnon.

H Swapopgwon tov gupdtepov meptBailovtog xw-
POV TOL AVAKTOPOL CUUTIEPIAAUPAVOTAV Kal aUTH OTIG
appodiotnteg Tov apyitéktova. To kOpLo TUApA TOL K-
IOV avatOXOnKe 0Ta AVATOAKE, EVW OTA VOTLAL, OTO AV
Tuipa ¢ Zmavadag, tpootébnke, to 1821, To KukAikd
pvneio tov Maitland, katd to TpoTLIIO TWV TIEPITTEPWV
IOV GUUTATPWVAY TOV TIEPITATO OTIG Ay YALKEG eAdAELG
¢ vraiBpov, Tov 190 atwva.

To eykaivia TpaypatomotOnkay pe pa viépAapmnpn
TEAETT), EVW, OOUPWVA (L€ TOV APXITEKTOVA, TO GUVOAIKO
KOOTOG yla To KTplo avirBe oTo vépoyko MOOO TOV
45.000 madawwv Apwv Ayyhiag.

Ot endpevot Bpetavoli Stowkntég Sev petéfalav ovte
Kat eAdxloToV TN Hop@n Tov ktnpiov. Movn e&aipeon
anote)ei 1 TonoBétnon Tov avdplavta Tov appooTy Sir
Frederick Adam (1823-1832) péoa oe kahaioBntn véa-
Todeapievn}, uPoaTd amo Ty kevtpikr eicodo. To opet-
X&AKIvo YALTITO eival kat avto €pyo Tov IIpocalévn:
xpovohoyeitaw to 1832 kat ekhapBavetat wg QOpog TIUNG
OTOV appooTh Kat WdpuTh Tov VEpaywYeiov IOV HeTEPEPE
otnv oAn g Képkvpag vepo amd mnyn mov vmrpxe 610
Xwpto Mnevitoeg.

Kamoleg mpoTopég kau éva TURUA TNG eMiMAWONG
TOV avaKTOpov petapépBnkav oto véo ktrpto tng lo-
viov BovArg (otrv 066 MovaTto&vdn), mov xtioTnke T0
1854 am6 tov Kepkvpaio apyitéktova Iwdvvn Xpovn
(1799-1879).

Me v Evwon twv Entaviiowy pe tnv EAA&Sa, oTig
21 Maiov 1864, éAnge n mepiodog Tng Ayyhkng Ilpootaoi-
ag Twv vnotwv. H amoxwpnon twv Ppetavikav duvapewy
ovvodebTnke and v andomaon Twv y\ntwv tng Bpe-
Taviag kot Tov AéovTa, TTov enéoTeay TN eninedn oTéyn
Tov KTnpiov, kabws kaL amod T HeTaPopd NG édpag Tov
Taypatog twv Apxayyéhov MixanA kat Ayiov Tewpyiov.

ration, while —according to the architect— the build-
ing’s total cost amounted to the extravagant sum of
£45,000.

Maitland’s successors in the position of Lord High
Commissioner did not alter the building’s appearance,
with the sole exception of adding a statue of Sir Fred-
erick Adam, Lord High Commissioner from 1823 to
1832, within the decorative fountain before the main
entrance. The bronze statue is also a work by Pro-
salentis, dating back to 1832 as a tribute to the creator
of the aqueduct that connected Corfu town with the
village of Benitses. Later, some busts and part of the
palace furniture were moved to the new building of the
Ionian Parliament (on Moustoxydi Street), created in
1854 by the architect Ioannis Chronis (1799-1879).

The reunification of the Ionian Islands with Greece,
on the 21st of May 1864, signaled the end of the peri-
od of the Ionian State and British rule. The withdrawal
of the British forces was accompanied by the removal
of the sculpted ensembles depicting Britannia and the
lion, as well as by the seat of the Most Distinguished
Order of St Michael and St George being relocated.

The Palace from the Unification
(1864) until Today

In 1864, when the Ionian Parliament voted for the un-
ion of the Ionian Islands with Greece, the Greek state
appropriated a building, the size of which was sur-
passed only by King Otto’s palace (currently housing
the Greek Parliament in Athens). Until 1913, the palace
was used as a residence of the then royal family when-
ever they visited the island.

An article by Michail Mitsakis entitled “Two Pal-
aces (A Journey to Corfu)” (Hestia newspaper, 25-01-
1887] is revealing. According to the author, suspension
of the building’s public function resulted in it remain-
ing closed for the better part of the year. This condition
only changed when the royal family stayed there, at

<

which time “.. its doors squeak on their hinges and the

floor resounds with the thumps of footsteps. It is only
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To aviaxtopo ano v Evwon (1864)
£wg onuepa

To 1864, étav 1 16viog BovAn yneioe, otig 21 Maiov, Tnv
‘Evwon twv Entaviowv pe tnv EAAdda, To eAANVIKO kpd-
T0G MpooéBeoe TNV KVPLOTNTA TOL éva OKOSOUNHA, TO
péyebog tov omoiov To Eemepvovoe pOVO TO AVAKTOPO
tov OBwva otnv ABnva (n onuepvr) BovAn twv EAA-
vwv). Ewg to 1913 10 avdktopo ¢ Képkvpag xpnotpo-
nomOnke wg katotkia NG TOTE PACIMKNG OIKOYEVELAG,
KATA TIG OTOPASIKEG EMOKEWELG TNG OTO VNOL.

1o evdiagépov apbpo Tov Mixanh Mntodxn pe
TitAo «Avo Avdktopa (Kepkvupaikal eviumwoelg)» [epn-
uepido Eotier, 25.1.1887 kat 1.2.1887], StaPdfovpe o1t 1
avaoToAr| Tng Snpoaciag Aettovpyiog Tov eixe wg amotée-
OOt TO KTHPLO VA TTAPAUEVEL KAELOTO KATA TN HEYAAVTEPT|
Stapketa tng Xpovids. H etkova avtr) petaBarlotay povo
Katd v éAevon Twv Pacthéwy, ondtav «[...] at Bvpat av-
Tob Tpilovoty eni Twv oTPoPiyywv Twv Kat o ddnedov
auTov avtnyel vd Tov Sovmov Twv Pnudtwy [...]. Tote
emavaPArémnel evTog Twv alBovowy TOV EMONUOVS GTOAEG
KA LEPAPYIKAG TTAPEAATELS Kat a§lwpaTikdg vTTodoxds, wg
apvdpdv avapvnoy twv dAAote ev avtw opmwv. Ot vv-
otaléotl @povpoi Tov Tapovatdlovy ev T €1008w OmAaL.
H povowr avakpovet vitd ta mapdBupd touvs.

Tnv id1a tepimov Moy, TEPLYPAPETAL AETTOHEPWG TO
€0wTEPIKO TOV avakTopov and tov Luigi C. Ippaviz, oto
épyo tov Corcira antica e moderna (1901). Xto 100yelo, 1|
wtopikng onpaciag Aibovoa tng Ioviov Tepovoiag eixe
petatpanel oe anodnikn takaiwy emimAwy, evd ot aiBovoeg
™G avatoMkng mAevpdg Stapopewbnkav oe PiPAodrkn
kau Stapepiopata. Amo ekei, pia kAipaka odnyodoe otov
KNTO Kot 0Tnv eAkoetdr) okdia mov katéhnye otn Odhao-
oa. XTOV TIPWTO OPOPO, AVATOMKA Kot SUTIKA artd TIG Uv)-
petakég aibovoeg, avantbooovrav Ta kupiwg Stapepiopata
¢ Paciliooag kat Tov Pacthid, avtiotorya. Evtvnwotakd
ayyAkd kat yoAAud Emmla, mepitexvo QWTIOTIKA, TATE-
Toapies, TOPOEAAVEG, AVTIKEIUEVA TEXVNG KAl avaTOALTKA
xaAid ovvébetav TV moAvteAn Stakoopnon Tov xwpov. Ta
dwdeka dwyatia Tov evTepov 0pdPoL ekuTnpeTOvAY TIG
AVAYKEG TNG PACIAKIG PPOVPAG, EVD TO VTIOYELO KAALYE
TG avdykeg Tov fondnTikov TPOoowMKOD.

Ta Avaktopa TipLy To 1864. Alakpilvetal n apxLKn eniotedn
pe TN Bpetavia wg yuvatkeia popyry, kablopévn o apyaio
KEPKUPALKO TIAOLO KaL CUVOSEUOUEVN Ao Aéovta.
TuMoyr Zrupou M. Faouton.

The Palace before 1864 with the sculpted ensemble
depicting Britain as a female figure, seated in an ancient
Corcyrean ship and accompanied by a lion.
Spyros P. Gaoutsis’ collection, Corfu.

then that it sees again within its halls official uniforms
and parades and officers saluting, a vague reminder of
magnificent things that used to be. Its sleepy guards
present arms and music sounds under its windows.”

At the same time, the palace interior was described
in great detail by Luigi C. Ippaviz in his work Corcira
antica e moderna. On the ground floor, the historically
significant Ionian Senate Hall was reduced to an old fur-

niture storeroom, while the east wing rooms became a
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Ta Avaktopa petd to 1864. H emioteyn €xel 6N agatpebel. ZuMoyr| Zrtupou M. Faouton.

The Palace after 1864. The sculpted ensemble has already been removed. Spyros P. Gaoutsis' collection.

H tapaywdng otopixn ovykvpia twv Balkavikwv
IMoAépwy (1912-1913) kat tov A’ TTaykoopiov IToAé-
pov (1914-1918) emépepav v €k véou peTaPoAn Tng
xpnong tov ktnpiov. To avaktopo vréatn @Bopég OTavV
xpnotpomow)Onke ya va KoaAOWeL EKTAKTEG OVAYKEG
KATd TV emoyf Tov MeoomoAépov. ZOpQwva e OXETIKO
dnpooievpa tov 1928 oty tomkn epnuepida Képxvpa,
«[...] péoa eig o Avaktopov, el Tag wpaiag atBovoag
Tov, mapardocovtal ta Bpavia, or mivakes, at £dpat
Twv kabnyntwv, EHvovtal ot Toixol, KataoTpEéPovTal at
Bavpdotat Bvpat and atdOPLo HaodvL, KatappEéovy Ta ma-
topata [...]. Eg v xaprropévny pkpny tpanelapiav
TwV Avaktopwy, Tov givat {wypa@opévn oAdkAnpn oav
KNmog, Siddoketatr avtry Ty otiypnv n Alyefpa. Axoun
Kat [...] eig v aiBovoav tng Entavnoiakng epovaiog

library and chambers. From there, a staircase led to the
garden and the spiral staircase that provided access to
the sea.

On the first floor, to the east and the west of the
monumental halls, were the King’s and Queen’s cham-
bers respectively. Impressive English and French pieces
of furniture, lamps, tapestries, china, works of art and
Oriental carpets all comprised the palace’s luxurious
decoration. The 12 rooms of the second floor were in-
tended for the royal guard, while the basement was for
the domestic workers.

The tumultuous historical experience of the Bal-
kan Wars (1912-1914) and World War I (1914-1918)
brought a new change in the building’s use. The pal-
ace was chosen to meet the urgent needs of the period
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MEAN NG BaolALKNG oLKoyEveLag otnv (0080 TwV Avaktdpwv. ZUAoyr| Zrtupou M. Faouton.

Members of the royal family in front of the Palace’s entrance. Spyros P. Gaoutsis’ collection.

[...] eixev eykataotabei 1o oxolkdv ypageiov Tng
Eumnopikrg ZxoAne».

Qot600, NdN and to 1919, eixav Eekivroet ot ouln-
THOELG yia TN SNUovpyia TOL TPWOTOV —KaL £WG OTHEPA
povadikov otnv EAAGSa- povoeiov aotatikng TEXVNG.
To véo avTo povoeio Ba oteyaldtav 0To avakTtopo Tng
Képkvpag pe moprva tn ovAloyn-Swped tov StmAwpdtn
Ipnyopiov Mavov.

O Mavog katépBaoe oto vnoi o 1924 kat éwg To
1927 ohokApwaoe v kataypaer mepinov 9.500 avTi-
KEWWEVWVY KIVEQIKNG Kol aMWVIKAG TEXVNG, TOL eixav
petapepBei and to Iapior otnv Képxvpa. Qg mpwrog
StevBuvTng Tov Movoeiov, opydvwoe tnv €kBeor| Tovg
OTNV avaTolkn TTépuya Tov Tpwtov opogov. Ta eykai-
via Tov «Zivoianwvikov Movogiov» mpaypatonomOnkay

between the wars. According to a 1928 article in the
local newspaper Kerkyra “..inside the palace, with-
in its beautiful halls, one can now see students’ desks,
blackboards, teachers” desks, the walls being scratched
down, the striking mahogany doors being destroyed,
the floors collapsing ... In the lovely little dining room
of the palace, algebra is currently being taught. Even
the ... Ionian Island Senate Hall ... was used for the of-
fice of the School of Commerce”.

However, from as early as 1919, negotiations were
underway for the creation of the first (and still the
only) Museum of Asian Art in Greece. The new muse-
um would be housed in the Corfu palace, based on the
collection-donation of Gregorios Manos. He arrived
on the island in 1924 and by 1927 he had recorded ap-
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e kabe emonuoTnTa TOo 1928 KAt éKTOTE €ivar adtakonn
1 AetTovpyia TOvV GTOV XWPO TOL AVAKTOPOL.

Nla éva ddotnua oTo0 KNP0 ovOoTEYAoONKE 1)
Anpoéota BipAodrkn, to Apxatoloyké Movoeio kat 1
[MahawoyploTiavikny ZoAhoyr, mov otadlakd amékTnoav
autdvopn atéyaot), Aoyw TngG omovdatdtnTag Tovg aAAd
Kat Aoyw NG avaykng va aglomonBei oto Movoeio peya-
AOTepo TpMpa TNG ACLATIKNG GVANOYNG.

Extetapéveg ftav oL KaTaoTpOPEG IOV VTECTN TO
ktrpto katd tov B’ Tlaykoopo ITohepo (1939-1945) pe
tov PopPapdiopd g otéyng kat TN AenAaocia enimiwv
Kat épywv TéXVNG, kabwg kat katd tov Epgoulio TTohe-
po (1946-1949), 6tav n Aifovoa Twv Zvunociwv Kanke
olooxepae. Tn Sexaetia Tov 1950 mpaypatomotiOnkav
LEPLKEG ETILOKEVEG KAl KVPIWG 1) ATOKATACTAOT TWV UVN-
petakwv atdovowv.

Emokevég otnv e§wTepikr| TOLXOMOLA KAl 6TO €0W-
TEPLKO, KAl EMONG EKOVYXPOVIOHOG TWV VITOSOUWYV VAO-
momOnkav and 1o 1992 ¢wg to 1994, kabwg to avéktopo
anotéleoce TV £8pa tng Zvvodov Kopueng tng Evpwnai-
kNG Evwong, mov mpaypatomotOnke otnv Képxvpa to
1994. ‘Extote, 010 mAaiowo TG emavékfeong Twv ovA-
Aoywv tov, To Movoeio Actatikng Téxvng gpovtilet yla
TN GUVTAPNON, TNV ATOKATACTAOT Kot TNV TPOPOAT| TG
loTopiag Tov KTnpiov.

BIBAIOTPA®IA

proximately 9,500 items of Chinese and Japanese art,
which were transported to Corfu from Paris. As first
director of the museum, he organized their display in
the east wing of the first floor. The “Sino-Japanese Mu-
seum” was inaugurated with a grand ceremony in 1928
and it has been located therein ever since. The palace
has also temporarily housed the Public Library, the Ar-
chaeological Museum and the Byzantine Collection,
which gradually acquired their own buildings, worthy
of their importance, but also because of the need for
more space for the Asian art collection.

The building was extensively damaged during
World War II (1939-1945), with the bombing of its
roof and the looting of pieces of furniture and works of
art, as well as during the Greek Civil War (1946-1949),
when the Banquet Hall was burnt to a cinder. It was
partially repaired in the 1950s, focusing mainly on the
monumental halls.

From 1992 until 1994, the exterior masonry was
repaired, as well as the interior and its infrastructure,
as the palace would host the 1994 European Union
Summit Meeting in Corfu. Since then, the Museum of
Asian Art has been including in the re-exhibition of its
collections the palace’s conservation, restoration and
promotion of its history.
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EIAH2ZEIX I'YPQ AITO THN
EI'KATAYXTAXH KAI THN
ITAPOY2IA TON MAATEZQON

>THN KEPKYPA

EnvpogII. Taovtong, En/pog Ipoéevos s Anpoxpatiog ths Marag oty Képrupa

DISCOVERING THE MALTESE
LEGACY: THE SETTLEMENT
AND INFLUENCE IN CORFU

Spyros P. Gaoutsis, Honorary Consul of the Republic of Malta in Corfu

‘Eva and ta kbpla xapaktnplotikd yvwplopata Tng tloTo-
plag Tov VowTikov cvunmAéyparog tng Mahtac, eivau n
i6ta 1 LoTOpla TWV UETAKIVICEWY TWV KATOIKWV TOV, pia
otopla oLV xdvetal oty ax\ Twv Xpovwv. Mia Bpa-
x@8ng kovkida otnv kapdid g Aekavng tng Meooyei-
ov 1 MdAta, katowrOnke, katakthOnke 1| anownOnke,
non and Tovg MPWTovg veohBikovg Xpovoug: Doivikeg,
Kapyndoviot, Pwpaior, Bulavtivoi, Apafes, Nopuav-
doi, Zikehoi kat To Kvpiapxo Xtpatiwtikéd kat Noooko-
petaxo Taypa tov Ayiov Iwdvvn tng Iepovoaknpu —otav
eykatélewpe ) Podo petd tnyv mtwon ¢ otovg OBwpa-
voug— 6ot avaditnoav oto paAtéfiko apximélayog éva
ac@alég katagiylo. Kata tn Sidpketa tng mapovoiag
Twv Inmotav evioxvOnke n dpvva Tov votov, XtioTnkav
Ta omovdaion OXVPWHATIKA pvnpeia Tov YapakTnpilovv
¢ onpepa TNV OLAITEPT APXITEKTOVIKY] QUOLOYVwHia
TOv TOTOV, KaAAiepynOnkav ot Téxveg, N eknaidevon, To

One of the main features of the history of the Maltese
island group is the history of the movements of its in-
habitants, a narrative that is lost in the mists of time. A
rocky dot in the heart of the Mediterranean basin, Mal-
ta has been inhabited, conquered, or colonized since
early Neolithic times. Phoenicians, Carthaginians, Ro-
mans, Byzantines, Arabs, Normans, Sicilians, and the
Sovereign Military and Hospitaller Order of St. John
of Jerusalem —after abandoning Rhodes following its
fall to the Ottomans— all sought refuge in the Mal-
tese archipelago. During the time of the Knights, the
defence of the island was strengthened, and the great
fortifications that characterize the unique architectural
identity of the place were constructed. The arts, educa-
tion, trade and navigation were cultivated, while their
self-sacrifice and resistance, along with that of the local
population, altered the course of European history in
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Xdptng Twv vnowwv tng Meooyeilou amd to «Theatrum Orbis Terrarum» tou Abraham Ortelius. ApyBépoa 1574.
YuMoyr| Zrtupou M. Faouton.

Map of the Mediterranean islands from Abraham Ortelius' Theatrum Orbis Terrarum. Antwerp 1574.
Spyros P. Gaoutsis' collection.

eUmoOpLo, 1 vavotmhoia, evd 1 avtoBuoia kat ) avTtiotao
TOVG, AAAd Kal TwV VTOTWY, To 1565, katd tn Stdpketa
™G peyaing oBwpavikng molopkiag, aAkafe tov pov
™G evpwmaikng totopiag. H kvprapyia tov Taypatog Tov
Ayiov Iwavvn kataAvBnke otav ot IaAlot Tov Namoréo-
vta Bovamdptn katéktnoav 1o vnoi to 1798, oto dpopo
TOVG yla TNV ekoTpateia oty Aiyvnto, evw ot Bpetavol
mv katéhafav d0o xpovia apyoTepa, HETATPETOVTAG TNV
oe mpotektopato. To 1814, Baoet Tng ZvvOnkng twv Ila-

18 MAATEZOI STHN KEPKYPA, ITIPOSEITIZH STHN IZTOPIA

1565 during the great Ottoman siege. The dominance
of the Order of Saint John came to an end when the
French forces of Napoleon Bonaparte conquered the
island in 1798, on their way to the campaign in Egypt,
while the British occupied it two years later, turning it
into a protectorate. In 1814, under the Treaty of Paris,
Malta became part of the British Empire, in which it
remained until its national independence, some fifty

years ago.*!



ploiwv, n Mdhta anotéAeoe Tunpa g Bpetavikrg Avto-
Kpatopiog, otnv omola mapéyuetve pEXpL TNV eBvikn Tng
aveEapTnoia, mevivta mepinov, xpovia vwpitepa.!

211G apyaloeAAnVIKEG kal eAANVIOTIKEG TYEG T
avagopd otn Mdita (otnv apxaia Melitn) eivat apke-
T Stadedopévn. Ivwotég, emiong, eival oL papTupieg yia
v emoiknon TG and tovg EAAnveg kat ot avagopég
oTIG oxéoelg NG Mahtag pe tnv Kprjtn tov 8° awwva .
X. Ivapipa otn PpAoypagia eivar ta Xxpovikd yia Tnv
anofifaon twv Bulavtivav tov 60 p. X. atwva oto vnot
Kat yla tig ouvOnkeg mov Stapopewdnkav, aAld kat ot
eldnoeg yia v eykatdotaon ekatovtadwv EAAfvwv,
Kupiwg Podiwv, mov akolovOnoav to Taypa tov Ayiov
Iwdvvn oty TepmAdvnor| Tov, HeTd TNy TTwon g Po-
Sov. TTAovoteg givat ot yég yua v avBion tov vauTt-
KoV epmopiov Twv EAMjvewv oty MdAta, yla ta eumoptkd
npoeveia, alAd kat Tnv melpateia mov efaoknOnke kat
and Tig dvo mhevpés. IThovoa eivan kau n PipAroypagpia
yta Tov koo aywva Malté{wv, ENMveov kat Entavnoi-
WV OTIG peyaAeg EVPWTIATKES AVAUETPIOELG: GTI VAVpLoia
™6 Navraktov to 1571 kat 0Ty auuva Tng TOANG NG
Képkvpag to 1716. Emiong yta tnv idpvon g eAAnvikng
napoikiog otn Valletta, Tnv &vBion g eAAnvopB6doéng
KOLVOTNTAG KAl THV TAPOLOLa ONUAVTIKWY OLKOYEVELWY,
emxelpnuatiov oaAAd kat evepyetwv amo v EXAada,
onwg twv HpakAeidn, IMatapwva, Adokapn, ITakatoro-
yov, Avaotdt(l, Aakovtpo kat ITamden.

ISaitepn avagopd ogeiletal oTny ekTOTWOT €A-
Anvikav BipAiwv ota TuToypageia Twv ayyloapepika-
VIKOV EpantooToAwV NG MaAtag, ald kat otnv ayopd
TOV TIPWTOV EAANVIKOD VOULOUATOKOTEIOL amod Tov
Kamnodiotpta, 010 omoio kOMNKav ot TPWTOL POIVIKEG,
TO TPWTO eAANVIKO voploua tng ehevBepng EANGSag.?
Téhog, otnv TAeypagikn ovvdeon Twv Ioviwv Nijowv
Kat Ot povo, pe tn Mediterranean Extension Telegraph
Company wav tnv Anglo-Mediterranean Telegraph
Company and Ta péoa Tov 19% atwva €wg Kat TIG apxEg
Tov 200V, alAd kat 1) idpvon To 1865, Tov Corfu Station
™™g Malta and Mediterranean Gaz Company otnv moAy
¢ Képrvpag.?

H o0vBeon kat 1 mukvotnta tov mAnBuvopod oTo
apxmédayog g Makrag Bewpoldvtav mavtote pia and

In ancient Greek and Hellenistic sources, referenc-
es to Malta (ancient Meliti) are quite widespread. There
are also mentions of the colonization of Malta by the
Greeks, as well as references to Malta’s relations with
Crete in the 8th century BC. The chronicles of the Byz-
antine landing in the 6th century AD and the conditions
that arose during that time are well known in the liter-
ature, as are the accounts of the settlement of hundreds
of Greeks, mainly Rhodians, who followed the Order of
St. John in its wanderings after the fall of Rhodes. Rich
sources exist regarding the flourishing of naval trade on
the part of Greeks in Malta, the establishment of com-
mercial consulates, and the piracy practiced by both
sides. There is also a substantial bibliography on the
common struggle of the Maltese, Greeks and Ionians in
significant European confrontations, such as the naval
battle of Naupactus in 1571 and the defence of Corfu
in 1716. Additionally, there is documentation on the
establishment of the Greek community in Valletta, the
flourishing of the Greek Orthodox community, and the
presence of important families, businessmen and ben-
efactors from Greece, such as Heraclides, Platamonas,
Laskaris, Palaeologos, Anastagi, Dakoutro, and Papafis.

Special mention is warranted for the printing of
Greek books in the printing houses of the Anglo-Amer-
ican missions in Malta, as well as for the purchase of the
first Greek mint by Kapodistrias, where the first phoe-
nixes —the first Greek coin of free Greece— were mint-
ed.” Finally, the telegraphic connection of the Ionian
Islands, and beyond, with the Mediterranean Extension
Telegraph Company and the Anglo-Mediterranean
Telegraph Company from the mid-19th century to the
early 20th century, as well as the establishment in 1865
of the Corfu Station of the Malta and Mediterranean
Gaz Company in the city of Corfu, are noteworthy de-
velopments.?

The composition and density of the population in
the Maltese archipelago have always been considered
among the highest in the world, often creating sur-
vival challenges for the natives. Since the time of the
Knights, there had been attempts to implement plans
for controlled migration to Corsica and the West In-
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TIG VYNAOTEPES Kal avantvooopeves SteBvag, dnuovp-
ywvtag moAAég @opég mpoPAnpata emPiwong atovg yn-
yeveic. H8n anod tnv enoxn twv Innotwy, eixe emiyetpndei
1 e@appoyn evog oxediov eAeyxOUEVG HETAVAOTEVONG
otv Kopowr| kat otig Avtikég Ivdieg, to omoio ypryo-
pa, eykataleipbnke. Amo ta mpwta Xpovia tov 19ov
atwva kat ™ paydaia 6§uvon avtod Tov @atvopévov,
0€ OLVAPTINOT) e TNV OLKOVOLKT| KpioT) IOV EMANTTE TOV
EVPWTIATKO VOTO, e€auTiag TOV TEAOVG TWV TTAEOVEKTNUA-
TWV TNG TOAEWLKIG OLKOVOIAG, TNV KATAPPEVOT| TNG KAA-
Aiépyelag kat NG epmopiag PapPakiod, Tnv TTWON TOL
OYKOV €pyacty 0Tr vavnnyod-enokevaoctikn {wvn 5w
and tn Valletta, kaBwg kat TG aotabeic moAiTikég ouv-
Orkeg, Ba vrrokivnBel oty votloavatohkr Meodyeto éva
810tuT0 peTavaoTevTikd pevpa.t To 1838, oe pUANO NG
eBSopadiaiog, grroitaikng, epnuepidag «Mediterraneo»
- Gazzetta di Malta, avagépetal xapaktnplotikd: «Ta
péoa Safiwong eivat avapgipola n Baon yia tny gunue-
pia Tov TANBvopoD. Ta péoa wotdoo, aviavovtal TOAY
o apyd and 6t o TAnBvopde. ap’ 6N avtd, Sev mpémel
va ald€ovv ta mpaypata, ylati xpetdletat n Siéyepon
Tov avBpwmov kat 1 aoohia Tov oe Sidpopeg Spaotn-
PLOTNTEG, OTIOV KAl 1] ENOLKNOT TOV KEVOD XWPOUL TNG YNG.
Q¢ ek TobTOV, KAOWG TO VN Ol Hag £xel PTACEL CAPWG O
katdotaon vrepmAnfuopon, twpa avayvwpilovue tnv
TILEOTIKI] AVAYKT] YLO LETAVATTEVGT».

Ta to okomd auTo, 110N and Ta TPWTA XPOVia TOV
190v awwva, mpotdOnkav Std@opot TPOOPLOpOL OTWG
n Zwella, n Kvpnvaikn, n Atyvrtog, n Avotpahia, n
Komnpog, 1 Tovidva kat 1 Tapdika, 0TIG TEPLOCOTEPEG
TIEPIMTWOELS OHWG, Ol TPOOTADELEG UETAVAOTEVLONG 1
ATOIKIOUOD amETVXAY AOYyw EAAEWYNG TIPOYPAUHATIOUOD
Kat opyavwong.® Zta Entdvnoa, opwe, oe pia mepiodo
IOV TO0O ekeiva 600 kat N MdaAta Ppiokovtav viod v
npoatacia Tov Bpetavikov otéppatog, Ba egehiyxOei eva
TPWTOPAVEG pEVIA VTTOGOXHG EKATOVTASWY HETAVAOTMDV,
1600 and v MdAta, 600 Kat and Tr YELTOVIKN, VOTIO
kvpiwg Itakia kat Zikehio. Ao ta Aavia g Mdhtag
kat tov Gozo taideyav, apxika otnv Kegpalovia kat
otn ovvéxela oty Képkupa, ekatovtddeg petavaotes,
Tov €0ecav TNV gumeLpia Kol TV TEXVOYVWOoia TOvG oTnV
vnnpeoia Twv Bpetavikwv Suvdpewy.
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dies, which were quickly abandoned. From the early
years of the 19th century, the rapid exacerbation of this
phenomenon, in conjunction with the economic crisis
that affected southern Europe due to the end of the war
economy’s advantages, the collapse of cotton cultiva-
tion and trade, the decline in the volume of work in the
shipbuilding and repair sectors outside Valletta, and
the unstable political conditions, stimulated a peculiar
migratory current in the southeastern Mediterranean.*
In 1838, the pro-Italian weekly newspaper Mediterra-
neo-Gazzetta di Malta stated, “The means of subsis-
tence are undoubtedly the basis for the well-being of the
population. However, these means are growing much
slower than the population. Nevertheless, things must
not change, because there is a need for stimulation and
engagement in various activities, including the coloni-
zation of uninhabited areas of the earth. Therefore, as
our island has clearly reached a state of overpopulation,
we now recognize the pressing need for migration.”

For this purpose, as early as the beginning of the
19th century, various destinations such as Sicily, Cyre-
naica, Egypt, Australia, Cyprus, Guyana and Jamaica
were proposed. However, in most cases, migration or
colonization efforts failed due to a lack of planning and
organization.” In the Ionian Islands, while both they
and Malta were under the protection of the British
Crown, an unprecedented influx of hundreds of im-
migrants—both from Malta and from neighbouring
regions, primarily southern Italy and Sicily—devel-
oped. From the ports of Malta and Gozo, hundreds of
immigrants travelled initially to Cephalonia and then
to Corfu, where they offered their experience and ex-
pertise to the British forces.

To these people, we dedicate the following lines.

Leaving or being forced to leave one’s country and
community in search of hope or a better life in a for-
eign land is neither easy nor pleasant. This complexity
makes it challenging to approach the phenomenon of
Maltese migration in just a few lines. The histories of
the two island groups, Malta and the Ionian Islands,
share many common features, including social and cul-
tural experimentation, as well as the cultural exchanges



Kat 0" avtoldg Toug avBpwmnovg, aplepdvovue Tig
ypappég mov akolovBovv.

To va gykataleinet | va e€avaykdletar va gykata-
Aeiyel KATOLOG TOV TOTO TOV KAt TOvg avBpwmovg Tov,
avalnravtag ehmida 1) pia kaAvtepn {wn) oe pia Eévn yn,
dev eivau ovTe gbkoNo, 0UTE VXAPLOTO, YU AVTO Kat Oev
eival e0KOAN 1 TTPOCEYYLOT TOV PALVOUEVOL TNG HaATE-
({ikng petavaoTtevong péoa oe Aiyeg ypappés. H otopia
Twv V0 VIOLWTIKWV OUUTAEYHATWY, TNG MAATAg Kat Twv
Toviwv Nfjowv, mapovotdlet TOAAA KOLVE XapaKTNpLoTKa
KAl KAToW and autd virpEav ot KOWVWVIKOL Kot TOALTL-
OUKOL TIELPAPATIONOL KAl Ol TOMTIOUIKEG OUVAANAYES
TIOL eMLXeipnoav mavw Tovg ol Stdpopeg Seomnoteieg, mpo-
OTACIEG KAl OTPATIWTIKEG KATAANYELG, uéxpL TNV eBvikn
TOVG ATOKATACTAOT.

H paitéQkn petavaotevon otnv EAAGSa (Iovia Nij-
otd, Navmhwo, Ietpatag, ABrva, Ildtpa, Kpntn, Zopog,
aAla kat Kvmpog, Kovotavtivovmoln kat Zpopvn), mpo-
kalel ovvnBwg TeTplupévoug ouvelppovs. Ooov agopd
otnv Képrvpa, wg Eexwplotn mepintwon perémg, otny
avtiAnyn piag peydAng pepidag avlpwnwv n petava-
otevorn Twv Matélwv Sev agopovoe timota meplocoTe-
PO TAPA TNV LTOKIVOVUEVT HETAKIVION piag otkovoulkd
ac0evoig kat Protikd vrofadopévng KovoTNTAG HETA-
VAOT®VY, AYpPOTIKAG AMAGXOANONG, TTOV €T Evay TEPITOV
awwva {ovoe wg amdPANTN 0TS TAPVPEG TNG TTOANG TNG
Képkvpag, pobwvovtag ktipata and 1o dnuooto 1 anod
vtomiovg peyadoktnuaties. H obyxpovn totopikn épev-
va OpwG kat Ta evOvpnpaTa Twv Slagopwy XpovIKWY Te-
pLodwv, ov cwlovtal oe Sidpopes CLANOYEG Kt apyeia,
anodewkvoovy EekdBapa pia &N Staotaon kat pia AAAn
Suvapukr: Kot apXmy, AUTAV TNG EMAEKTIKAG, OpYavwué-
VNG av Kol Ot TAVTOTE €VKTaAiag, amooToAng avlpwnwv
eyvwopévng noikng, madeiog kot TEXVOAOYIKNG eKmai-
devong. Tig OVOTACELG OTA TIPOCWTIAL TIOV UETAVACTEVALY,
KUpIWG OTIG OIKOYEVELEG, TIG TipookOulav ot gpnuéptol
TOvG N KAmola appodia eKKAnolaoTiky apXr. Amd tnv
AAAn, éxet mAéov TekunpiwOei o polog, n cuuPolr oe
S14popovg KoVwVIKOUG TOpElG, aAAd Kat ot dakpioelg
TOV TETVXAV TOAAG amd Ta péAn avThg TNG KOWOTNTAG,
péxpt Tnv embopodpevn £wg Kat avandoPevkTn agopoiw-
07] TOVG 070, Ot TAVTOTE PLAOEEVO, ENAVIKO TiEpIPAAAOV.

AnAottoinon tng Bpetavikrig Atolknang Tpog toug §Evoug
Tou {ouv otnv Képkupa, 1821. FAK. Apxeta N. Képkupag.

Declaration of the British Administration to foreigners living
in Corfu, 1821. State Archives - Corfu Archives.

imposed upon them by various despotisms, protector-
ates and military occupations until their national res-
toration.

Maltese immigration to Greece (the Ionian Is-
lands, Nafplio, Piraeus, Athens, Patras, Crete, Syros, as
well as Cyprus, Constantinople and Izmir) often evokes
simplistic associations. In the case of Corfu, many per-
ceive the migration of the Maltese as merely the move-
ment of an economically disadvantaged community of
rural labourers, who lived for about a century on the
fringes of Corfu, leasing land from the public or local
landowners. However, modern historical research and
the records from various periods, preserved in different
collections and archives, clearly reveal another dimen-
sion and dynamic: specifically, that of a selective, organ-
ized, but not always welcomed, sending of individuals
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To mpofAnua TG avTikelpevikng kat aflomotng
KATAPETPNOTG TwV Makté{wv petavactdv éxet anacyo-
Af|O€L ApKETA TOVG EPEVVNTEG. ZNUAVTIKY TINYT} TANpo-
QOPNONG ylat TIG APiEELS Kal avaxwpr|OELS TPOTWTIWY Kat
mAoiwv Tpog kat a6 To Aavt ng Képkvpag, mépav twv
HOATEQKWV apXEiwy, TTPOOPEPEL 1) ETTiONUN KLBEPVITIKT
epnuepida g Ayyhikng Awoiknong, 1 Gazzetta, mov ek-
S8otav ouvrBwg tpiylwoon (eAAnvikd, ayyAud kat tta-
Akd) and 1o 1815. Ztig Aioteg g evromifovrtat Sexddeg
ovopata Maktélwv mov petavacTtevoav 1) enéoTpeyay
omitt Tovg and Ta Entavnoa, artioelg moAtoypagnong,
avanyeig ouupacewv épywv, ouvaAlayég e To Snuoacto
k.0.K. Xta Tevikd Apyeia Tov Kpdtoug - Apyeia Nopov
Keprvpag, n oelpd Tov Yyetovopeiov, Tov E@opeiov tng
Exteheotikr)g Aotuvopiag, n ouloyn twv AwaBatnpiov,
ot Awtrjoeig ITodtoypdgnong kat ot Artnoeg otn le-
povacia, Tpocpépovv éva 181aitepo VAKO HEAETNG OTOVG
epevvnTég. Téhog, To Andlapykd apyeio tng KaboAwkng
Apyiemokonng otnv Képkvpa, n povn apxelaxn oeipd
mov Steowdn amd Toug taho-yeppavikovs Bopfapdi-
OpoUG Tov 1940-1943, Tpoo@épet TAOVOLEG YEVEANOYIKEG
TIANPOQOPIEG VLA TIG OLKOYEVELEG TIOV €yKATAOTAONKAY
otnv Képrvpa.

Eivat yvwoto 6t 1 MeydAn Bpetavia, pio kat’
egoxnv amotkiakr Suvaun, Kupiwg petd tnv StdAvorn g
Nanoedvtelag Avtokpatopiag, efaopdioe otadiaxd
TOV €AEYXO0 ONUAVTIKWV KTHOEWV OTNV AVATOALKI] KVpiwg
Meooyeto kat and Ta TpWTA Xpovia Tov 190v awva, Ka-
TéAaPe T MaATa, HETAPOPPWVOVTAG TNV O CTUAVTIKN
otpatiwtiky Pdon. Tnv it mepiodo kat cuykekpuéva
arnod 1o 1815 éwg To 1864, xpovid KaTd TNV onola TO00 1|
Képkvpa, 600 kat ta vtodowta Entdvnoa mapoxwpron-
Kav Kt evodnkav pe to Baoiketo tng EAA&dog, n Képxupa
Oa Bpebel vmd TV «poaTacio» Tov PpeTavikod oTéupa-
106. I[Ipwtebovoa katd T Stapketa Tov 190V alwva Twv
Hvowpévov Kpatwv tov Ioviov Nfjowy, 8a anoteléoel
Kvpiapyo mapddetypa, oty eAANVIKY €MKpATELQ, VLTO-
Sox1g Kat apOUOiwoNG EKATOVTASWY HETAVATTWY, TOCO
and ) MdAta, 600 Kat amd T1 YETOVIKY VOTIO Kupiwg
Italia kot Zikelia. Owkovoukoi Kvpiwg HETAVAOTES,
ToAtTikol €§0pLaTol, eldikevuévol Texviteg kat KaAALTe-
XVveG otV vimpeoia twv Ppetavikwv Suvapewy, aAld
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of known good character, education and technological
proficiency. Recommendations for emigration, pri-
marily aimed at families, were provided by their parish
priests or a competent ecclesiastical authority. At the
same time, the roles, contributions in various social
sectors, and distinctions achieved by many members of
this community have now been documented, up until
their willing, or in some cases forced, assimilation into
the not always welcoming Greek environment.

The problem of objectively and reliably counting
Maltese migrants has been a matter of considerable
concern to researchers. An important source of infor-
mation regarding the arrivals and departures of indi-
viduals and ships to and from the port of Corfu, aside
from the Maltese archives, is the official government
newspaper of the English administration, the Gazzetta,
which was published in three languages (Greek, Eng-
lish, and Italian) from 1815. Its lists include dozens of
names of Maltese individuals who emigrated to, or re-
turned home from, the Ionian Islands, as well as citi-
zenship applications, contracts for works, transactions
with the public sector, and more. In the General State
Archives—Corfu Prefecture Archives, the series from
the Sanitary Department, the Executive Police Records
Office, the collection of Passports, Citizenship Applica-
tions, and Applications to the Senate provide valuable
material for researchers. Finally, the registry files of the
Catholic Archdiocese in Corfu, the sole archival series
that survived the Italian-German bombings of 1940-
1943, offer rich genealogical information about the
families that settled in Corfu.

It is well known that Great Britain, the colonial
power par excellence, particularly after the dissolution
of the Napoleonic Empire, gradually secured control
over important territories in the eastern Mediterrane-
an. From the early years of the 19th century it occupied
Malta, transforming it into a significant military base.
During this same period, specifically from 1815 to 1864
—the year in which both Corfu and the rest of the Io-
nian Islands were ceded and united with the Kingdom
of Greece— Corfu was under the “protection” of the
British crown. As the capital of the United States of the



To Avaktopo MixanA kat Newpyiou o pwtoypagia tou 1859. TuMoyn Znupou M. Faouton.

The Palace of Saints Michael and George in a photograph from 1859. Spyros P. Gaoutsis' collection.

Kat éumetpot kaAAepyntég, Ba amotedécovy péxpt kat Ta
TPWTA XPOVIAL TOV ELKOOTOV AUWVA €Val Pwodikd XAlwv
TEPITIOV YUYWV, [le OVVOETIKO Kpiko TN YADOOW, TIG TIa-
padooelg kau tn Pabid kabolwkr Tovg miotn. [Tpdkettat
0a@we ya éva pedpa mov ovvéBale kaBoploTikd oTny
avadlapdpewor TOL TOTIKOD KOWVWVIKOV, Snuoypapt-
KOV, OpnoKeLTIKOV, TOATIOWKOD KAt TTOALTIKOV OKNVIKOV
™G evplTEPNG TEpLOSOL.

H opyavwpévn mavtwg petavdotevon twv Mok-
elwv ota [ovia vnold fTav éva Tpdypapa Tov vTo-
Kwnonke and tn Ppetavikr) TOATIK gav éva HEGo yia
™V avadlapdp@wor Tov KOVWVIKOD LoTOD TOGO TNV
Képxvpa, 660 ToAd meploodtepo otny pLloonacTikOTE-
pn KepaAAnvia, and dropa pe ovveidnon mAnotéotepn
™ Owkng tovg. H kivnon avth evBappovinke axopa

Ionian Islands during the 19th century, Corfu would
become a prime example, in Greek territory, of the re-
ception and assimilation of hundreds of immigrants,
both from Malta and from neighbouring southern It-
aly and Sicily. Primarily economic migrants, political
exiles, skilled craftsmen and artists in the service of
the British forces, as well as experienced farmers, they
formed a mosaic of about a thousand souls, united by
their language, traditions, and deep Catholic faith, until
the early years of the 20th century. This was undoubt-
edly a movement that made a decisive contribution to
reshaping the local social, demographic, religious, cul-
tural and political landscape of the time.

However, the organized immigration of the Mal-
tese to the Ionian Islands was a programme instigat-
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H petalAkn emypagr) Tou Kataotrpatog tou Bpetavikou
YUMOGYou otnv Képkupa. ZuAoyr| Zrtupou M. Faovton.

Metal inscription of the «Britannia Association» in Corfu.
Spyros P. Gaoutsis' collection.

TEPLOTOTEPO OTA XPOVIa Tov Meydhov AdpSov Appootn
(1816-1823) kaut mpwnv KvPepvrytn ot Méita Thomas
Maitland (1765-1824), yvwotn tTwv nfwv kat Twv mapa-
d60ewv, T000 010 paAtéliko apyimédayog, 600 kal oTa
vnotd tov Ioviov.®

Ivopun vrfpée exeivny v mepiodo, 10 and ta
TpWTA XpOvia TG Ppetavikng mpootaciag, n mapovasia
Maktéwv kametavaiwv 1 TANpwUdATwy, o TAola pe
ayyAr onuaia 1 onpaia Tov LOVIKOD KPATOUG oV €\-
AMpeviCovtav oto Apdve tng Képrupag. To ZemtéppPpro,
Mooy, Tov 1826 dtav o Frederic Adam (1781-1853) vrn-
petovoe wg Appoothg otnv Képkupa kat o guleAAnvikwv
atoBnpdtwv Charles-James Napier (1782-1853) wg Stot-
kntig oty Kepalinvia, katépBaocav oto Apyootoh,
ano to vnoi tov Gozo, Popeta g MdAtag, 278 mepimov,
KNTOLPOL KAl AypOTEG, [e OKOTIO va BEATIOTOVY TNV KaA-
AEpyela TV aUTEMWY KAl TWV OTIWPOKNTEVTIKWY OTO
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ed by British policy as a means of reshaping the social
fabric both in Corfu and, even more so, in the more
radical Cephalonia, by bringing in people whose mind-
set was more aligned with their own. This movement
was further encouraged during the years of the Great
Lord Commissioner (1816-1823) and former Governor
of Malta, Thomas Maitland (1765-1824), who was well
versed in the customs and traditions of both the Mal-
tese archipelago and the Ionian Islands.*

The presence of Maltese captains and crews on
ships under the English flag, or the flag of the Ionian
state, that docked in the port of Corfu was well known
at that time, even from the early years of British protec-
tion. In September 1826, when Frederic Adam (1781-
1853) was serving as Commissioner in Corfu and the
philhellene Charles-James Napier (1782-1853) was
commander in Cephalonia, approximately 278 garden-
ers and farmers arrived in Argostoli from the island
of Gozo, north of Malta, to improve the cultivation of
vines, fruit and vegetables on Cephalonia. However,
when Napier asked the Governor of Malta, Marquis
Francis Hastings, for cattle breeders and farmers who
would stimulate the economy and agricultural produc-
tion of the island, he assured his colleagues in Malta
that this project would be financed from their own re-
sources, without any burden on the national treasury.
Only then did the Maltese Government accept without
turther hesitation. The migrants, in turn, were finan-
cially unable to cover the expenses not only for such
a journey but also for settling in a new country. Even
when benefactors such as the Marquis Vicenzo Bugeja
(1820-1890) and the Greek merchant from Thessaloni-
ki, Giovanni Pappafty of Nicolo (1792-1886),” provid-
ed various contributions and bequests to support this
activity, the first immigrants in both Corfu and Ceph-
alonia experienced a profound cultural shock and were
tested under conditions of being essentially trapped
between two different cultures. The religious and so-
cial ferment of the time, coupled with their economic
poverty, quickly isolated them both as individuals and
as a community. The rare visits from a travelling priest
were insufficient to address their insecurity, illiteracy,



vnoi. Otav 6pwg o Napier {ftnoe and tov KuPepvitn
™G MaAtag, papkroto Francis Hastings, ktnvotpog@oug
Kat KaAAepynTtég, mov Ba TOVWVAV TNV OLKOVOIa Kal
NV aypoTIKl} Tapaywyn Tov vnotov, eixe mapdAinia
StaPePaiwoet Tovg ovvadéd@ovg Tov ot MdAta, Twg To
oxédlo avtod Ba ypnpatodotovvtav amd idlovg TOPoG,
Xwpig kapia emPdapuvon yia 1o edvikod OnoavpoguAdkio
Kat povov tote, 1 Kupépvnon g Mdatag 8éx0nke xwpig
Kavévav dAlo dotaypd. Ot HeTavaoTeg and Ty TAgL-
P4 TOVG ATAV OLKOVOIKA avioXvpoL va TANpWooLY Ta
8080, Oxt novo yia éva tétoto takidt, aAdd kat yia Ty
EYKATAOTAOT] TOVG O€ pia Kavovpla xwpa. Akoun kL otav
eVEPYETEG OTIWG 0 papknotog Vicenzo Bugeja (1820-1890)
Kat 0 EAANVIKNG Kataywyng €Umopog anod tn @ecoalovi-
k1, Giovanni Pappaffy tov Nicolo (1792-1886),” ue dia-
QOpEG GVVOPOUEG Kal KANPOSOTHUATA EVIOXVOAY AUTH T1|
dpdon, ot mpwToL petavaoteg T600 oty Képkvpa, 660
kat v Kegpadovid, népacav éva tepdoTio TMOATIONKO
00k Kat SOKILAOTNKAY KATWw amd ocuvOnKes ovoLlaoTikoy
eykAwPiopod avapeoa oe dVo Sta@opeTikovg TOALTL-
opovs. Ot BpnokevTikég Kat KOWwVIKEG QUUWOELS TNgG
ETOXNG KL 1] OLKOVOLKT) TOVG avéXela, Ba Tovg amopove-
OOLV YPTYOpa WG ATOLA KAl (0G KOLVOTITO KAl Ol OTLAVLEG
AMOCTOAEG KATIOLOV ETOKENTN tepéa, Oe Oa eival apkeTég
YL VO AVTIHETWTILOTEL 1] AVATPANELA, O AVAAPAPNTIOUOG,
1 QTWXELA, 1) EPYATIKT) EKUETAANEVOT), O TTPOTECTAVTIKOG
TPOONAVTIOHOG KAl 1) aTOXH] Omo Ta PLOTHPLAL KAl TOV
ekkAnotaopo. Zmmv Kegalovid Suaitepa, 0 kovwvikdg
Ll0TOG Tov Vnotol apvhOnke va amodexBei To véo avto
pEVHA, VM 1 amooToAr| amd T MdaAta tov tepéa Don
Luigi Ricca xat tov watpov E. Camilleri, mov eotdAnoav
yla va HeAeTHOoVY TNV KATAoTAoT), Snuodpynoe pe Tig
ATMAUTHOELG Kat TOvg Opovg mov emediwEav, akoun pe-
yahvtepa mpoPArpata. Kal oav va pnv éptave avto, o
@OBog Twv emdnav kot AAAwv acBevelwy, poakpd and
™ Mdhta, mpokalovoe peyalvrepo @ofo kat avnovyia
o€ ekeivovg, Tov Tapd Ti SuokoAieg, embupodoav akopa
VA HETAVAOTEVOODLV.

Ot Mahtélot afiwpatodyol, mapd TG Qrjueg mov
¢pBavav micw oto vnoi, mapéuevav alotodotor kau Ti-
OTEVAV OTL OL TTAPOXEG Kat OL SLEVKOAVVOELG oo THV TIAED-
pa TG MahtéQikng KuPépvnong mpog tovg peTavaoTe,

AwaBatrplo tou MaAte{okepkupalou Paolo Gauci, yla
petdpaoct tou otnv Képkupa, Mahta 13 AekepBpilou 1897.
TuMoyn Zrupou M. Faouton.

Passport of the Maltese-Corfiot Paolo Gauci, for his travel to
Corfu, Malta December 13, 1897.
Spyros P. Gaoutsis' collection.

poverty, labour exploitation, Protestant conversion
and abstention from the sacraments and church ser-
vices. In Cephalonia in particular, the social fabric of
the island resisted accepting this new influx, while the
mission from Malta, consisting of the priest Don Luigi
Ricca and the doctor F. Camilleri, who were sent to as-
sess the situation, only exacerbated problems with their
demands and conditions. As if that were not enough,
the fear of epidemics and other diseases, being far from
Malta, heightened the anxiety of those who, despite the
difficulties, still wished to emigrate.

Maltese officials, notwithstanding the rumours re-
turning to the island, remained optimistic and believed
that the benefits and support provided by the Maltese
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vTNPEAV APKETA YEVVALOSWPES KAl OL TIPOGAPUOYEG Yia
TNV IKAVOTIOINOT TWV KOLVWVIK®Y Kat OpnoKevTIKwy TOVg
AVOYKWV TV IKAVOTIOLNTIKEG, TTAPOTL TNV TIPAYUATIKO-
TNTA, AVTO TO TElpapia eixXe TAPEL APKETA SLAPOPETIKT TO-
peia and autnv mov RATe o Napier kat ot aflwpatovyot
ot Valletta. To ®ePpovapio tov 1829 o Frederic Adam
anaitnoe ypamtég eEnynoelg ya v mAnbuopiakr peiw-
o twv Mahté{wv, yati ovvéxilav va {ovv oe pa katd-
otaon andAvtng £vOelag Kat ylati ouxva TapanoviovTay
ya ex@potnta kat EAkenyn @hofeviag ex pépovg Twv
KegaAlovitwv. Me ) oelpd tovg, ot KepahAoviteg, evo-
YANuévol amd T ovvext{opevn avtimalotnta, éypayav
otov Aopdo Méya AprooTtn 6TLeva TovG eixav vtooyedel
KAVOUG aypoOTeG, To vioi, pe eAdxioteg eaupéoets, «eiye
yepioer Tepméhxa, adar, audpewTa, PpwuiKa, GppwoTe
Kl ampoodppoota Gropa, mov éuotalay pe v Komad:
npoPata mov Ta eiyav mapatioer and pia Eévy xwpa oty
dwkh Tovg KowdTHTar. Kat ta mpofAfjpata ovvexiotnkay
uéxpt To 1831, 6TV AMOPACIOTNKE OTL OL OIKOYEVELEG
Twv petavactov Oa petagépovtav otny Képkvpa yua va
eumAovtioovy Ty Ndn vdpyxovoa LAATE(KN KovoTNTA.
AvtiBéTwg, ot [KpéG KovdTNTEG IOV avantdxOnkav o1
Aevkada, ot ZakvvBo kat ota KoBnpa eixav kakvtepn
poipa Kol aVTIHETWTLOT antd ToV VTOTo TANBLoUO, aAld
onepa €xovv MALov exeiyeL.

v Képkvpa, ta amotedéopata avtnig NG HeTaki-
VoG NTaV TOAAG:

211G TAPLPES TNG TIOANG, KUPIWG OTIG ONUEPLVES YeL-
ToViEG NG Zrpatids, otig KovAiveg kat ato Zoldapt, otnv
TEPLOXT) IOV OT|HEpA eival YvwoTh wg ta «Makté{ikar»
(avtiBétwg n meproxr) Kwtoéhha eopalpéva motedetat
Twg é\kel TNV ovopacia tng and to Gozo tng MdAtag,
kaBw¢ wg Tonwvopo «Valle Cozzella» evrtomiletar otnv
neploxr Hdn amo to 180 alwva), avantoxOnke pia peydin
KOWVOTNTA KAAALEPYNTWY, KNTovpwV kat axBopopwv mov
péxpt onpepa Statnpodv Tig tdloktnoieg, Ta mapadootakd
TOVG eMayYEAHATA, KUPiwG avtd Tov apadd, (tov tdoo St-
adeSopévov karozzin g MAATag), akOpa Kal XApoKTH-
PIOTIKA TNG €MOXNG ekeivng. XpeldoTnkayv va mepdoovy
ApKETEG OEKAETIEG ATIO TNV TIPWTN TOVG EYKATAGTACT] Yot
va emtdyovy —otadtakd— va evtaxBovv oTov Kovwvt-
K0 1070 NG Képkupag, kabwg To epyatikd avto Suvapikd
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Government to the immigrants had been quite gener-
ous, and that the adjustments made to accommodate
their social and religious needs had been satisfactory.
However, in reality, this experiment had diverged signif-
icantly from the outcomes hoped for by Napier and the
officials in Valletta. In February 1829, Frederic Adam
demanded a written explanation for the decline of the
Maltese population, as they continued to live in a state
of absolute poverty and often complained of hostility
and a lack of hospitality on the part of the Cephalo-
nians. In turn, the Cephalonians, annoyed by the on-
going rivalry, wrote to the Lord Great Commissioner
stating that although they had been promised compe-
tent farmers, the island, with few exceptions, “was filled
with lazy, ignorant, uneducated, dirty, sick and wayward
people, who resembled a flock of sheep abandoned by
a foreign country in their own community” The prob-
lems persisted until 1831, when it was decided that the
immigrant families would be transferred to Corfu to
enrich the already existing Maltese community. In con-
trast, the small communities that developed in Lefkada,
Zakynthos, and Kythira enjoyed better fates and treat-
ment than the local population—although they have
now disappeared.

In Corfu, the consequences of this movement
were manifold:

On the outskirts of the city, primarily in the current
neighbourhoods of Stratias, Koulines and Solari, in the
area known today as “Maltese” (in contrast, the area of
Kotsella is mistakenly believed to derive its name from
Gozo, Malta, as the place name Valle Cozzella has been
present in the region since the 18th century), a large
community of farmers, gardeners and porters emerged.
They continue to maintain their properties and tradi-
tional professions, primarily that of drivers of horse-
drawn carriages (the widely recognized carozzin of
Malta), and retain characteristics from that era. It took
several decades from their initial settlement for them to
gradually succeed in integrating into the social fabric of
Corfu, as this workforce remained the class facing the
most arduous labour and the poorest social conditions.

Despite numerous contradictions and prejudices,



Tapépetve 1 Takn exeivr pe v Mo SvokoAn epyaoia kot
TIG XELPOTEPEG KOVWVLKEG TUVOT|KEG.

Iap™ 6Aeg TG avtiBéoels kal TIG TPOKATAANVYEL,
moAoi Moaltélor pdotopeg kABnkav va gpyactovv
otV OAN, Simha 6To SLAGTHO APYLTEKTOVA KAL NXAVIKO
Sir George Whitmore (1775-1862), wg eEeidikevpévol
TEXVITEG KAl TENEKNTEG TIG XAPAKTNPLOTIKNG HOATEIKNG
néTpag (Yappitng). Xto TAELPO TOL €PYAOTNKAV YL
v otkodounon kat TN Slakdopunon TG KAToIKiag Tov
Bpetavol appootr, dnhadr tov malatiod twv Ayiwv
MiyanA kat Tewpyiov, Tng Potdvrag otnv mavw mhateia,
KATAOKEVAOHEVT eMiONG oo pakTéfiko Tovgo, Tov kabo-
Atkov Kowntnpiov To 1836 KAl TOV KOLUNTNPLAKOD VOO
¢ Havaylag tov KappnAov dvo xpovia apydtepa, aAld
KOl OTNV KATAOKELT] OPKETWV akoun dnuociwv KTipiwy,
OTEPVWYV KAl OTPATWTIKWY oXvpwoewv NG Képrvpag.
Ot mpwtot mov eixav épBet otnv Képkvpa mpoépyovtav
anéd to vnoi Tov Gozo, to Zebbug kat to Qormi. Metay
avtdv, o Vincenzo Ciclona avagépetal ekeivn Tnv mepio-
80 wg TpoioTapevog Twv EuAovpyWV Tov dnuoaciov Kat o
Lorenzo Camilleri wg apyipaotopag ABo&ooc.

To mpofAnua TG avTikelpevikng kat aflomotng
KATAPETPNOTG TwV Mahté{wv petavactdv éxet anagyo-
Af|oEL ApKETA TOVG EPEVVNTEG, KVPIWG EKEIVOVG OL OTto{0L
TePLopioTNKAY 0T HeAETN TV Andlapxikav apxeiwv ov
Toug agopovoav. To 1802 evtomifovue yio TpWTN Popé
otnv Képrupa évav €umopo pe aXtéliko OVopa, evw OTIg
23 Ampthiov 1815 éxovpe Tnv mpwTN Kataypagn MaAté-
{ov, ot0 Anflapyikd pntpwo Panticewv g Kabohwng
Apytemoxomng, Tov Paolo Pace tov Silvestro.®

O xaBnyntig kat ovyypagéag Arnold Cassolla,
otV LTO €kS00T €PELVA TOV YLd TOVG TIPWTOVG MaAté-
lovg omnv Képkupa, mapabétet pia evdapépovoa Aiota
ta&dwtov and 1 Mdkta oty Képkupa yua ta €
1816-1830, n omoia pUAACCETAL GTO apXeio MOTOTONTL-
K@V Snpodotag vyeiog mov Tnpovoav oL PPeTavikég apxEg
ot MdAta. Adyw G omovdatdtnTag TG TN HeTaypa-
govpe pe TV adetd tov, mapabétovtag TIg NAtkieg TwV
Katayeypappévoy tafidlwtwv kat SlatnpwvTtag Ty op-
Boypagia Tov tpwtotvnov. Evllagépovoa eival n Aemto-
UEPEL OTL OTIG TTEPLOOOTEPEG KATAYPAPEG CTHELWVETAL TO
UNTPWVLHO Kol Ol TO TATPWVULHO.

many Maltese craftsmen were invited to work in the
city alongside the renowned architect and engineer Sir
George Whitmore (1775-1862), as skilled artisans and
hewers of the characteristic Maltese limestone. Under
his guidance, they contributed to the construction and
decoration of the residence of the British commission-
er, namely the Palace of Saints Michael and George, the
Rotunda in the upper square—also made of Maltese
stone—the Catholic cemetery in 1836, and the ceme-
tery church of Our Lady of Carmel two years later, as
well as the construction of several other public build-
ings, military fortifications and cistern structures in
Corfu. The first to arrive in Corfu came from the island
of Gozo, specifically from Zebbug and Qormi. Among
them, Vincenzo Ciclona is noted as the head of the
public carpenters, and Lorenzo Camilleri is recognized
as the master stonemason.

The challenge of obtaining an objective and relia-
ble count of Maltese immigrants has been a significant
concern for researchers, particularly for those who have
focused on the study of the registry records pertaining
to them. In 1802, we find the first commercial name
in Corfu, while on April 23, 1815, we have the earliest
record of a Maltese individual in the military registry of
baptisms of the Catholic Archdiocese, specifically that
of Paolo Pace of Silvestro.?®

Professor and author Arnold Cassolla, in his forth-
coming research on the first Maltese in Corfu, presents
an intriguing list of travellers from Malta to Corfu for
the years 1816-1830. This list is preserved in the ar-
chive of public health certificates maintained by the
British authorities in Malta. Given its significance, we
transcribe it here with his permission, noting the ages
of the registered travellers while preserving the orig-
inal spelling. Notably, it is interesting to observe that,
in most records, the mother’s name is recorded rather
than the father’s.
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MAIAIA (XQPIZ HAIKIA)

Evangelista (yLog tng Maria Camilleri)

Filippo (yLog tng Vincenza Bonnici)

Vincenzo (yLog tng Elena Micallef)

Grazia (ko6pn tou Vincenzo kat tng Francesca Azzopardo)
Luca (yLog tng Clementina Mizzi)

Giuseppe (yLog tng Grazia Mamo)

Maria (kopn tng Gaetana Mamo)

Giovanni (yLog tng Anna Malia)

Elisabetta (kopn tng Rosa Magro)

ATOPIA

Michele Zammit, 12

Antonio Pace, 14

Giuseppe Liparot, 9

Giuseppe, 3 (ytog tng Maria Camilleri)

Michele 5 (yLog tng Vincenza Bonnici)

Saverio Brada, 10

Saverio Zammit, 10

Flavio Meli, 12

Giuseppe Mamo, 10

Giovanni Micallef, 13

Michele Mifsud, 11

Gioacchino Mifsud, 12

Salvatore Mangion, 10

Francesco, 11 (yLog tng Elena Micallef)

Giovanni Maria, 10 (yLog tng Elena Micallef)
Giuseppe, 7 (yLog tng Elena Micallef)

Gregorio Mifsud, 7 (yLog tou Aloisio Mifsud)
Antonio Drago, 13

Angelo Azzopardo, 8 (yLog tou Vincenzo kat tng Francesca
Azzopardo)

Giovanni Azzopardo, 7 (yLog tou Vincenzo kat tng Francesca
Azzopardo)

Francesco Tabone, 11 (yLog tou Giuseppe Tabone)
Gio. Maria Mamo, 11 (ytog tng Grazia Mamo)
Giorgio Magro, 5 (yLog tng Rosa Magro)

KOPITZIA

Teresa, 8 (kdpn tng Marianna Muscat)
Maria, 11 (kbpn tng Francesca Bezzina)
Caterina, 7 (k6pn tng Maria Caruana)
Emmanuel, 3 (kdpn tng Clementina Mizzi)
Dora 4 (kopn tng Rosa Magro)

ANAPEZ

Giovanni Pulis, 23
Salvatore Sammut, 34
Vincenzo Sammut, 50
Francesco Mamo
Giovanni Parascandalo, 35, amo tn dwkisa
Salvatore Mamo, 33
Francesco Mamo, 23
Spiro Dipopolo, 36, arno tnv Ndapya
Agostino Nani, 23
Lorenzo Zammit, 31
Paolo Bartolo, 60
Giovanni Attard, 19
Saverio Mifsud, 29
Antonio Zarb, 20
Giuseppe Vella, 24
Vincenzo Zammit, 50
Giovanni Caruana, 41
Giovanni Camilleri, 23
Francesco Pisano, 39
Michele Zahra, 24
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CHILDREN (NO AGE)

Evangelista (son of Maria Camilleri)

Filippo (son of Vincenza Bonnici)

Vincenzo (son of Elena Micallef)

Grazia (daughter of Vincenzo and Francesca Azzopardo)
Luca (son of Clementina Mizzi)

Giuseppe (son of Grazia Mamo)

Maria (daughter of Gaetana Mamo)

Giovanni (son of Anna Malia)

Elisabetta (daughter of Rosa Magro)

BOYS

Michele Zammit, 12

Antonio Pace, 14

Giuseppe Liparot, 9

Giuseppe, 3 (son of Maria Camilleri)

Michele, 5 (son of Vincenza Bonnici)

Saverio Brada, 10

Saverio Zammit, 10

Flavio Meli, 12

Giuseppe Mamo, 10

Giovanni Micallef, 13

Michele Mifsud, 11

Gioacchino Mifsud, 12

Salvatore Mangion, 10

Francesco, 11 (son of Elena Micallef)

Giovanni Maria, 10 (son of Elena Micallef)
Giuseppe, 7 (son of Elena Micallef)

Gregorio Mifsud, 7 (son of Aloisio Mifsud)
Antonio Drago, 13

Angelo Azzopardo, 8 (son of Vincenzo and Francesca
Azzopardo)

Giovanni Azzopardo, 7 (son of Vincenzo and Francesca
Azzopardo)

Francesco Tabone, 11 (son of Giuseppe Tabone)
Gio Maria Mamo, 11 (son of Grazia Mamo)
Giorgio Magro, 5 (son of Rosa Magro)

GIRLS

Teresa, 8 (daughter of Marianna Muscat)
Maria, 11 (daughter of Francesca Bezzina)
Caterina, 7 (daughter of Maria Caruana)
Emmanuel, 3 (daughter of Clementina Mizzi)
Dora, 4 (daughter of Rosa Magro)

MEN

Giovanni Pulis, 23
Salvatore Sammut, 34
Vincenzo Sammut, 50
Francesco Mamo
Giovanni Parascandalo, 35, from Fokida
Salvatore Mamo, 33
Francesco Mamo
Spiro Dipopolo, 36, from Parga
Agostino Nani, 23
Lorenzo Zammit, 31
Paolo Bartolo, 60
Giovanni Attard, 19
Saverio Mifsud, 29
Antonio Zarb, 20
Giuseppe Vella, 24
Vincenzo Zammit, 50
Giovanni Caruana, 41
Giovanni Camilleri, 23
Francesco Pisano, 39
Michele Zahra, 24



Gaetano Meli, 42

Paolo Cachia, 28

Lorenzo Calleja, 25

Alberto Camilleri, 26

Ignazio Mercieca, 33

Michele Caruana, 30

Michele Tabone, 30

Giuseppe Psajla, 40

Giuseppe Dingli, 40

Michele Zammit, 20

Santo Attard, 22

Nicola Tanti, 25

Giuseppe Scasciato, 32

Gio. Batta Dimech, 30

Salvatore Tabone, 37

Angelo Farrugia, 37

Francesco Borg, 23

Giuseppe Zammit, 21

Salvatore Zammit, 30

Clemente Spiteri, 40

Agostino Zammit, 48

Vincenzo Mifsud, 35

Santo Micallef, 34

Antonio Magro, 23

Giuseppe Muscat, 28

Francesco Trombino, amé to Palermo
Aloisio Mifsud, 38

Andrea Mifsud, 43

Antonio Sagona 23

Antonio Spagnolo, 22

Aloisio Falzon, 25

Pietro Caruana, 31

Gioacchino Cachia, 29

Lorenzo Mallia, 47

Lorenzo Ciantar, 33

Gio. Maria Formosa, 44 (emtéotpede otn MaAta
Uotepa amo éva prRva)

Gaetano Mifsud, 27

Giovanni Azzopard, 21

Paolo Diacono, 27 (eméotpee otn MdAta
UoTepa amo TEVTE PNVEG, AOyw EALPETLKNG EVEELAC)
Vincenzo Muscat, 35

Vincenzo Mizzi, 20

Giovanni Dalli, 20

Giovanni Camilleri, 22

Giorgio Grech, 19

Francesco Xuereb, 28

Giuseppe Farrugia, 39

Giuseppe Bonell, 33

Giuseppe Bonello, 23

Vincenzo Azzopardo, 34

Giuseppe Tabone, 29

Giuseppe Mifsud, 22

Henry Taylor, 35, amd tn MeyaAn Bpetavia
Pietro Paolo Micallef, 40

Giusepe Mallia, 63

Henry Suter,23, amo tn MeydAn Bpetavia
Luigi Mizzi, 17

Lazzaro Micallef, 22

Giuseppe Marks, 32, amé tnv MNoptoyoAia
Pietro Muscat, 26

Giuseppe Micallef, 24

Gregorio Micallef, 20

Vincenzo Mizzi, 21

Gaetano Meli, 42

Paolo Cachia, 28
Lorenzo Calleja, 25
Alberto Camilleri, 26
Ignazio Mercieca, 33
Michele Caruana, 30
Michele Tabone, 30
Giuseppe Psajla, 40
Giuseppe Dingli, 40
Michele Zammit, 20
Santo Attard, 22

Nicola Tanti, 25
Giuseppe Scasciato, 32
Gio Batta Dimech, 30
Salvatore Tabone, 37
Angelo Farrugia, 37
Francesco Borg, 23
Giuseppe Zammit, 21
Salvatore Zammit, 30
Clemente Spiteri, 40
Agostino Zammit, 48
Vincenzo Mifsud, 35
Santo Micallef, 34
Antonio Magro, 23
Giuseppe Muscat, 28
Francesco Trombino, from Palermo
Aloisio Mifsud, 38
Andrea Mifsud, 43
Antonio Sagona, 23
Antonio Spagnolo, 22
Aloisio Falzon, 25

Pietro Caruana, 31
Gioacchino Cachia, 29
Lorenzo Mallia, 47
Lorenzo Ciantar, 33

Gio Maria Formosa, 44 (returned to Malta
after a month)

Gaetano Mifsud, 27
Giovanni Azzopard, 21
Paolo Diacono, 27 (returned to Malta after five months,
due to extreme poverty)
Vincenzo Muscat, 35
Vincenzo Mizzi, 20
Giovanni Dalli, 20
Giovanni Camilleri, 22
Giorgio Grech, 19
Francesco Xuereb, 28
Giuseppe Farrugia, 39
Giuseppe Bonell, 33
Giuseppe Bonello, 23
Vincenzo Azzopardo, 34
Giuseppe Tabone, 29
Giuseppe Mifsud, 22
Henry Taylor, 35, from Great Britain
Pietro Paolo Micallef, 40
Giusepe Mallia, 63
Henry Suter, 23, from Great Britain
Luigi Mizzi, 17

Lazzaro Micallef, 22
Giuseppe Marks, 32, from Portugal
Pietro Muscat, 26
Giuseppe Micallef, 24
Gregorio Micallef, 20
Vincenzo Mizzi, 21
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F'YNAIKEZ

Rosina Moretti, 17

Maria Camilleri, 24

Vincenza Bonnici, 24

Anna Malia, 24

Rosa Magro, 20, cuquyog Ttou Antonio Magro

Marianna Muscat, 26

Elena Micallef, 35

Francesca Bezzina, 55

Fortunata Xuereb, 22, cu{uyog tou Francesco Xuereb
Francesca Azzopardo, 27, cuCuyog tou Vincenzo Azzopardo
Clementina Mizzi, 26, arté tn Napoli

Maria Caruana, 24

Clementina Mizzi, 26, ano tn ZikeAla, cu{uyog MaAtédou
Grazia Mamo, 40

Vincenza Magro, 23

Gaetana Mamo, 18

Rosa Magro, 23

Maddalena Tabone, 24

Amé Ty idla epyaoia, TPOKVTITEL N TPWTN KATAYE-
ypappévn aitnon Maktélov pog tnv Iovio Tepovoia: Tnv
1" IovAiov tov 1821, o Luigi Erriquez, apytpayetpag tng
A(vtov) E(§oxotntog) [tov Appootn] anevBiver aitnpa
otn Iepovaia, Tnv onoia «mapaxalei va éyet éva omitt 070
Iodaud Dpovplo Ko va unv KaKomoovvTar T abéppia
ToV 070 oTTiTI IOV Pévouw» (implora avere unabitazione nel
Forte Vecchio, e che non siino molestati li suoi Fratelli nella
casa che abitano), éva aitnpa to onoio Tpokalei, Tpo@a-
VWG, OLAITEPO TKETTIKIOHO YLat TIG KOWVWVIKEG OLVONKEG.

To 1824 ewootmévte Avpeg Kat Yuvaikeg ToL epyd-
{ovtav yia tn Ppetavikn Swoiknon, {ovoav oty Képkupa,
peta&d avtwv ot Saverio Farrugia, Francesco Camilleri,
Gaetano Farrugi, Giuseppe Raimondi, Michielle Gallia,
Paolo Bugajia, Clemente Spiteri, Felice Schember kat
Lorenzo Tabone. O televtaiog, oTig 16 Avyovotov 1824,
vnnpée o Tpwtog Maktélog mov anotdbnke otn Tepov-
oia kt éAafe Tov titho Tov moAitn Tov Ioviov Kpdroug,
anohapPdvovtag OAeg TIG XAPeEG Kat T TPOVOHLA TTOV
oLVEoVTAV (L€ TIV TIOALTOYPAPNON.

v anoypagr g Popelag ovvoikiag Tng mOANG
¢ Képkvpag tov 1827 avagépovtat 51 okoyéveleg pe
165 péhn, mov anotelodv 10 8% TOLG €KATO TwV EEvwv
nov {ouv atnv Képrupa.® Apxnyoi Twv otkoyevelwy On-
Awvovv (Statnpodpe tnv opBoypagia Tov TPWTOTHTOL)
ot: Abella Salvatore, Agios Michiele, Bellia Vincenzo,
Bocaja Battista, Brada Rosa, Baucasser Felice, Camelari
Giuseppe, Cameliore Giovanni, Camelliere Giovanni,
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WOMEN

Rosina Moretti, 17

Maria Camilleri, 24

Vincenza Bonnici, 24

Anna Malia, 24

Rosa Magro, 20, wife of Antonio Magro

Marianna Muscat, 26

Elena Micallef, 35

Francesca Bezzina, 55

Fortunata Xuereb, 22, wife of Francesco Xuereb
Francesca Azzopardo, 27, wife of Vincenzo Azzopardo
Clementina Mizzi, 26, from Napoli

Maria Caruana, 24

Clementina Mizzi, 26, from Sicily, wife of a Maltese
Grazia Mamo, 40

Vincenza Magro, 23

Gaetana Mamo, 18

Rosa Magro, 23

Maddalena Tabone, 24

From the same work, the first recorded petition
of the Maltese to the Ionian Senate is found: on July 1,
1821, Luigi Erriquez, chief cook of His Excellency (the
Commissioner), addressed a request to the Senate, in
which he “begged to have a house in the Old Fortress
and that his brothers and sisters not be mistreated in the
house where they were staying” (implora avere unabi-
tazione nel Forte Vecchio, e che non si inomolestatili i
suoi Fratelli nella casa che abitano), a request that ap-
parently evokes particular scepticism regarding social
conditions.

In 1824, twenty-five men and women working for
the British administration were living in Corfu, among
them Saverio Farrugia, Francesco Camilleri, Gaetano
Farrugi, Giuseppe Raimondi, Michielle Gallia, Paolo
Bugajia, Clemente Spiteri, Felice Schember and Loren-
zo Tabone. The latter, on August 16, 1824, became the
first Maltese to apply to the Senate and received the title
of citizen of the Ionian State, enjoying all the benefits
and privileges associated with naturalization.

In the census of the northern district of the city
of Corfu in 1827, 51 families with 165 members were
recorded, accounting for 8% of the foreigners living
in Corfu.?® The heads of families included (we retain
the spelling of the original): Abella Salvatore, Agios
Michiele, Bellia Vincenzo, Bocaja Battista, Brada
Rosa, Baucasser Felice, Camelari Giuseppe, Camelio-

re Giovanni, Camelliere Giovanni, Camelieri Loren-



MaAtédoL Tou eykataotabnkav otnv Képkupa. TEAn 190u awwva. LuAoyr| Zrvpou M. Faouton.

Maltese who settled in Corfu. Late 19th century. Spyros P. Gaoutsis' collection.

Camelieri Lorenzo, Carabota Giuseppe, Carabotta Paolo,
Caravana Pietro, Cicelli Giuseppe, Ciclona Vincenzo,
Cushena Giuseppe, Dama Gaetano, Damiti Vincenzo,
Darmani Lorenzo, Debona Xaverio, Drago Giovanni,
Duma Spiridion, Elul Giovanni, Farugin Salvatore,
Gafani Giuseppe Maria, Galles Giuseppe, Gallia Cochio
Michiel, Gallia Paolo, Grech Vincenzo, Jamet Giorgio,
Jos Francesco, Lulli Paolo, Malia Marco, Mamo Salvatore,
Mariano Giovann, Masfet Ridolfo, Meli Gaetano, Nenzi
Clemente, Paranza Tecla, Pensa Michiele, Rossitini
Bernardo, Samuti Vicenzo, Sava Vicenzo, Schembrich
Michiele, Seguna Antonio, Sidor Pace, Tarta Clemente,
Vestar Vespero, Zacara Giovana, Zar Giuliano kat
Zopardo Allessandro.

v anoypa@r} Tov 1828, poAig Svo xpovia HeTd TNV
TPWTT OTHAVTIKT anOTELpa HETAVAOTEVONG 0Ta Entdvn-
oa, KATAYPAPETAL aTNV TTOAN Kal GTA TPOAGTLA 1) TTOAPOV-
oia 508 MaAté{wv mov aoyolobvtav pe kdbe yvwotd
EMAYYEAUA Kat AANEG EUTIOPIKEG OPAOTNPLOTITEG EKEIVN

zo, Carabota Giuseppe, Carabotta Paolo, Caravana
Pietro, Cicelli Giuseppe, Ciclona Vincenzo, Cushena
Giuseppe, Dama Gaetano, Damiti Vincenzo, Darma-
ni Lorenzo, Debona Xaverio, Drago Giovanni, Duma
Spiridion, Elul Giovanni, Farugin Salvatore, Gafani
Giuseppe Maria, Galles Giuseppe, Gallia Cochio Mi-
chiel, Gallia Paolo, Grech Vincenzo, Jamet Giorgio, Jos
Francesco, Lulli Paolo, Malia Marco, Mamo Salvatore,
Mariano Giovann, Masfet Ridolfo, Meli Gaetano, Nen-
zi Clemente, Paranza Tecla, Pensa Michiele, Rossitini
Bernardo, Samuti Vicenzo, Sava Vicenzo, Schembrich
Michiele, Seguna Antonio, Sidor Pace, Tarta Clemente,
Vestar Vespero, Zacara Giovana, Zar Giuliano and Zo-
pardo Allessandro.

In the census of 1828, just two years after the first sig-
nificant attempt at immigration to the Ionian Islands, the
presence of 508 Maltese engaged in various professions
and commercial activities at that time was recorded in
the city and its suburbs. The census listed 39 servants, 31
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H owoyévela MmoulouTiA tng Képkupag,.
SuMoyn MixanA Toaykapn.

The Busuttil family in Corfu. Michael Tsangaris collection.

TV emoxr). XNV anoypagn avagépovral 39 Lmnpéte,
31 MBokdot, 28 Evlovpyoi, 12 ktiotes, 9 adnpovpyoi, 8
Kapototépndeg, 8 Toaykapndeg, 8 vavTikoi, 6 (KpOEUTo-
pot, 5 vitdAAnAot, 4 pdyetpot, 3 fonBoi xtiotes, 3 pdgTe,
3 axBogopot, 3 aypoteg, 2 PipAonwles, 2 ykapaovia,
2 veaopatéumopot, 2 texviteg, 1 monyos, 1 yapdg, 1
KoopunuatonwAng, 1 elatoxpwpatiotg, 1 epyarng, 1
oepPLtopog, 1 knmovpdg, 1 opetyakkovpyodg, 1 vyelovo-
UKoG @VAakag, 1 xpvooxoog, 1 taPepvidpng Kt évag ave-
TédyyeAtoc. Ao Ta ovopata mov cuvavtdpe exwpilovv
ta: Pace, Tonna, Portelli, Testaferrata, Tagliaferro, Margo,
Frendo, Arpa, Galea, Vassallo, Bonavita, Mallia, Mizzi,
Abela, Castagne, Formosa, Debono, Grima, Mattei,
Frendo, Camilleri, Buhagiar, Buttigieg, Bujeja, Mifsud,
Zahra, Farrugia, Casha, Busuttil, Axiak, Xuereb, Xicluna,
Agius, Cachia, Muscat, Schembri, Sceberras, Caruana,
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H owkoyévela Kapapmot otnv Képkupa.
SuMoyn Mixani Toaykapn.

The Carabott family in Corfu. Michael Tsangaris collection.

stonemasons, 28 carpenters, 12 builders, 9 blacksmiths,
8 wheelwrights, 8 cobblers, 8 sailors, 6 small traders, 5
clerks, 4 cooks, 3 assistant builders, 3 tailors, 3 porters,
3 farmers, 2 booksellers, 2 waiters, 2 cloth merchants, 2
craftsmen, 1 navigator, 1 fisherman, 1 jeweller, 1 painter,
1 labourer, 1 gardener, 1 brass worker, 1 sanitary guard,
1 goldsmith, 1 tavern keeper, and one of an unclassified
profession. Among the names we encounter in this re-
cord are Pace, Tonna, Portelli, Testaferrata, Tagliaferro,
Margo, Frendo, Arpa, Galea, Vassallo, Bonavita, Mall-
ia, Mizzi, Abela, Castagne, Formosa, Debono, Grima,
Mattei, Frendo, Camilleri, Buhagiar, Buttigieg, Bujeja,
Mifsud, Zahra, Farrugia, Casha, Busuttil, Axiak, Xuereb,
Xicluna, Agius, Cachia, Muscat, Schembri, Sceberras,
Caruana, Chetcuti, Cassar, Bajada, Cauchi, Borg, Zam-
mit, Scifo, Xerri, Zarb, Chircop and Fenech.



Chetcuti, Cassar, Bajada, Cauchi, Borg, Zammit, Scifo,
Xerri, Zarb, Chircop kat Fenech.

To 1830 o apBpog avnABe oe 620 dtopa, To 1831 oe
736 kal 1o 1832 0 aptBpdg éptaoce Toug 813.

Zta péoa Tov 190v atdva o TAnBvopog tng Képro-
pag anotehel éva pwoaikd viomwy, EXAveov, AABavav,
Hrelpwtwv, EBpaiwy, Zikehwv, evw oL epnyntég mov
emokéntovrat v Képkvpa, tovg meptypdgovv oTig
oeAideg Toug pe aitepovg xapaktnplopovs. H mpwtn
eVTUTIWOT], 0Tav ot Aépfot Twv mAoiwv Tovg anofifa-
{av 010 Aavt fitav «va epikvkAwBovv amd MaAtéfouvg
ayBopdpovg, odnyois kar mpdxtopes Eevodoyeiwvy. O
John Murray, ypagel to 1854, 0TI «IepmaTdVING OTOUG
dpduovs 16 Képxvpas, Ba dxovyes itahrd amd Tovg
VTIOTIIOUG €VYEVELS, ayYAKE amd TOUG OTPATIWTIKOUG THG
ayyhKnis @povpds, eAAnviké amd Tovs ywpikols, apa-
Bixd ané Tovs padréovs otafrites ko knmOUVPOUS Kt
aABavikd amd TOVG KOTIPOPOPEUEVOVS 0pETIBLovs PovoTA-
vedlddes TnG amévavtt axth¢y. AAOL avé@epav Twg «ot
vepovdddes TG emoyhis Hrav kvpiwg Matélor, kabwe kat
o1 yadatddeg mov éoepvay amd TV mAateia Xav Poxko
THV KQTOIKA TOVG, apuéyovias gpéoko ydia éw amd Tig
n6pTeS TwV omTidvy. Ilap’ ON” avtd, ot Maktélol aypoteg
mov gpyalovtav oto vnoi katyopndnkav 61t anetlov-
oav 11 Béoelg epyaciag Twv vIOTWY gpyatwy, mapolo
nov k€pSilav Lovo 1o 1/3 tov nuepopadiov evog kepkv-
paiov aypdTn 1) akOn, LePIKEG POpPEG Ematpvay To uiobo
Tovg oTN Hopr| Pacikwv kabnuepvav ayabov kat oxt
o€ xpritata.

H enionun Ppetavikn Sioiknon, eAdxiota gvaiobntn
0" aUTEG TIG avaykeg, Sev EAafe Kav LETPa yla TNV TPOCTA-
ola Twv peTavaoTtdy, mov petagd dAwy, tpwrtot kaAkiép-
ynoav otnv Képrvpa T yAvkomatdreg kot Tig ayAadiég
oTa KTNpatd tovg, Bétovtag ovvapa Tig Paoelg yo Ty
OPYAVWUEVT EKTPOPT) Ko avamapaywyr} kovvelwv. Evai-
agpépovoa, emiong, ntav n ouvnBetd Tovg va xwpifovy Tig
(810K TNOIEG TOVG (e TIG KAKTWAELS Ppaykoovkiég (ovKa
mov €@epav ot «Ppaykow). Ot Maktélol Tig amokalov-
oav TAVAOOVKIEG, amd Ta «ovka Tov Ayiov ITavdov» (ei-
vat yvwotr] aAwote 1 tapadoon Tov vavayiov Tov ot
Mdhta kat 1 kaBEpwon Tov WG TPOCTATN TOV VNOLoL),
ovopaoia pe TNV omoia eival yvwoTtd £wg oTjpepa.

M'vwototoinon tTwv Bpetavikwy Taxudpopeiwv tou 1853
yla tn petagopd tng aAAnAoypagiag ota Iévia Nnowd péow
MdaAtag. ZuAoyr) Zmupou M. Faouton.

Notification from the British Post Office of 1853 regarding
mail transport to the Ionian Islands via Malta.
Spyros P. Gaoutsis collection.

In 1830 the number amounted to 620 people, in
1831 to 736 and in 1832 the number reached 813.

In the mid-19th century, the population of Cor-
fu was a mosaic of locals, Greeks, Albanians, Epirotes,
Jews and Sicilians, with travellers visiting the island de-
scribing its inhabitants in vivid terms. The first impres-
sion upon disembarking from their ships in the port
was of being surrounded by Maltese porters, guides,
and hotel agents. John Murray wrote in 1854 that
“walking through the streets of Corfu, one would hear
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Anpootieuon tng EAANVIKAG TToALToypdgnong Tou
MaAtelokepkupaiou NikoAdou dapoulyyLa tou Zafepiou To
1889 otnv Epnpepida tng KuBépvnong.

YuMoyr Zrupou M. Faovton.

Publication of the Greek naturalization of the Maltese-
Corfiot Nikolaos Farouggias, son of Saverios, in 1889 in the
Government Gazette. Spyros P. Gaoutsis collection.

H gtoxewa kat 1 éAAewyn péowv and tnv dAAn,
odnynoav TOAAEG TEPITTWOELG HETAVAOTMOV, TA TPWTA
Kupiwg Xpovia, o€ akpaieg 1) mapaPatikés CuUTEPLPOPES.
Ye oLyXpovovg OpovG €XOUV EVTOTIOTEL TEPIMTWOELG
YUVAIKWV TIOV A0KODOAV TNV Topveia, Sikoypagieg ov
TIEPLYPAPOVV KAKOTIOUTIKEG OLUTIEPLPOPEG AVAHETH TE
Cevydpua, emauteia akopa kot petafd pkpv TSy,
SloKEKPLIEVEG KAOTIEG 1) TIEPIMTWOEL ATOMWY, Kupiwg
ePYONAPWV Kal EUTOPWY, TTOV ATYXOAOVVTAY [LE TIAPATVTIO
Savelopo, ahAd kat apyatokamnAio.

To 1871 ot Mahtéfot otnv Képkupa apiBuovv ta
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Italian from the local nobles, English from the soldiers
of the English garrison, Greek from the villagers, Arabic
from the Maltese stables and gardeners, and Albanian
from the whitewashed mountainous fustanelles of the
opposite coast.” Others remarked that “the watermen of
the time were mainly Maltese, as were the milkmen who
dragged their goats from San Rocco Square, milking fresh
milk outside the doors of the houses.” Nevertheless, Mal-
tese farmers working on the island faced accusations of
threatening the jobs of local workers, even though they
earned only one-third of the wages of a Corfiot farmer,
and at times received their salaries in the form of basic
everyday goods rather than money.

The official British administration, barely sensitive
to these needs, did not take measures to protect the im-
migrants, who were among the first to cultivate sweet
potatoes and pears on their estates in Corfu, while also
laying the foundations for organized rabbit breeding.
Equally interesting was their practice of marking their
properties with prickly pear cactuses. The Maltese re-
ferred to them as pavlosykies, named after the “figs of
St. Paul”—a nod to the tradition of his shipwreck in
Malta and his establishment as the island’s protector.
This is a name by which they are still known today.

Poverty and lack of resources led many immi-
grants, particularly in the early years, to engage in
extreme or delinquent behaviours. In modern terms,
there were instances of women resorting to prostitu-
tion, descriptions of abusive behaviours between cou-
ples, begging even among young children, aggravated
theft, and cases involving individuals, primarily con-
tractors and traders, who engaged in illegal lending and
the theft of antiquities.

By 1871 the Maltese in Corfu amounted to 1,408
people and by 1891, with many having returned to Mal-
ta, the Maltese immigrants in Greece were 1,673, 928
of whom declared Corfu as their permanent home.
Although one might not expect such communities to
receive support from the locals or the local Orthodox
Church, paradoxically, they were not particularly fa-
voured even by the Catholic Archdiocese of the Ionian
Islands itself. Many of the Maltese who settled in Greece,



1408 &topa, evw To 1891, ot Maktélol petavaoteg otnv
EX\dSa, moAhoi ek Twv omoiwv eiyav emMOoTpEYeL 0TNV
MaAta apiBuodoav 1.673 atopa, ek Twv omoiwv ot 928
SMAwvav wg povipn katotkia v Képkupa.

Av kat kaveig 8e Oa epipeve 0L KOLVOTNTEG AVTEG TTOV
dnuovpyovvtav va vrootnpxfodv amd tovg vromovg
i and v Tomkr 0pBodo&n ExkAnaoia, mapaddtwg, dev
evvondnkav Waitepa ovte kL and v idta Ty [KaboAt-
kn] Apytemiokonn twv Ioviwv vijowv. IToAoi and tovg
Moaltéloug mov £yKaTACTAONKAV OTOV EAANVIKO XDpO,
ovtag @Twyol, evkoha SéxOnkav tnv emppor kabe Eévng
TPOG avTOVG eOVIKNG Kat OpnokevTIKHG TpoTaydvdag Kal
n Bpetavikn kvpépvnon mov mapépeve oA kobmomnTn,
ano@dotoe va AaPet Spaotika pétpa. H Kabohwn Ap-
Xlemokonn av kat enedeikvue peyalvtepo evdlagépov
yia v gvdokipodoa ttakikr mapotkio g Képkvpag,
eEUMMPeTOVOE TAKTIKA TIG BPNOKEVTIKEG AVAYKEG TwWV
LETAVAOTWV KAl TWV AmOyovwv TovG, ¢povtifovrtag
empeAwS yia Tn Xopriiynon twv Mvotnpiwv ki enétpemne
o€ TEPAOTIKOVG Lepeic amd ) Mdakta va knpvgouvv to
Evayyéhio xat va Aertovpyfioovv katd tn Sidpketa g
Teooapakootng, kabodnywvtag Tnv vevuatikn (i Twv
Mahtéiwv g Képrvpag.

Avapeoa o” avtovg mov tagideyav ota Iovia Nnowd
ntav o p. Francesco Saverio Schembri, o p. Lorenzo Attard
Kat ot karovkivot p. Calcedonio da Malta, p. Lorenzo da
Malta, p. Pelagio Saverio da Malta (1837-1857) kot p.
Ignazio Galea da Malta (1840-1880). Zxetikd kalOTepeg
v pEav oL CUVONKEG YLat TIG OIKOYEVELEG eKeiveg TTOL {ov-
oav TAnotéoTtepa NG TOANG TG Képrvpag, kabwg n ena-
o1 pe v ExkkAnoia tovg kat Tovg Aettovpyoig g firav
o e@iktr. Eva coPapotepo eviiagpépov yia Ty mvevpa-
TIKT Kat Op1OKEVTIKA APUTIVION TWV PETAVATTWY Oa KaA-
AepynOei dtav o yevvnuévog otnv Képkupa mt. Aopivikog
Aappaviv (1843-1919) petatédnke anod tny Emokomnr| tng
Z0pov, 6Tov Kot eKel LIPYE pict TOAV (KPT HAATECIKN
KowvoTNTa, otV Apxtemokonr tng Képrvpag.t

To khipa dpytoe va aAhadet petd v mapaxwpnon
twv Entaviowv oto Bacileto tng EAAGS0G kat o paAté-
{ikog MAnBuopog g Képrupag anédeite nwg pnopovoe
va kotvwvikomotnfei kat va agopotwdel evkolotepa o
éva apywg EAANVIKG, Tapd o £va olkeldTEPO ToL PpeTa-

Moinpa tou Francesco Di Mento to 1888 yLa Toug
appaBwveg tng EAANviSag MatbiAdng Kdprn pe tov
MaAte{okepkupaio Bikeévtio Aappaviv.
YuAhoyr| Zrupou M. Faouton.

Poem by Francesco Di Mento in 1888 about the engagement
of the Greek woman Matthildi Corpi to the Maltese-Corfiot
Vikentios Darmanin. Spyros P. Gaoutsis collection.

being impoverished, easily succumbed to the influence
of foreign national and religious propaganda. The Brit-
ish government, remaining highly suspicious, decid-
ed to implement drastic measures. While the Catholic
Archdiocese showed greater interest in the thriving
Italian community of Corfu, it regularly addressed the
religious needs of the immigrants and their descend-
ants, diligently ensuring the administration of the Sac-
raments. It also allowed passing priests from Malta to
preach the Gospel and celebrate the Liturgy during
Lent, guiding the spiritual life of the Maltese in Corfu.
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XApTNG TWV HECOYELAKWY XWPWV PE T MAAta kat ta Emtdvnoa tou 1906 amo to Mewypagiko Ivotitouto tou EStpBoupyou.
YuM\oyr| Zntupou M. Faouton.

Map of Mediterranean countries with Malta and the Ionian Islands from 1906 by the Edinburgh Geographical Institute.
Spyros P. Gaoutsis collection.

viko mepipdAiov. Méxpt Ta TéAn g mpwtng Sekaetiag
Tov 200V awdva, 60.000 mepimov Maktélol petavaoTed,
elyav eykataotabei TG POPELO-APPIKAVIKEG AKTEG, OTO
IBpaltdp, ota Iovia vnoid, oto Boro, v Ilatpa, v
Kpntn, ™ Zwkelia, Tnv Kompo, kat ota mo onpovtikd
Apdvia tng Mikpdg Actag,.

To peyalbtepo MO000TO, TAVTWG, Twv Makté(wy
otnv Képxvpa, doxeta pe v ktion tng Ppetavikng
Bayévelag 1 TNV amoKTNon TNG EANAVIKNG LTINKOOTNTAG,

36 MAATEZOI THN KEPKYPA, [TPOZEITIZH XTHN IZTOPIA

Among those who travelled to the Ionian Islands
were Fr. Francesco Saverio Schembri, Fr. Lorenzo At-
tard, and the Capuchin Fr. Calcedonio da Malta, along
with Fr. Lorenzo da Malta, Fr. Pelagio Saverio da Mal-
ta (1837-1857), and Fr. Ignazio Galea da Malta (1840-
1880). The conditions for families living closer to the
city of Corfu were relatively better, as contact with their
Church and its ministers was easier to maintain. A more

serious interest in the spiritual and religious awakening



AyVWOTOU, ZKNVN aypoTLkng {wng otkoyévelag Mahte{okepkupaiwv. EAatoypapia, apxég 20o0u awwva.
YuMoyr| Ztupou M. Faouton.

Unknown, Rural life scene of a Maltese-Corfiot family. Oil painting, early 20th century. Spyros P. Gaoutsis collection.

napépewve 1 Ta&n pe tnv o Papid epyacia kat TIG XELPO-
TepeG Kovwvikeg ouvOnkes. Ta punvopata mov é@Bavay
ot Méta and tovg Maktéloug ¢ Kepalovidg kat tng
Képkvpag, omwg dtamotwoape, dpynoav va gvatodnro-
ToL ooV TIG PpeTavikég apyés. Emionpeg avapopég aAld
KL EMOTONEG TWV HETAVACTAV OTIG OLKOYEVELEG TOVG,
TEPLEYPAPAY €V KAIA ATTOHOVWTIONOD KAl TPOKATA-
Anyne. H KvBépvnon g Maktag kaw o Apytemiokomog
Pietro Pace ano@dotoayv va HeEAETHOOLY TNV KATACTAOT
kat avébeoav oto veoovotato Taypa Twv Opaykiokavay
Movayxav g Iepag Kapdiag tov Inocov va 1§pvoet éva
oxoAeio yla Tovg petavaotes TG Képruvpag kat to audid
Tovg. To mpwi g 29ng Maiov 1907, tpeig veapég kabo-
Akég kaloypieg, n 0pvtpla tov Taypatog Margherita
De Brincat (1862-1952), 1 MpWTn TOTIKN NYOULUEVN
Nazarena Gouder kat 1} Benedetta Gauci, 8dvovv oto

of immigrants was cultivated when Fr. Dominic Dar-
manin (1843-1919), who despite being born in Corfu
had been working in the Diocese of Syros, where there
was a very small Maltese community, was transferred
to the Archdiocese of Corfu.*®

The climate began to change after the ceding of the
Ionian Islands to the Kingdom of Greece. The Maltese
population of Corfu demonstrated that it could inte-
grate and assimilate more easily into a purely Greek
environment rather than the more familiar British one.
By the end of the first decade of the 20th century, about
60,000 Maltese immigrants had settled along the North
African coast, in Gibraltar, the Ionian Islands, Volos,
Patras, Crete, Sicily, Cyprus and the most important
ports of Asia Minor.

However, the largest percentage of Maltese in Cor-
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Tuvtpold MaAte{okepkupatlwy
Tn Sekaetia tou 1920.
TuMoyn Zrtupou M. Faouton.

Company of Maltese-Corfiots in the
1920s. Spyros P. Gaoutsis collection.

H olkoyévela MKAAEYP PE ToV EQnUEPLO TwV MaAté{wv Avaotdaolo Appdo to 1924. Zuloyr| Zrtupou M. Faovton.

The Micalef family with the priest of the Maltese Anastasios Armaos in 1924. Spyros P. Gaoutsis collection.
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Tx0ALKN| £0pTr} 0TO Zx0oAelo Twv MaAté{wv Kaloypalwv otnv Képkupa to 1923. Zuloyn Zupou M. Faolton.

School celebration at the Maltese Nuns' School in Corfu in 1923. Spyros P. Gaoutsis collection.

Apéve g Képxvpag omov Tig vrodéxetar o Apytemi-
okomog ®eodwpog Avtwviog IToAto. Evag avotplakng
eBvicotnrog tepéag o Giovanni Dalla Vecchia eiye 1100
udbet tn paktéikn yAwooa, pe okomd va Tpooeyyioel
Tovg Maktéloug tng Képkupag kat o i610G epydotnke yia
v ékdoon tng ddetag Aettovpyiag Tov oyoAeiov Twv Ka-
Aoypatwv, amoTeAdvTag T0 cUVOECHO HETAED TwV apxwV,
™G ApYLEMOKOTNG, TWV KAAOYPALDY KAL TWV OLKOYEVEL-
®v Tov MaAtélwv petavaotov. H emkowvwvia pe toug
televtaioug Ba tav o o Svokoho eyxelpnua, agov 1
TAelOYN@ia TwV TSIV TOVG ameiXe CVOTNHATIKA ATd
v eknaidevon, kabwg anmacyolovvtav kabnuepva oe
QYPOTIKEG EPYAOILEG T ATIALTOVVTOV VA CUVELOPEPOLV [lE
TNV TApOVGia TOVG 0TIV OLKOYEVELOKT| ETIXELPNOT), APOD
n emPiwon frav baitepa SOOKOAN ekeivn TNV emox).
Eikool nuépeg PeTd TNV TPWTN TOVG EYKATACTAOT),

tu, regardless of acquiring British or Greek citizenship,
remained in the class with the heaviest labour burdens
and the worst social conditions. The dispatches that
arrived in Malta from the Maltese of Cephalonia and
Corfu were, as we found, slow to sensitize the British
authorities. Official reports and letters from immigrants
to their families described a climate of isolationism and
prejudice. The Government of Malta and Archbishop
Pietro Pace decided to study the situation and assigned
the newly established Order of Franciscan Monks of the
Sacred Heart of Jesus to establish a school for the immi-
grants of Corfu and their children. On the morning of
May 29, 1907, three young Catholic nuns—founder of
the Order Margherita De Brincat (1862-1952), the first
local abbess Nazarena Gouder, and Benedetta Gauci—
arrived at the port of Corfu, where they were welcomed
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H Kowotnta Kat to oxoAeio Twv MaAtédwv kaloypatwv otnv Képkupa tn Sekaetia tou 1940. ZuAhoyn ZUpou M. Faouton.

The community and school of the Maltese nuns in Corfu in the 1940s. Spyros P. Gaoutsis collection.

ot kaAdypieg EhaPav v ddeta va Eekivrjoovv ta padn-
pata kat 0tig 17 Iovviov 1907 eykatviacay to axoAeio, pe
névte Kopitala kat dVo ayopla v’ anotelobv Tovg TPw-
TouG pabntée. To mPOypapua TWV TPWTWY UNvay vifpée
Waitepa eAaoTkd Kat ypriyopa té0nke 1 avaykn 6ida-
okahiag TG eAMnVIKnG YAwooag, evid évag tepéag amo
mv Apxtentokonn g MdAtag, o don Carmello Bugelli,
takideye Taktikd Ta §VO eMOHEVA XPOVLIA, Yia va Ttapa-
kohovOnoetr v e&EMEn kaw v mpoodo Twv pabntww.
>t 8 ZentepPpiov 1907 o idog o emiokomnog Pace katé-
mAevoe oty Képkupa, 61ov Katéypaye Tig avayKeg Kot
vnooxédnke va oteilel Ta amapaitnTa ya T Aettovpyia
Tov oXOoAeiov.

T v emAoyn Twv SaokdAwy kal Tov SidakTikoy
VALKOD, Tov TpwTO Adyo eixe 0 EAAnvag emBewpntrig 8n-
pooiog ekmaidevong, o onoiog kaBopile otidnmoTe oXETL-
{otav pe to oxoMko mpdypappa kat Tig e§etdoets. Télog,
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by Archbishop Theodore Antonios Politos. An Austri-
an priest, Giovanni Dalla Vecchia, had already learned
the Maltese language to connect with the Maltese of
Corfu and worked on obtaining the operational licence
for the nuns’ school, acting as the link between the au-
thorities, the Archdiocese, the nuns, and the families
of the Maltese immigrants. Communication with the
latter would prove to be the most challenging task, as
the majority of their children systematically abstained
from education, being employed daily in agricultural
work or required to contribute to the family business,
given the particularly difficult circumstances of surviv-
al at that time.

Twenty days after their arrival, the nuns received
permission to start classes, and on June 17, 1907, they
inaugurated the school, with five girls and two boys
comprising the first students. The programme during



TXOALKN) €0PTr OTO «AyyALKO» Zx0oAelo Twv MaAté{wv Kaloypatwv tov Iovvio tou 1937. ZuMoyr| Zrtpou M. Faouton.

School celebration at the "English" School of the Maltese Nuns in June 1937. Spyros P. Gaoutsis collection.

TO HIKPO Qappakeio mov Statnpovoav ot KaAoyples, To
TOKTIKO TJHEPNOL0 OLOGITIO TV HadnTwy, aAAd kot N
ovvdidaokahia TG ayyAkng YAwooag, Aoyw tng omoiag
10 oxoleio €daPe 1o MPOoWVVUIO «AYYAKOV», ATOTE-
Aeoav pia onpavtikr SLUTeEPOTNTA TNG EKTAUOEVTIKNG
avtng mpoomddetag. Ty edptnon maviwg Twv pabntwov
and v Kabohwn ExkAnoia kot ta Eéva mpofeveia ot
eAnvikég apyég ovvéxllav va v avtipetwmnifovy ka-
xvmomnta kat To eAAnviké Yrovpyeio Iawdeiag, péow Twv
TOTIUKWV OXOALKWV eTBewpNTWV ENOTTEVE SLAPKWDG, WOTE
va eQappoletal To EAMVIKO eKTAUGEVTIKO TTPOYpapUa.
2116 16 Iovviov 1940 o emBewpntrg Evdyyelog ITa-
TAlwAavvov, emokéPOnke To EAAnVik6 dnpotikd oxoAeio,
7oV Aettovpyooe SimAa oo To GXOAELO KAl TNV KOVOTN-
Ta Twv Matélwv kaloypawv. Exet 18iaitepo eviagpépov
n ékBeon} Tov, TNV omola EMETTNOE TNV TPOCOXT OTOV
‘EAAnva ddokalo «8i& v mpdoSov kau TV emiyvwow THG

the initial months was particularly flexible, and the
necessity for teaching the Greek language was quickly
emphasized. A priest from the Archdiocese of Malta,
Don Carmello Bugelli, travelled regularly for the next
two years to monitor the development and progress of
the students. On September 8, 1907, Bishop Pace him-
self arrived in Corfu, where he assessed the needs and
promised to send necessary resources for the operation
of the school.

For the selection of teachers and teaching ma-
terials, the Greek public education inspector had the
final say, determining all aspects related to the school
programme and examinations. The small pharmacy
maintained by the nuns, the regular daily meals pro-
vided for students, and the co-teaching of the English
language—due to which the school received the nick-
name Agglikon (“English”)—were significant features
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O apytemniokomog Aeovapsog Mpivtedng pe T MoAtédeg KahoypLeg To 1939. ZuAoyn Iupou M. Faouton.

Archbishop Leonardos Printezis with the Maltese nuns in 1939. Spyros P. Gaoutsis collection.

eBvikrc amooTodys Tov oyodeiov ToUTOV, TO OTTOiOV IO
Suvvéuer mpémer v’ amofy &éov ¢ amoatoMic Tov amd
TRONG amoyews, Kupiwg Og 0TI 1 emTVYIX TOV épyov Tov
&v 1w oyoleiw ToUTw B Pfabuoloyeitau ek Tov TOTOTTOV
THG UeEITEWS TOV apiBuot Twv uadnTdy Twv PoITwvTWY
&G THY €YYUS Ko vmd Aoy eAkvoTIKOUG Opovs Kadwg
Aeitovpyodon mpomayavdiotikyy  Ayylixiy  KaBolxrv
Zyodv Kadoypauwy, emi TwV KATOIKWY TOV GUVOIKIOUOD
Melitaiwv...». Méoa oe éva SIA0TNHA TEVAVTA XPOVWY
and v idpuon Tov, kat péxpt To 1965 6mov o Apylemi-
okomog Avtawviog BapBahitng avéotethe ) Aertovpyia
Tov, 13pYOVTAG €va Véo 8LWTIKO oxoAeio o€ VEo oiknua,
eiye SexBei o1 TdkeLg Tov MeploodTEPA a6 1.100 aydpa
Kat Kopitota paAtedikng kataywyng.!

H idpvon tov oxoleiov, amotekel pia and Tig on-
UAVTIKOTEPEG [ELOVOTIKEG 1) TIAPOLKIAKES EKTIOUSEVTIKEG
npwToPovhies, mov eEehixbnkav oty Képkvpa, péxpt
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of this educational effort. However, the dependence
of students on the Catholic Church and foreign con-
sulates continued to be viewed with suspicion by the
Greek authorities, and the Greek Ministry of Educa-
tion, through local school inspectors, constantly su-
pervised the implementation of the Greek educational
programme.

On June 16, 1940, inspector Evangelos Papaioan-
nou visited the Greek elementary school that operat-
ed alongside the school run by the Maltese nuns. His
report is particularly noteworthy, as he drew attention
to the Greek teacher, emphasizing the importance of
“the progress and awareness of the national mission of
this school, which should potentially prove successful in
all aspects of its mission, especially since the success of
this school will be evaluated by the percentage reduction
in the number of students under the very attractive con-



dwroypagia Tou apyLlemLokdTou KepkUpag-ZakuvBou-
Kepahnviag Aopivikou Aappaviv (1912-1919).
YuMhoyr Zrupou M. Faouton.

Photograph of the Archbishop of Corfu-Zante-Cephalonia
Dominikos Darmanin (1912-1919).
Spyros P. Gaoutsis collection.

O kamoukivog apxLemiokomog Iwdvvng Imitépng.
ZuMoyr Zrupou M. Faouton.

The Capuchin Archbishop Ioannis Spiteris.
Spyros P. Gaoutsis collection.

H MaAtelokepkupaia ppaykiokavr) povayr Benedetta
Psaila. ZuMoyn ZnUpou M. Faouton.

The Maltese-Corfiot Franciscan nun Benedetta Psaila.
Spyros P. Gaoutsis collection.

O kaBoAkdg Lepeag Znupidwv TolAlag, L6puTrg Tou
KaBoALKoU ynpokopeiou Tng Képkupag.
SuMN\oyr Zrtupou M. Faouton.

The Catholic priest Spyridon Tsilias, founder of the Catholic
nursing home of Corfu. Spyros P. Gaoutsis collection.
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To ynpokopelo Twv MaAté{wv Kahoypatwv tn Sekastia tou
1920. ZuMoyn Zrupou M. Faouton.

The nursing home of the Maltese Nuns in the 1920s.
Spyros P. Gaoutsis collection.

TOVAGXIOTOV TIG TpWTeG peTamolepikés Oewaetiec. H
anpoOOoKOTTN AerTovpyia Tov €uvonoe pl{ika t6co TNV
avantuEn 600 Kat TV KOWmVIKOToinon piag Heyang pe-
pidag tov kepkvpaikov TANBVOPOD, pe paltéfikes pileg,
nov {ovoe TEPBWPLOTIOMNUEVT OTIG TTAPLPEG TNG TIOANG
g Képrvpag. Me vroloylopévoug tovg Maltélovg tng
Képkvpag va unv vrepPaivovv 1o Tpiat TOIG €EKATO TOV
VTOTIOV TANBVGHOD, Ol oKOoVOUKOL [eTavaoTeg élnoav
yia £€vav oAOKANPO audva, PETA TNV EYKATACTAOT TOVG,
untd kabeoTws voukng apefatdtnrag Kat TpoowpLvoTn-
ta6. H afefatdtnra avthy twv yovéwy Kkat 1 epyactakn
TOVG AVaoPAeLa SV UTTOPOVTE VAL [NV ENNPEATEL APVT-
Tk Kat v €vtagn Twv Tadwv aTo oXoAkod TepBAi-
Aov. Axopa meplocdTepo, To Xapnio Plotiko emninedo twv
Motélwv yoviwv od1ynoe avamd@evkTa 0g TOAD Xapn-
\ég mpoodokieg kat e onuelwvovtav kapia evBappuvon
TPOG Ta TadLd TOVG Yo va guvexioovy atn SevtepoPad-
{iLa, TOLAAXLOTOV, eKTtaidevon.

Edw éykertat kat 0 ekmaudevtikog poAog Twv Ka-
Aoypatwv: To 18LOTUTO eKTAUSEVTIKO TIPOYPAUA (e TV
avotnpn Sdackalia NG eAnvikng yAwooag kat ot
TapdAAnAeg SpaotnploTnTeS, N CLOTNUATIK KAAALEP-
yeta Tov aworparog g evBvVNG Kat NG LIOXPEWONG
OTOVG OLKOVOIKA Kal HOp@wTikd aocbevei katoikovg
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ditions of a well-functioning English Catholic School run
by the Nuns, for the inhabitants of the settlement of Mel-
itaion..”. Within fifty years of its founding, and until
1965, when Archbishop Antonios Varthalitis suspend-
ed its operation while establishing a new private school
in a new building, the school had accepted more than
1,100 boys and girls of Maltese origin into its classes.*!

The establishment of the school is one of the most
significant minority or community educational initia-
tives that evolved in Corfu, at least until the first post-
war decades. Its uninterrupted operation significantly
contributed to both the development and socialization
of a substantial portion of the Corfiot population with
Maltese roots, who lived marginalized on the outskirts
of Corfu city. With the Maltese of Corfu not exceeding
three percent of the local population, economic mi-
grants lived for an entire century, after their settlement,
under a regime of legal uncertainty and temporality.
This uncertainty faced by parents, along with their job
insecurity, inevitably affected the integration of their
children into the school environment. Additionally, the
low standard of living of Maltese parents led to very low
expectations, providing little encouragement for their
children to continue their education, at least at the sec-
ondary level.

Herein lies the educational role of the nuns: the
unique educational programme featuring rigorous in-
struction in the Greek language, along with parallel
activities, systematically cultivated a sense of responsi-
bility and obligation among the economically and edu-
cationally disadvantaged residents of the wider region
to send their children to school daily. The participation
of students in special rituals and religious festivals of
the community, as well as in national holidays, and
the creation of the traditional Christmas crib, known
to this day as the Prezempio, are just some of the key
features of the so-called “English school” of the Mal-
tese nuns, which, at least until the early post-war years,
served as the link between this immigrant community
and its roots and distant homeland.

The presence of the Maltese nuns continues to res-
onate today in three key ministries: the operation of the



NG eVPUTEPNG TEPLOXNG VAL ATOOTEAAOVV Tat TTaAUSLA TOVG
kabnpeptvd oto oxoleio, n ovppetoxr TWV padnTdv
010 101aiTeEPO TEAETOVPYIKO Kau 0TI OpnoKkevTIKEG TIa-
VNYUPELG TNG KOWVOTNTOG aAA& kat oTIG e0VIKEG 0pTE,
n Snuiovpyla TNG XAPAKTNPLOTIKNAG XPLOTOVYEVVLATIKNG
QATVNG, TO YVWOTO £wg oTpepa «TPELETION, AmOTEAODY
HepLKA povaxa amd Ta Pacikd yvwpiopata Tov Aeyope-
vou «AyyAkoD axoAeiov» Twv Maktélwy kaloypatdy, ot
OTIOIEC, TOVAAXLOTOV £WG TA IPWDTA LETATIOAEULKA XPOVLQL,
v pEav 0 0OVEEOROG AVTAG TNG KOLVOTITAG TWV HETAVA-
OTV e TG pideg kan TN pakpviy matpida.

H napovoia twv Makté(wv kahoypawwv avtava-
KA éwg ofiepa o Tpelg akopa Slakovies, o€ auThv ™G
Aettovpyiag Tov ynpokopeiov TG ApXLemoKkonng,' oTnv
egunnpétnon g evopiog g Iepdg Kapdiag tov Inoov,
IOV WG APeTnpia eixe To MapekkAnolo Twv Ppaykioka-
vy kakoypatwv tng MdaAtag, pty and ekatdv eikoot,
mepimov, Xpovia kat oTnv mpoeTolacio tng Altaveiog
™G Ayiag Awpedq. IMaladtepa, onuavtikn vmnpée n
TOPOVGia TOVG 0TO £pyo TNG Katixnong, otn Sidaokaiia
™G ayyAkng YA\wooag kat 0tr ouvdiopydvwon Twv Oept-
VOV KATAOKNVOOEWY yla Ta TouStd TG ApXLETILOKOTIG.

X povaykny kovotnta Twv Ppaykiokavov Tng
MdAtag evtaxOnkav kat povacav ot pate{okepkupaieg
Avva Yaka (povaxikd ovopa Sr. M. Benedetta di San
Spiridione 1893-1961), n Mapia Wauha (Sr. M. Cristina di
Sant’ Antonio 1896-1962), n yevvnuévn to 1899 Tepéla
Smtépn (Sr. M. Modestina del Santissimo Sacramento),
n Katepiva IToAkapdov (Sr. M. Orsolina di Gest1 Ostia)
miov téBave To 1933 xau 1) Polétta Aytovg (Sr. M. Amedea
di S. Giuseppe 1908-2003) and Tnv otkoy£€vela TnG omoiag
nponABav o akopa povayég mov vmpétnoav oe da-
QOPETIKEG HOVAKIKEG KOLVOTNTEG TOV e€wTePLKOL.

Me 70 épag Twv xpovwv ot Maktélot g Képrupag
Kat Twv voAomwv eEAANVIKOY TOAewV, Ba KotvwvikomoL-
nBovv mArpwe kat Oa agopowBodv amdlvta Héca o’ Eva
TIOAMTIKA PEVOTO KAl TAPAYUEVO YLla TNV TOTIKY LoTOpia
KAipo. Ze kaBe katalvon g eAAnvikng kvplapxiog kat
Eevikn katdxtnon, n Ppetavikn Bayévela Twv Makté(wy
HETAVAOTWYV KAl TWV ATOYOVWY TOVG, TOVG EQEPVE ATEVAL-
VTL 0TIG SUVANELG KATOXTG IOV TOVG avTipeT@milay pe 1o
aitepr) empolaln. Tnv mepiodo NG TAAKNG KaTAANYNG

AnAottoinon tou 1929 amd to Bpetaviko Mpoeveio tng
K€pKUpPAG yLa TOUG PEPOVTEG TNV Bpetavikr) YIINkootnta
Katoikoug Tou vnotol. Tuloyn Zrupou M. Faolton.

Declaration from 1929 of the British Consulate of Corfu
regarding residents of the island holding British citizenship.
Spyros P. Gaoutsis collection.

nursing home of the Archdiocese,** the service of the
parish of the Sacred Heart of Jesus—which began from
the chapel of the Franciscan nuns of Malta about one
hundred and twenty years ago—and the preparation of
the Litany of the Holy Donation. Previously, their con-
tributions were significant in the realms of catechism,
the teaching of the English language, and the co-organ-
ization of summer camps for the children of the Arch-
diocese.

Within the secluded community of the Francis-
cans of Malta, the Maltese-Corfiot women Anna Psai-
la (religious name Sr. M. Benedetta di San Spiridione,
1893-1961), Maria Psaila (Sr. M. Cristina di Sant’/An-
tonio, 1896-1962), Teresa Spiteri (Sr. M. Modestina
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Avtiypayo Statayrg tou Nopdapyn KepkUpag M.
KaAoyepomoulou to 1926 yLa Tnv TToALToypa@naon Twv
MaAtédwv tng Képkupag. uNoyn Zmupou I1. Faouton.

Copy of order from Corfu Prefect M. Kalogeropoulos in 1926
regarding the naturalization of the Maltese of Corfu. Spyros
P. Gaoutsis collection.

Tov 1923, 1.200 MaAté{ot {ovoav ato vnoi, yLa Toug omoi-
ovg Ba ypdyouv oty eBvikiotikr| epnuepida La Tribuna
OTL: «T0 paAtéCixo atoyeio oty Képrvpa, O umopovoe va
xproponomBei oav Eva dpyavo i v emEKTEVOVUE TIG
iradixés Srexdixroeis mvw otovs Keprvpaiover. Tehkd,
1 Takikr} Tpomaydvda anéTuxe 0To GTOXO TNG, KabBwg oL
Mahtéor mov takidevoav oty Képkupa, xwpic oxomod
Va EMOTPEYOLY 0TI YEVETELPA TOVG, Tipnoav tn @thole-
via ov tovg eixe Sobei kat akopn KL av agopowOnkav
e TOVG VTOTIOVG, KPATNOAV Ta KANPOVOUIKA XAPAKTH-
PLOTIKA TNG PUANG TOVG, Tlapépetvay Totoi otn Bpnokeia
TOVG KL, yla TOANG akOun Xpovia, oTr PPeTaviky Tovg
eBvikotnra.

To 1926 cvugwva pe TN vopobeoia g 29ng Ze-
nrepPpiov 1923 kat pe v v’ aplf. 15082/12-6-1926
anodgaot tov Yovpyeiov E§wtepikwv, o Nopdpyng Kep-
kVpag M. Kaloyepodmovlog vriéypaye Statayr|, avakot-
vavovTag Twg 6lot ot Maitélol mov yevviiBnkav otnv
Képrvpa kat dev eixav amoxtroel akopa tn Ppetavikr
Bayévela, kalobvtav va gyypagovv ota Mntpwa Tov
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del Santissimo Sacramento, born in 1899), Katerina
Polykardou (Sr. M. Orsolina di Gesu Ostia, who died
in 1933) and Rosetta Agius (Sr. M. Amedea di S. Gi-
useppe, 1908-2003) emerged, with the latter’s family
producing two more nuns who would later serve in
various monastic communities abroad.

Over the years, the Maltese of Corfu and the rest of
the Greek cities became fully integrated and assimilated
into a politically fluid and turbulent climate within lo-
cal history. In every upheaval of Greek sovereignty and
foreign conquest, the British citizenship of the Maltese
immigrants and their descendants positioned them
favourably against the occupying forces, who treated
them with particular circumspection. During the Ital-
ian occupation of 1923, 1,200 Maltese resided on the
island, prompting the nationalist newspaper La Tribu-
na to assert that “the Maltese element in Corfu could be
used as an instrument to extend the Italian claims on
the Corfiots.” Ultimately, Italian propaganda failed in
its objective. The Maltese who had travelled to Corfu,
with no intention of returning to their homeland, hon-
oured the hospitality they had received. Although they
assimilated with the locals, they retained the tradition-
al characteristics of their heritage, remained faithful to
their religion, and, for many more years, to their British
nationality.

In 1926, in accordance with the legislation of Sep-
tember 29, 1923, and with the decision No. 15082/12-
6-1926 of the Ministry of Foreign Affairs, the Prefect of
Corfu, M. Kalogeropoulos, signed an order announc-
ing that all Maltese born in Corfu who had not yet
acquired British citizenship were required to register
with the Municipality of Corfu and acquire Greek cit-
izenship; otherwise, they would be compelled to leave
Greek territory. This decision, despite its stringent en-
forcement, contributed to the more rapid integration of
the descendants of Maltese immigrants into the Greek
milieu. The phenomenon of Maltese immigration,
therefore, was unable, despite the initial British aspira-
tions, to compromise the demographic and tradition-
al cultural character of Greek society. The educational
restrictions imposed by the political planning of the



Afjpov Kepkvpaiov kat va mohroypaenBovv EXAnveg,
Stagopetikd Ba voxpewvovTay va eykataleiyovv Tny
eMnvikn emkpatela. H andgaon autry ouvétetve, mapd
mv avotnpn G emPolr, oty TaxvTepn viagn Twv
anoyovwv Twv Mo té{wv HETOVAOTWV 0TO EAANVIKO
nieptParhov. To @auvopevo, ouvenws, TG HOATE(KNG
HETAVAOTEVONG, Oev OTAONKE kAvO, Tapd TIG apXLikég
ayyAikég emdiwels va anethioet to Snpoypa@ikd Kat
ToV Tapadootakd MOMTIOUIKO XapAKTAPA TNG EAANVIKNG
kowwviag. Ot ekmatdevtikoi meplopiopol mov eméPaie o
TIOAMITIKOG OXeSIAOHOG TNG EAANVIKNG KLBEPYNONG Kat TTOV
KANOnkav va vmnpetroovy ot Maltéleg kaloypieg péoa
0710 oX0oAeio TOVG, akdpa ki av dev vrrokvhOnKav evepyd
anod Ty Tomkn Kowwvia, vipEav avoi and pdvot Tovg
VA TPOOTATEVGOLY TNV TOATIOWKT] (SLAUTEPOTNTA TWV
VTOTLWYV Kot 0TAONKay HAALOTA LKAVOL VAL ATTOHAKPUVOLY
Ta ToudId Twv HAATEQIKNG KATAYWYNG HETAVAOTWV AT
TG pileg TOVG KAl VA TA APOHOLWGOVY GTO AVAYEVVI-
pévo, petd Tig Stagopeg Eevikég KaTakTroel, eENANVIKO
niepIPaAdov.

To 1930 SpvOnke o Zvvdeopog EAMvwv Kabohi-
kv Képkvpag, péoa otov omoio molhoi paktelokep-
Kupaiol, e&éppacav TNy TOTN TOVG GTI XWPA TTOL TOVG
@A o&evovoe kat TV eEMVIKOTTA Tove.” TU avtd, ovte
70 1940 pe v kataAnyn g Képkvpag and tov ttaht-
KO otpato, 8e Ba pumopéoovy ol Tehevtaiol va Xpnotpo-
TOoOVV Yl TNy TpoTaydvda tovg, Tovg 2.000 TAéov
paitelokepkupaiovg mOAiTeG. Ao xpovia apydTepa,
obpPwva pe Eyypaga OV EVUTTOKELVTAL OTA YEPUAVIKA
apxeia, ot Teppavoi, 181aITépwe emQUAAKTIKOL amévavTt
0TOVG KepKupaiovg pahtélikng kataywyn efautiag tng
Bpetavikng Tovg eBVIKOTNTAG, KATEOTPWOAV £va ETIKEL-
pnotaxd oxédlo yia T GOAANYN Kat TN HETAPOPA TOVG
oe otpatoneda epyaociag, kabwg kat éva oxédlo yla v
opnpia TWV O EYKPITWYV TAPAYOVIWY TNG KOLVOTNTOG
g Képrupag. Telkd, To0g Xapaktiploav «avBpwmovg
XaUNANG 7 avomapkTng eBvikng ovveidnong, mov dev ma-
povoialav kapio ametl} 0Ta oxESIA TOVG OXETIKA LE TOV
eEAANVIKO XWPO» KAl 1] KOWVOTNTA AMEPUYE TOV EKTOTILGHO.

e 0Tl agopd 10 Z0vdeopo EANvwv KaBolikwy, pe
v avacbotaot Tov To 1955 tédnke vmod TV TpooTacia
Tov Ayiov Znvpidwva, gvdg Ayiov ToAd Snuo@ih ot

Greek government, which the Maltese nuns were called
to address in their school, although not actively moti-
vated by the local community, managed to safeguard
the cultural specificity of the locals. They succeeded in
distancing the children of Maltese immigrants from
their roots and facilitated them in assimilating into a
Greek environment reborn following the various for-
eign conquests.

In 1930, the Association of Greek Catholics of
Corfu was established, in which many Maltese-Corfiots
expressed their faith in the country that hosted them
and their Greek identity.** For this reason, even in 1940,
when Corfu was occupied by the Italian army, the lat-
ter was unable to utilize the 2,000 Maltese-Corfiot cit-
izens for their propaganda. Two years later, according
to documents in the German archives, the Germans,
particularly wary of the Corfiots of Maltese descent
due to their British nationality, devised an operation-
al plan for their arrest and transfer to labour camps,
as well as a plan to take hostages from the most rep-
utable members of the Corfu community. Ultimately,
however, they characterized them as “people of low or
non-existent national consciousness, who presented no
threat to their plans regarding the Greek area,” and the
community avoided displacement.

As for the Association of Greek Catholics, upon its
reconstitution in 1955, it came under the protection of
Saint Spyridon—a saint highly revered in Malta, with
his statues adorning various locations on the island.
He is considered the protector of pregnant women and
those desiring to conceive.** The name Spyridon in Mal-
ta, in various linguistic forms, remains widespread to
this day. Indeed, in Ionic literature, one can find hymns
dedicated to Saint Spyridon in the Maltese language, the
most significant of which were composed by the priest
Francesco Saverio Schembri in 1864 and 1865, and the
priest Xand Cortis in 1906. These works attest to the
deep piety of the Maltese, and of the Maltese-Corfiots,
toward the patron saint of Corfu. Many Maltese from
Corfu traditionally participated in the processions, ac-
companying the relics of the Saint while holding large
torches adorned with characteristic bronze crowns.
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Ex&nAwon otov ZUvSeopo Kepkupaiwv KaBoAkwv Kdpvtup otnv Oualia. ZuMoyn Znupou M. Mraouton.

Event at the Association of Corfiot Catholics in Cardiff, Wales. Spyros P. Gaoutsis collection.

MdiAta, pe aydApaTd Tov va koopHobY Stigopa onueia 6To
vnoi kat Tov 810 va Bewpeital TpooTaTnG TWV EYKDWVY KAl
TV yovakdv mov emtfuody va amoktrioovy éva moaudi.
To dvopa «Zmupidwv» ot MdAta, oe Slgopeg YAwaot-
KkéG ekdoxEg, mapapével Ewg onpepa apketd Stadedopévo.
Zmv ovikn Biploypagia paliota, evromilovpe aopatt-
kéG axolovBieg yia Tov Aylo Emvpidwva otr poktédikn
YAWOOQ, pE ONUAVTIKOTEPEG aUTEG TOL tepéa Francesco
Saverio Schembri to 1864 kat To 1865 kat tov lepéa Xand
Cortis to 1906, katt mov anodetkvvet Tn Pabid evAdPeta
Twv MaAtélwy, ahld kat Twv paktelokepkupaiwy otov
noAtovxo g Képkvpag. ITodoi and tovg Makté{ovg
g Képkupag, ouvodevay mapadootakd To OKAVO TOV
Ayiov 0TIg AMiTaveieg TOV, KPATAOVTAG WG TAHA Ta Heyala
TOPTOOVIA [E TA XAPAKTNPLOTIKA UrpovTliva otéppata
KOTA UAKOG TG TIOUTNG.

‘Evag dAAog ovAAoyog péoa otov omoiov evtdyOn-
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Another organization to which the Maltese of Cor-
fu belonged was the “Britannia” British Association,
whose statute was drafted in 1898. * The association
was hosted in the historic building of the Ionian Par-
liament, which had been granted to the English Com-
munity of Corfu to serve its religious needs, as stipu-
lated in the Treaty of the Union of the Ionian Islands
with Greece. The British Association collaborated with
the British Consulate and the Maltese nuns, while also
showing special concern for the British Cemetery, lo-
cated at the site of the bastions of the Venetian fortress
of the Savior. This cemetery, which spans two acres on
the outskirts of the town centre of Corfu, was relocat-
ed to its current site in the late 1830s and contains the
graves of prominent families and soldiers from the
years of “British protection,” as well as those who fell
in subsequent wars. The oversight of the Cemetery and



kav ot Mahtélot tng Képxvpag vrrpe o «Bpetavikdg
ZvAAoyog Britannia», T0 KATACTATIKO TOV OTOIOV OLVTA-
XOnke 1o 1898."° O ovAAoyog ptho&evnOnke oo LoTOPLKO
ktipto TG Ioviov BovArg mov eixe mapayxwpnBei otnv Ay-
yAwr Kowotnta e Képkvpag yia v efunnpétnon tov
BpnokevTKWV TNG avaykwy, pe T ovvOnkn ¢ Evwong
twv Ioviwv Nijowv pe tnv EAGda. O Bpetavikdg Zudho-
yog ouvepyaldtav pe to Bpetavikd Ipoeveio, alhd kat
pe Ti Matéleg kahoypieg, evw dtaitepo puéAnua €8t ve
Kat yo o Bpetavikd Kowntrplo, otn 0éon twv mpo-
LAXWVWY TOV BEVETOLAVIKOV OXVPOV TOV ZWTHPOG, OV
eKTElVETAL O€ pia €EKTOOT] EVVEQ OTPEUUATWOYV OTLG TAPVPEG
TOv K€VTpoL NG TOANG TG Képkupag. Metageppévo o
avtn} tn Béon ota televtaia xpovia tng Sekagtiog Tov
1830 @uAo&evel TAPOVG ONUAVTIKWV OIKOYEVELDY KoL
OTPATIOTIKOV TWV XPOVWV TNG AEYOUEVNG «BpeTavikiG
TPOOTAGIOG», OANA KOl TIEGOVTEG GTOVG TOAEUOVG TIOL
akoAovOnoav. Tnv emotacio tov Kowntnpiov kat tnv
4pLoTN 0PYAVWOT TOL XWPOUL, G CLVOVACUO e TNV KaA-
Aigpyela onaviov eldwv opxidéag eixe avaldpet ano to
1944 ¢wg to BAavatd tov To 2021 o paktelokepkupaiog
Tewpylog Wdilag Sadexopevog Tov matépa tov Iwong.

Ta mpOTA PETATOAE(KA XPOVLIQ, TIAVW ATO TETPA-
Kool dtopa, Ba petavactevoovv Eavd and v Képkv-
pa, kupiwg mpog oto Cardiff tng Notiov Ovahiag yla
va €pyacTtovv oTig Propnyavikés {wveg Tng evpdtepng
neptoxne. Ekei Ba 18pvoovy tov ZvvSeopo Kepkvpaiwv
KaBohkwv Kapvtigp «o Aytog Zmvpidwv», Statnpwvtag
HEXPL OT|HEPA LOXVPOVG OEOHOVG e TN YEVETELPA TOVG
v Képrupa kat akoun meplocoTePO e TNV KOLVOTNTA
Twv MaAté{wv Ppaykiokavdv Movaxwy péoa oTn omoia
HeyAAWOAY Kat avatpdenkav.'e

Ta enwvopa Twv ooyevelwy tTwv Makté{wv mov
takideyav kat eykataotdbnkav otnv Képkvpa ta ov-
vavTtape og SlaQopeg Kataypagés kat TOANG €§ avTtdv
Statnpodvtat [eAAnvorompéva] éwg onpepa. Avagépou-
pe evlewktikd ta: Abela (Apmedds), Abdilla (ABSedds),
Adami (Addpuog), Agius (Aprovs), Aquilina (Axovidivag),
Arpa (Aprac), Attard (Attdp), Azzopardi (Atcomdpér),
Badia (Mmavtiag), Bajada (Bayiddag), Baker (Mmé-
ikep), Baldachino (Mmalvraxivo), Balestra (Mmalé-
o1pag), Balzan (MnaA{dv), Barat (Mnapdr), Barbadura

the careful organization of the site, combined with the
cultivation of rare orchid species, were entrusted from
1944 until his death in 2021 to Georgios Psailas, a Mal-
tese-Corfiot, who succeeded his father, Joseph.

In the first post-war years, over four hundred peo-
ple would migrate again from Corfu, mainly to Cardift,
South Wales, to work in the industrial zones of the wid-
er region. There they would establish the Association of
Corfiot Catholics Cardift “Saint Spyridon”, maintaining
strong ties with their native Corfu and even more with
the community of Maltese Franciscans by whom they
had been raised.*

The surnames of the Maltese families who travelled
and settled in Corfu can be found in various records
and many of them are preserved (in Greek form) to this
day. Indicatively, we mention: Abela (Apneldg), Abdilla
(ABSeANdG), Adami (Adapog), Agius (Aylovg), Aquilina
(AxoviAivag), Arpa (Apmag), Attard (Attdp), Azzopardi
(Atoomapdng), Badia (Mnavrtiag), Bajada (Bayiddac),
Baker (Mnéwep), Baldachino (MnaAvtakivo), Balestra
(Mnaléotpag), Balzan (MmnaAlav), Barat (Mmapdr),
Barbadura (Mmnapunadovpog), Bartolo (Mnaptolo),
Battagel (Mnatat(éN), Battaglia or Battaja (MmatdAtag),
Beggina (Mnet(ivag), Bellichi (Mmehikng), Benalia
(Mmevdhiag), Benzi (Mmév{ng), Boajar, Bohajar or Bu-
hagiar (Mmovxaytap), Bofta(Mnogag), Bonatior Bonet-
ti (Mnovatng 1 Mnovétng), Bonavita (Mnovapitag),
Bonello (Mmovélog), Bonici (Mmnovitong), Bonomo
(Mmovopog), Borg (Mnopt{), Botta (Mnotag), Bot-
teghini (Mnoteykivng), Brandi (Mnpdvtng), Branno
(Mnpavog) Briffa (Mnpigag), Bruno (Mmnpovvog),
Bujachi (Mmnoytakng), Bujeja (Mmovt{éylag), Buset-
tin (Mmov{etiv), Busuttil or Bissutil (MmovlovTi)),
Buttigieg or Butigeja (Mnotetlaylag), Cachia
(Kaxkiag), Callus (KaAlovg), Camilleri (KapnAépng),
Capello (Kaméhog), Carabot (Kapapmot), Cardona
(Kapdovag), Caruana (Kapovavas&Kapapavag), Ca-
sha (Kaodg), Cassar (Kaodap), Castagna (Kaotdviag),
Cauchi (Kaovkng), Catania (Kataviag), Cerri (Togpng),
Chetcuti  (Ketkovtng), Chircop (Kipkomn), Cilia
(Tothtag), Collona (Kohdvag), Coraggio (Kopéyytog),
Cremona (Kpepovag), Cuschieri (Kooképng), Cuta-
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(Mmapumadovpog), Bartolo (Mndprolo), Battagel
(Mmatat(é)), Battaglia 1| Battaja (Mnatddiag), Beggina
(Mmerlivag), Bellichi (Mneldixyc), Benalia (Mmevaliag),
Benzi (Mmév(rc), Boajar, Bohajar 1} Buhagiar (Mmovyd-
yop), Boffa (Mmogac), Bonati 1§ Bonetti (Mmovarys 1
Mpovéryg), Bonavita (Mmovafitac), Bonello (Mmové-
Aog), Bonici (Mmovitong), Bonomo (Mmovduog), Borg
(Mmopt(), Botta (Mnotag), Botteghini (Mnoteykivyg),
Brandi (Mnpdvtyc), Branno (Mnpdvog) Briffa (Mnpi-
@ac), Bruno (Mmnpovvog), Bujachi (Mmoyidxys), Bujeja
(Mmovt(éyiag), Busettin (Mmov(etiv), Busuttil 1 Bissutil
(Mmovlovtid), Buttigieg 1 Butigeja (Mnoterldyiag),
Cachia (Kaxkiag), Callus (KaAdotg), Camilleri (KaunAé-
pr6), Capello (Kamédog), Carabot (Kdpaumor), Cardona
(Kapddvag), Caruana (Kapovavas & Kapafdvag), Casha
(Kaodg), Cassar (Kaodp), Castagna (Kaoraviag), Cauchi
(Kaovkyc), Catania (Katdviag), Cerri (Toépr), Chetcuti
(Ketxovrs), Chircop (Kipxom), Cilia (Toiliag), Collona
(KoAdvag), Coraggio (Kopdyytog), Cremona (Kpepovag),
Cuschieri (Kooxéprc), Cutajar (Kovtdyiap), Dambra (Ad-
umpac), Darmanin (Aapuaviic & Aapuaviv), Debono (Ae-
umévog), Diacono (Aidxovog), Ellul (EALovd), Esposito
(Zmo6{itog), Fabiano (@afidvos), Farrugia (Qapovyyag),
Fenech (®evék), Formosa (®opudlag), Fren (Dpev),
Frendo (®pévto), Galea (I&Ahiag), Gatt (Ikdr), Gauci
(Iwovtong), Gerardo (Iepdpdog), Greck (Ikpex), Grima
(Ipippag), Laferla (AagépAag), Lamacchia (Aapdkiag),
Lela (Aélag), Lubrano (Aovumpévog), Mallia (MaAli-
«c), Mamo (Mduoc), Margo (Mdpyog), Mattei (Matéxc),
Micalef (MixdAeg), Mifsud (Miopovr), Mizzi (M#to¥c),
Muscat (Mooydr & Mookét), Ovale (OfdAeg), Pace (ITé-
10e & Ildtoc), Parnis (ITapvrig), Penso (ITévoog), Portelli
(ITopTéAng), Psaila (Wdidag), Reimondo (Paiiuovdrg),
Ruggeri (Povyyépys), Sacco (Zdxkog), Saliba (Zadipmag),
Sammutt (Zapovt), Sceberras 1 Xiberras (Zifepac),
Schembri (Zxéumprg), Scifo (Zxipog), Seguna (Xepoivag),
Spiteri (Zmtépyc & Zmmiépyg), Tanti (Tavty), Tagliaferro
(Tohiagépog), Testaferrata (Teotagepdrag), Tonna (T6-
vag), Unguannes (Ovvykovavés), Vassallo (Baodlog),
Vella (BéAag), Xerri (Eépnc), Xicluna (Zikdodvag),
Xuereb 1 Xuiereb (Xovépeg), Zahra (Zdypag), Zammit
(Zapit) Zaraffa (Zapagag) kat Zarb (Zapum).”
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jar (Kovtdywap), Dambra (Adumpag), Darmanin
(Aappavric&Aappaviv), Debono (Aepndvog), Diacono
(Awaxovog), Ellul (EAAoVMA), Esposito (Zmé{itog), Fa-
biano (®afavog), Farrugia (Papovyytag), Fenech
(Devék), Formosa (Dopuolag), Fren (Dpev), Fren-
do (®pévto), Galea (IdAAwag), Gatt (I'kdr), Gauci
(Taovtong), Gerardo (Tepdpdog), Greck (I'kpek), Grima
(Ipippag), Laferla (Aagéprag), Lamacchia (Aapdxiag),
Lela (Aéhag), Lubrano (Aovumpdvog), Mallia
(MaAhiag), Mamo (Mapog), Margo (Mdpyog), Mat-
tei (Maténg), Micalef (Mikdheg), Mifsud (Miogovr),
Mizzi (Mntong), Muscat (Mooxat&Mookat), Ovale
(OBaAeg), Pace (Ilatoe&Ildtong), Parnis (Ilapvr|c),
Penso (I1évoog), Portelli (IToptéAng), Psaila (Wauhag),
Reimondo (Padpovdng), Ruggeri (Povyyépng), Sacco
(Zdxkog), Saliba (ZaAipmag), Sammutt (Zapovt), Sce-
berras or Xiberras (Zifepag), Schembri (Zkéumpng),
Scifo (Zki@og), Seguna (Zeyovvag), Spiteri (Zmtépng &
Ymutiépng), Tanti (Tavtng), Tagliaferro (Tahiagépog),
Testaferrata (Teotagepdrag), Tonna (Tovag), Un-
guannes (Ovvykovavég), Vassallo (Baodlog), Vella
(BéAag), Xerri (Eépng), Xicluna (Zikhovvag), Xuereb
1 Xuiereb (Zovépe@), Zahra (Zdyxpag), Zammit (Zapit)
Zarafta (Zapdagag) and Zarb (Zapumn).”

From the bosom of this community emerged ec-
clesiastical personalities such as the Bishop of Syros
and later Archbishop of Corfu Domenico Darmanin,
the Archbishop of San Paolo di Olivetta of Brazil Fil-
ippo Georgio Gallea (1882-1938), the Bishop of Thira
Michele Camilleri (1854-1931), the Archbishop of Cor-
tu, Zakynthos-Cephalonia Ioannis Spiteris (1940), the
clergymen Michiele Sciuriaga (1833-1903), Salvatore
Farrugia (1840-1906), Spiridione Attart (1842-1911),
Spiridione Cilia (1898-1977), Giuseppe Cilia (1892-
1945), Nikolaos Psailas (1911-1974), Angelos Agius
(1917-2005), Sotirios Vellas (1930-1977), the Capuchin
monks Arsenios and Grigorios Agius and others.

Many Maltese immigrants quickly distinguished
themselves through their skills in land cultivation,
meat processing, silversmithing and other crafts. At
the International Exhibition in London in 1862, at the
National Exhibition of Olympia in 1870, at the Third



Katdhoyog cuvelopopéwv yia tn Attaveia tng Aylag Awpedg tou 1925 pe Ta ovopata TTOAWY OLKOYEVELWY PAATEQLKNG
Kataywyng. ZuAoyn Zmupou I1. Faouton.

List of contributors for the Procession of Corpus Christi in 1925 with the names of many families of Maltese origin.
Spyros P. Gaoutsis collection.

A6 ToVG KOATIOVG AVTHG TNG KovOTNTAG avadeixOn-
KOV EKKANOLAOTIKEG TIPOOWTIKOTNTEG OTIWG 0 Emiokomog
ZVpov kat peténerra Apyleniokomnog Kepidpag Aopivikog
Aappaviv, o ek Kepalnviag Apytemiokomog tov San
Paolo di Olivetta tng Bpali\iag Filippo Georgio Gallea
(1882-1938), o Emiokomog ®npag MixanA KaunAhépng
(1854-1931), o Apytemiokomog Kepkvpag, ZakvvOov - Ke-
@alnviag Iwdvvng Zmitépng (1940) ot kAnpikoi Michiele
Sciuriaga (1833-1903), Salvatore Farrugia (1840-1906),
Spiridione Attart (1842-1911), Znvpidwv Toihiag (1898-

Olympic Exhibition in Athens in 1876 and during the
International Exhibition in Athens in 1888, many Mal-
tese-Corfiot craftsmen, furniture makers and cultiva-
tors showcased their products and garnered various
awards and distinctions.

Among the most significant personalities associ-
ated with Corfu were the decorator and sculptor Vin-
cenzo Dimech (1768-1831) and his cousin Ferdinando
Dimech, who collaborated with Sir George Whitmore
and the Corfiot sculptor Pavlos Prosalentis (1784-1837)
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Buiéta tou MaAte{okepKupalou ek8OTN, PWTOYpAPou Kat PLRALOSETN TNG BaotAkng AUARG Ayyehou dapouyyLa.
SuMoyn Znupou M. Faolton.

Vignette of the Maltese-Corfiot publisher, photographer and bookbinder of the Royal Court Angelo Farrougia.
Spyros P. Gaoutsis collection.

1977), Iwong Toikiag (1892-1945), NikdAaog Yahag
(1911-1974), Ayyehog Aytodg (1917-2005), Zwtriplog
BéMag (1930-1977), ot kamovkivol tepopdvaxot Apoé-
viog kat [pnyoptog Aylovg k.a.

TToA\oi Maktéot petavdoteg dev dpynoav va Ee-
xwpicovv yla v enidoor) Tovg otnv kaAAigpyeta TG
ynG otv enefepyacia kpedtwv Kol OTNY aApyvPOXPL-
ooxola kat to 1862 otn Sebvn ékBeon oto Aovdivo, To
1870 otnv €Bvikn ékBeon Twv Olvumiwy, To 1876 otnv
tpitn OAvpmiakn ékBeon twv ABnvav, to 1888, katd
Siapreta g SteBvovg ékbeong otnv ABrva kat ailov,
moAAoi paktefokepkvpaiol Texviteg, emmAomotol Kat
KaAepyntég €otellav ta TpoidvTa TOovg Kat képdioav
Sagopa PpaPeio kat Stakpioels.

ATO TIG ONUAVTIKOTEPEG TTPOCWTILKOTNTEG TIOV TTé-
pacav am6 v Képkvpa vmrp&av o Swakoountrg kat
yAomtng Vicenzo Dimech (1768-1831) kat o e£adeh@dg
tov Ferdinando Dimech, mov epydotnkav Simha otov
Sir George Whitmore kat tov Kepkvpaio yAvmtn Iavlo
ITpocahévtn (1784-1837), pLAoTeXVOVTAG aydApato Kot
avaylveg mapaotdoelg peydAng kallitexvikng agiog
oto mahdtt Tov Bpetavod Appootr. Zto TTalatt vrdpyet
eniong {wypagikd épyo tov @nuopévov Maktélov {w-
ypagov Pietro Paolo Caruana.'®
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to create statues and reliefs of great artistic merit in the
palace of the British Commissioner. In that palace, one
can also find a painting by the renowned Maltese artist
Pietro Paolo Caruana.*®

Notable artists included Angelo Farrugia (1843-
1917) and Dionisio Laferla, who earned recognition
as pioneering photographers and publishers. Farrugia
was honoured with the title of bookbinder to the Greek
royal court.

At the turn of the 20th century, the island of Corfu
witnessed rapid industrial development, progress that
was not fully matched by adequate working and living
conditions for the Maltese-Corfiots, now in their sec-
ond and third generations. Labour exploitation across
various sectors prompted a group of individuals to es-
tablish unions and mutual aid associations aimed at
securing labour rights, insurance, and support for the
families of those most in need. In May 1887, various
Corfiots and Maltese-Corfiots founded the Labour
Brotherhood; in 1894, they established the Socialist
Association; and in 1897, they created the Labour Cen-
tre. Among the founders and members of the Brother-
hood’s first Council were contractor Giovanni Camill-
eri, bookbinder Angelo Farrugia, the carpenter Ioannis



Znovdaiot kaAlitéxveg vip&av o Angelo Farrugia
(1843-1917) kot 0 Dionisio Laferla mov képSioav tn @rjpn
TPWTOTOPWV PWTOYPAPwWV Kat ekdoTwy, evd o Farrugia
THnROnke pe tov titho Tov PipAtodétn TG AN VKNG Pa-
OLAIKNG QAT

Tnv mepiodo ekeivr, ota T€An Tov 190V alwva, TO
vnoi g Képrvpag yvwpioe pia aipatwdn Propnxavt-
KN avamntuén mov de ovuvodedtnke amdAvTA KL and TiG
avaloyeg ovvOnkeg epyaoiag kot dafiwong yo Tovg
paitelokepkupaiovg, Sebtepng kat Tpitng MAEOV YEVIAG.
H epyatikr expetdAAevon oe kabe Topéa TNG KOLVWVIKNG
dpaotnprotnrag odnynoe pia opdda avlpwmwv otny
idpvon cwpateiwv kat aAAnloPfondntikwv ovvdéouwv
Le 0TOXO TNV EATQAALOT EPYATIAKWY SIKALWUATWY, TNV
ACQAALOT] TOVG Kal TNV €VIOXVOT) TWV OLKOYEVELWV eKei-
vov Tov avtietomiav peyalvtepn avaykn. To Mao
Tov 1887 Sidpopot kepkvpaiot kat poaltelokepkvpaiot
idpvoav v Epyatikn AdeAgotnta, To 1894 to Zoot-
aloTikd XOvdeopo kar to 1897 1o Epyatikd Kévrpo.
MeTagd Twv ISpuTWY Kat Twv HeAdY Tov TpdTOoL ZvpPov-
Aiov TG Aded@oTnTag ovvavtape Tov epyoddfo Iwdvvn
KaunAigpn, tov Pipriodétn Ayyeho dapovyyia, tov Pi-
domotd Iwavvn KaunAiépn, tov xpwpatiot) Znvpidwva
Taobton, Tov meptPordpn Iwone Ydika, Tov Taylamniépo
(MBokoo) dikimmo Bovxaytap, Tov xpvooxoo Znvpidwva
Mixdeg kot Tov Evhovpyo ANBépto KapaBdava. Mia ano
TIG TLO SLAKEKPIUEVEG OLKOYEVELEG OTO XWPO TNG Adel-
@otTag vrnpée avtr tov Emvpidwvog Taovtorn (Spiro
Gauci) ta kAnpodoTrpata Tov omoiov, ylo TEPLECOTEPO
and évav awva, Xpnolponoinkav yla Tovg oKomovg
avantung avtod Tov epyatikoy CWHATEIOL KAt Yid TNV
oTNpIEN TWV OIKOYEVELDY TWV [HEADY TOV. ZuVISPUTNG TO
1887 kat mpdedpog g Epyatiknig Adehpotntag, epyd-
OTNKe OKANPA ylo To SIKAWUATA TV PTOXDV EPYATOV
KaL a@noe kdmota ToAD onpavtikd kAnpodotiparta. Madi
pe ta Sika Tov, onpavtikn virpée n Swped Tov ayylo-
paitéov Thomas Powers, o kA\npoddtnua tov omoiov
ekpeTalAevetal péxpt onpepa o Afpog g Képkupag.

H padtélikn kowvotnta g Képrvpag enédeile 18-
aiTepo eVOLAQEPOV YLaL TN HOVGIKT) AoV OL UTIAVTEG TTaY
oxnpara oAb Stadedopéva oTI§ TEPLOTOTEPEG TOAELG TNG
Mdktag, mov avtaywviovtav i pia v & oTig Tomt-

O MaAte{okepKupalog euepyetng Znupidwy raoutong.
Apxelo Epyatikng ASehpotntag KEpkupag.

The Maltese-Corfiot benefactor Spiros Gauci. Archives of the
Workers' Brotherhood of Corfu.

Camilleri, painter Spyridon Gauci, gardener Joseph
Psaila, stonemason Filippo Buhagiar, goldsmith Spyri-
don Micallef and carpenter Alberto Caravana. One of
the most distinguished families involved in the Broth-
erhood was that of Spyridon Gaoutsis (Gauci), whose
legacies were utilized for over a century to advance the
goals of the labour union and support the families of its
members. A co-founder and president of the Labour
Brotherhood in 1887, he worked tirelessly for the rights
of impoverished workers and left behind significant be-
quests. Also of particular note was the donation from
the Anglo-Maltese Thomas Powers, which continues to
benefit the Municipality of Corfu to this day.

The Maltese community in Corfu exhibited a keen
interest in music, as bands were widespread in most
cities of Malta, competing with one another at local
celebrations and festivals. Upon their arrival in Corfu,
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H emtotpown) tng King's Own Band otn MdaAta amno tnv Képkupa tov ZemtépPplo tou 1912. Zuloyn Zupou M. Faouton.

The King's Own Band return to Malta from Corfu in September 1912. Spyros P. Gaoutsis collection.

KEG €0PTEG Kal oTa TTAVIyUpla. Me Tov gpYOHO TOVG OTNY
Képrvpa petépepav avtn tn yvwon kat petd to 1840
omov 18pvbnke 1 Ilakad Olappovikn, €va oNUAVTIKO
HEPOG TNG HOVOIKNG avamTuéng Tov vnolod ogeiletal
ot Spaotnpronoinon Twv MoAté{wv petavaotov kot
Ttwv tadiwv Tovs.” H Ohappovikn npooépepe Swpedv
povotkr] madeia ot PTWYA TASA TWV UETAVATTWY,
eV kATl avtioTotyo ouvéPn to 1890 petd tnv idpvon
¢ devtepng aotikng Pdappovikng, g Ohappovikng
Etaupeiag «Mdavtlapocr. Ao Tig Ta&erg g paktédikng
KOLVOTNTAG TIPOEPXOVTAL UEPIKA amd T Kopu@aia oTe-
Aéxn g dappoviknig Etaipeiag, 6mwes o apxtovotkog
™G mahatdg (1853-1855) kat tpopnoviotag oto Béatpo
San Giacomo ®paykiokog Zkéumnpng (Francis Schembri),
o paBntig tov Nikoldov Xahwkidémovlov Mavt{apov
Dpaykiokog Kapapavag (Francis Caruana) kat o apxt-
Hovotkog TG pravrag g Iakawag (1903-1918) ITétpog
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they brought this musical knowledge with them; after
1840, when the Old Philharmonic was founded, an im-
portant part of the island’s musical development can be
attributed to the initiatives of Maltese immigrants and
their descendants.*® The Philharmonic provided free
music education to poor children of immigrants, and
a similar initiative arose in 1890 with the establishment
of the second urban Philharmonic, the Philharmonic
Society “Mantzaros” Prominent figures from the Mal-
tese community included Francis Schembri, conductor
of the Old Philharmonic Society of Corfu (1853-1855)
and trombonist at the San Giacomo Theatre, Frang-
kiskos Karavanas (Francis Caruana), a student of Niko-
laos Chalikiopoulos Mantzaros, and Petros Karavanas
(Peter Caruana or Caravana), conductor of the band
of the Old Philharmonic (1903-1918). The quality of
the Maltese philharmonic bands was showcased to the



Kapapavag (Peter Caruana 1 Caravana). Tnv mowotnta
Twv @thappovikwv g Maktag eixav Tnv evkaipia va
Oavpdoovv ot kepkvpaiol To ZentépPplo tov 1912 dtav
emokéPOnke ko mapélace oto vnoi 1 paktéQikn King’s
Own Band.

Tov 20° awwva avétethe To AOTPO TOV KOPVETIOTA
Iwone Mnovélov, tov povokodiddokarov Mdptov da-
pobYYyLa, Tov paéotpou Alovuaiov Mapov, evad TOADTIN
vnnp&e n ovpPoln NG owoyévewag Twv Aavpevtiov,
[Tétpov kot Opaykiokov Kaunhiépn, cuvBetadv kot nbo-
nowwv. O Aavpévtiog KapunAiépng kupiwg, mov yevviidnke
otnv Képkvpa 1o 1874, vmrpge kabnyntng tov Qdeiov
ABnvov kat ouvBétng xat StaxpiBnke otig HILA. wg
StevBuvTig TG enouévng People’s Liberty Chorus mov
aptBpovoe mepi Tovg 2.000 Yopwdovs. Kevrpikng onpaoi-
ag eivat n popoer| tov AAéEavdpov Tkpek (1877-1959), o
omoiog epydaoTnke yla xpovia otn Valletta kat otnv Ale-
Eavdpela TG AtyvmTov, kel 01OV TUTWOE Kt éva Ueydlo
HéPOG TNG HOVOIKAG TOv Tapaywyns. AtevBuvng twv
ZxoAwv tov Qdeiov Keprpag kat Twv Xopwdiwv tng Ia-
Aatdg Pdappovikng kal tng happovikng «Mavtlapog»,
denoe miow Tov TOAD YVWOTEG OTIEPETEG KL vav [EYANO
aptBpéd ol Snuoeav épywv. Mali 1 avtédv o Ioidw-
pog Tipék (1912-1993), BloAiotrg oty Movoikn Zxolr
Popmnotn kat ddokalog oto Qdeio Keprbdpag, aAld kat
Baoikog ovvteleotng g Opxrotpag e EIP, padi pe tov
aded@d Tov Zmupidwva. ATO TNV OLKOYEVELX TTPOEPXETAL
Kat 0 Zwtrptog Tkpek (1881-1973) ovopaotdg ovvBétng
TOAVPWVIKNG XOPWSIAKNG  EKKANOLAOTIKNG UOVOIKNG,
yevvnuévog and Kepkvpaio matépa kat Zvptavi untépa.
Exovtag mapdAAnha tn Bpetavikr vankodTnTa, vnpé-
oe otV Etatpeia tov AyyAikod TnAéypagov (otn Zopo
arno to 1897, oty Kovotavtivovmoin anod 1o 1913, oty
Tévedo kat otnyv Ildtpa and to 1923). Xy [Tatpa, ipvoe
pe aAlovg, To 1925, Tov «Op@éar kat ouveEdnKe aTeva e
tov Italo ovvBétn M. Cornello. Ao To 1941 kat péxpt To
Odvatd tov anotpaPrytnke otV MaTpida TNG yvvaikag
tov Xapikketag IpvAlov, tn Nd&o. Exet agrioet omovdai-
€6 EKKANOLa0TIKEG OVVOEDELS, AetTovpyieg Kat DILVOUG Yo
xopwdia, kabwg kat apketd ehagpd Tpayovdia, peTagd
Twv onoiwv Ta oA «Aivar, «Ila TNV aydmn covy,
«O aATNg TG aydnng», «Xtnv makid Idtpar kAn. And

MpwtooéAiso tou 1912 pe tov Icilio Calleja, amd tnv
€BSopadiala pouatkn enBewpnon Musical Courier.
YuMoyr Zrupou M. Faouton.

Front page from 1912 featuring Icilio Calleja, from the
weekly music review «Musical Courier».
Spyros P. Gaoutsis collection.

Alokog emoxng Pe EpUNVELeg Tou yevvnuévou otnv Képkupa
Stdonpou Auptkou tpayoudiotr Icilio Calleja.
ZuMoyr Zrupou M. Faouton.

Record with performances by the famous lyric singer Icilio
Calleja, born in Corfu. Spyros P. Gaoutsis collection.
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O MaAteQokepkupaiog ouvBEtng ANEEavSEpog Mkpek Kal N
olvBeon tou April Dull. ZuMoyn Znpou M. Faouton.

The Maltese-Corfiot composer Alexander Greck and his
composition April Dull. Spyros P. Gaoutsis collection.
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people of Corfu in September 1912 when the Maltese
King’s Own Band visited and paraded on the island.

In the 20th century, the figures of cornetist Joseph
Bonelos, music teacher Marios Farougias and conduc-
tor Dionysios Mamos rose to prominence, while the
contributions of the Kamilieris family —Lavrentios,
Petros, and Frangiskos— as composers and performers
were invaluable. Lavrentios Kamilieris, born in Corfu
in 1874, became a professor at the Athens Conservato-
ry and a composer, gaining distinction in the USA as
the director of the renowned People’s Liberty Chorus,
which comprised about 2000 voices. Of central impor-
tance is the figure of Alexander Greck (1877-1959),
who worked for many years in Valletta and Alexandria,
Egypt, where he produced a significant portion of his
musical works. As director of the Schools of the Con-
servatory of Corfu and of the Choirs of the Old Phil-
harmonic and the Philharmonic “Mantzaros,” he left
behind well-known operettas and a substantial body of
popular compositions. Alongside him, Isidoros Greck
(1912-1993) served as a violinist at the Robotis Music
School and a teacher at the Corfu Conservatory, while
also being a key contributor to the Orchestra of the Na-
tional Radio Foundation, along with his brother Spyri-
don. From this family, Sotirios Greck (1881-1973), a
renowned composer of polyphonic choral ecclesiastical
music, was born to a Corfiot father and a Syrian moth-
er. While holding British citizenship, he worked for
the English Telegraph Company, serving in Syros from
1897, in Constantinople from 1913, and in Tenedos
and Patras from 1923. In Patras, he founded “Orpheus”
in 1925 with others and became closely associated with
Italian composer M. Cornello. From 1941 until his
death, he retired to the homeland of his wife, Chariklia
Gryllou, in Naxos. He left behind significant ecclesias-
tical compositions, liturgies, and hymns for choirs, as
well as several light songs, including the popular Ling,
Gia tin agapi sou, O alitis tis agapis and Stin palia Pa-
tra. One of the last representatives of this musical tra-
dition was Alexandros Botetzagias (1908-1991), who
was affiliated with the Philharmonic Society of Corfu,
serving as conductor of the band from 1938 to 1947.



TOVG TEAEVTAIOVG EKTIPOTWTIOVG AVTHG TNG OXOANG eival o
ANéEavdpog Mrnotetlaytag (1908-1991) mov ouvdédnke
pe tn Ghappovikr Etapeia Kepkopag, otn pnavra g
omoiag vmp&e apxiovoikog (1938-1947). O Mrnote-
tlaylag agnoe éva aglohoyo cuvBeTikd €pyo, kaBig kat
BiPAia oXeTIKA He TNV LOTOPIA TNG HOVOIKNG. ZHHAVTIKO
vTpEe TO KOWWVIKO Tov £pyo katd Tn Sidpkela Tng
yeppavikig katoxng otnv ABnva, evw petald twv épywy
Tov Eexwpiet 1) idpuvon kat StevBuvvon g Phappovikng
Opxnotpag Tov Afjpov Néag Oladérgetag, mov and To
2004 @épet To Ovopd tov. Idwaitepn avagopa ogeiletat
kat otov Ayyeho Kapnhiépn, mov agnoe to otiypa Tov
ot povoikn didaockalia oto Kpatiko Qdeio Oecoaovi-
KNG, AAAd Kat 0€ TOOOVG VEOTEPOVG HOVTIKOVG Kol GUVOE-
TeG IOV OLATIPEMOVY O€ CLHPWVIKEG OPXTOTPEG Kat dANa
povoikd oxnpata otnv EAAGSa kat oto e§wtepixo.

O Iwone Kaunhiépng vmnple mepiponrog Beatpt-
KOG emixelpnuatiag Tov 19ov awwva. To 1836 idpvoe ot
ZdxkvvBo mpoowpvo EOAvo Béatpo pe TNV emwvvpia
«AmOAwvV», O6mov 800nkav TOAAEG peloSpapatikég
napactaoels. Inyaivovtag to 1838 otnv ABnva, {jt-
oe and 1o Ynovpyeio Ecwtepikwv va tov mapaywpnOel
Swpedv owodmedo «mpog avéyeporv yewpepivotv Bedrpov
avzaiov ¢ mpwrevodoney. H kuPépvnon, Ppiokovrtag
OUUPEPOVTEG TOVG OPOVG, Tov é0woae, e Baothikd Aid-
Taypa ™G 19n¢ Maiov 1838, ynmedo 3237 teTpaywvikdv
nxewv otnv 086 Hpwdov, tn onueptviy MevavSpov.
Telikd, AOyw owkovopkwv Svoxepelwv To eyxeipnua
avtd vavdynoe kat v gpyodafio avéhaPe o Baoilelog
Zavowvng.

Mia peydn poper tov Avpkod Beatpov vmnpée o
yevvnuévog otig 25 Iovviov 1882 otnv Képkvpa, Antonio
Federico Icilio Calleja tov Giovanni kat Tng kepkvpaiog
Concetta Polito. O natépag tov Icilio eixe aoxoAnOei pe
tpane(ikés Spaoctnpotnreg oty AleEdvdpela g At
yomtov kat eixe dpvoet otnv Képkvpa évav eumoptkod
oixo, anokTwvTag pia afioloyn neplovaia. O Icilio mpwy
agooiwbei oto pedddpapa omovdace Vo otn Xop-
Bovvn, eva to 1906 éxave To vieunovTo Tov 0T Phw-
pevtia, eppnvevovtag to podo tov Canio and v Omepa
tov Ruggero Leoncavallo «Pagliacci». To 1908 vmo Tig
odnyieg Tov Toscanini avéBaoce otn ZkdAa Tov Mikdvo

H Znuaia, epPBatriplo tou Makte{okepkupaiou cuvBeTn
Aaupevtiou KapnAtépn. Zuhoyr) Zupou M. Faouton.

The Flag, march by the Maltese-Corfiot composer Lorenzo
Camilleri. Spyros P. Gaoutsis collection.

Botetzagias left a remarkable body of compositions and
authored books on the history of music. His social con-
tributions during the German occupation of Athens
were significant, and among his notable achievements
was the foundation and direction of the Philharmon-
ic Orchestra of the Municipality of New Philadelphia,
which has borne his name since 2004. Special mention
should also be given to Angelos Kamilieris, who made
a lasting impact on music education at the State Con-
servatory of Thessaloniki, as well as to the many young-
er musicians and composers who excel in symphony
orchestras and other musical ensembles in Greece and
abroad.

Joseph Kamilieris was a notorious theatrical en-
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H oUvBeon tou Twvn ®apouyyla «ZBUcav Ta GVELPA HOU».
YuMoyr| Zrupou M. Faouton.

The composition by Tonis Farouggia "My Dreams
Have Faded". Spyros P. Gaoutsis collection.

v omepa «La Wally» tov Alfredo Catalani kot to 1913,
TéAt oty ZkdAa, Ba epunvedoel Tov OBéALo tov Verdi
mov 0’ anotedéoel TO ONUAVTIKOTEPO PONO TNG KapLépag
tov. Eni eikoot xpovia Ba epunvedoet peydAovg porovg
and omnepeg twv Verdi, Puccini, Giordano, Romani k.a.
ota peyakvtepa Béatpa g Itaiiag, tng Talliog kat Twv
H.ILA., ev> Tnv kaptépa tov Ba kheioer o 1929 pe pia
peyédAn mapdotaon oto Pacilkd Béatpo tng Ilapua,
EPUNVEVOVTAG TOV TIPWTAYWVLOTIKO pOXo Tov Siegfried
otnv opwvourn onepa tov Richard Wagner. ITéBave oo
Milavo o1 18 NoguPpiov 1941.

‘Eva and ta audid mov eixav yevvnBei otnv Képkv-
pa (25 Maptiov 1901), and tov Lorenzo Camilleri kat
v kepkvpaia Olya Tita, vrp&e o Emilio Camilleri.
Me evépyeleg Tov emiokonov Pietro Pace eméotpeye ot
MdAta Kat eVeypag@n 0TO apXLETILOKOTIKO CEULVAPLO YLat
va ohokAnpaoet Tig omovdég tov. O Emilio Camilleri
ekehéyn apydtepa pedog tov MaAtélikov KotvoPovAiov.

O SLaKekpLIEVOG KPLTIKOG TEXVIG KAl GLYYPAPEAS
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trepreneur of the 19th century. In 1836, he founded
a temporary wooden theatre in Zakynthos under the
name Apollo, where many dramatic performances were
held. In 1838, he travelled to Athens and petitioned
the Ministry of the Interior for a free plot of land “for
the construction of a winter theatre for the capital” The
government, finding the terms advantageous, granted
him a plot of 3,237 square meters on Herodou Street,
now known as Menandrou, by Royal Decree on May
19, 1838. Eventually, due to financial difficulties, this
project was abandoned, and Vasilios Sansonis took
over the contract.

A prominent figure in the world of musical theatre
was Antonio Federico Icilio Calleja, born to Giovanni
and Concetta Polito on June 25, 1882, in Corfu. His fa-
ther, Icilio, had engaged in banking activities in Alex-
andria, Egypt, and founded a trading house in Corfu,
acquiring significant property. Before dedicating him-
self to the stage, Icilio studied law at the Sorbonne. In
1906, he made his debut in Florence, performing the
role of Canio in Ruggero Leoncavallos opera Pagliac-
ci. In 1908, under the guidance of Toscanini, he staged
Alfredo Catalani’s opera La Wally at La Scala in Milan.
By 1913, he had performed Verdi’s Othello at La Sca-
la, a role that would become the most significant of his
career. For twenty years, he performed major roles in
operas by Verdi, Puccini, Giordano, and Romani in the
largest theatres across Italy, France and the USA. His
career culminated in 1929 with a major performance at
the Royal Theatre of Parma, where he took the leading
role of Siegfried in Richard Wagner’s opera of the same
name. He died in Milan on November 18, 1941.

One of the children born in Corfu on March 25,
1901, to Lorenzo Camilleri and the Corfiot Olga Tita,
was Emilio Camilleri. Through the efforts of Bishop
Pietro Pace, he returned to Malta and enrolled in the
Archdiocesan Seminary to complete his studies. Emilio
Camilleri was later elected to the Maltese Parliament.

The distinguished art critic and writer Toni Spi-
teri was born in Corfu in 1910. In 1947, he turned to
art criticism and began writing articles for prominent
magazines and newspapers of the time. As a corre-



MaptitoUpeg Tou MaAte{okepkupaio ouvBétn ANéEavSpou Mkpek. ZUANoyT) ZTtUpou M. Faouton.

Musical scores by the Maltese-Corfiot composer Alexandros Grek. Spyros P. Gaoutsis collection.

Mouotkoé BLBAto amd tov Makte{okepkupaio
ouvBétn MmotetddyLa. TuMoyn Zmupou [M. Faouton.

Music book by the Maltese-Corfiot composer
Botetzagia. Spyros P. Gaoutsis collection.
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Twvng Enntépng (Toni Spiteri) yevvrOnke otnv Képkupa
to 1910. To 1947 Ba otpagei otnVv Texvokprtikn kot 6’
apyioetl va apbpoypagel o€ oNUAVTIKA TTEPLOSIKA KL £¢1)-
uepideg TG emoxnG. AvTamokpitrg Tov yaAAikov meplodi-
KOV Arts Kot HOVIHOG GUVEPYATNG TwV TeploSikwy Revie
d’ Athénes, Messager d’ Athénes, EAevOepia kauw Zvyog Ba
Sda&et mapdAAnia oto Ivevpatiko Kévipo «ABfvaiovs.
AT6 10 1949 vmrpEe 1SpuTiKd pérog g Etaupeiog EA-
Mjvwv Texvokprtikwv kat Tev. Tpappatéag g AteBvovg
‘Evoong Kputikov g Téxvng. Ilolvypagotatog, pe
onuavtikég Stakpioelg kat PpaPeia oe Siebveig exBéoels,
a@épwae OAn tov T {wr}, He CEUVOTITA, GTOVG KAAALTE-
XVEG Kal GTOVG VeOTEPOLG dnutovpyovs, avadeikvbovTag
napdAAnAa og GAov ToV KOOHO TNV TTpwToTOpia TNG EA-
Anvikng okéyng kat kaAArtexviag. Avolytog TavToTe 0TIG
VEEG TAOELG, TIPOOLTOG Kal avolTokapdog éluetve oTn ov-
Veidnon Tov KOGHOV, TOGO WG 0 ONUAVTIKOTEPOG EAANvag
TEXVOKPITIKOG TNG ETTOXNG TOV, OGO Kl £VaG aKOVPATTOG,
anpokataAnmrog kat kakdkapdog avBpwnog. Hrav ma-
VTpepévog e Tr omovdaio yAvmtpla Iwdvva BepomodAiov
kot éBave oty ABnva otig 13 Maptiov 1986.

Kat padi @ avtods, o yvuvaotng tov B” Tupvaciov
Nikog Kaotaviag mov mpwtooTtdtnoe Kal TMPOOTATEYE
and ta takkd avtinotva Toug padntég Tov, VoTepa Ao
TN HaBn Tk avTiQaotoTikn ekSNAwon, To TPWTOKLPLAKO
tov Noeppiov 1940, alhd kat o Biktwpag MikdAep mov
vnnp€Tnoe 0to BpvAtkd voPpvyto Hamavikods¢ kat 6To
Bwpnkto ABépwe.

O Moyotéxvng Aovkiavog Zapit (1931-2024) and
70 1953 mov eppavioTnKe 0TA YpAUpATA APTOE oW TOV
vouPéleg kal dynpata 6mwg n «Mwtdp, omov die-
KTpaywdel TIG eUMelpieg TOV and TNV eMIOKEYT| TOV OTN
Xipooipa, enTa XpoOvIa HETA TNV KaTAGTPOQPN NG, «H
TPWTN Hépa evog avBpwmovr, «H undpar, ot «AvBpwot
Tov XBeg», aAld Kkat piot GEPA LOTOPIKWY TTOVIUATWY aTd
T1¢ exdooelg g Etatpeiag Keprvpaikwv EZmovdwy, tng
omoiag v p&e pexpt To Bavatd Tov To apxatdTePo uéNoG.

Ao v Képkupa mpoépxovtav péAn g olkoyé-
vetag Kapapmot mov Staxpifnkav oTig ypagikég téyved,
aAld kat o ovyypagéag Twvng Aytovg (1930-2011), o
0T0i0G 4PN OE piot OELPd EKAAIKEVUEVWY LOTOPLIKWV OTHEL-
wpatwy yla to vioi tne Képrvpag.
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spondent for the French magazine Arts and a perma-
nent contributor to the magazines Revue dAthénes,
Messager d’Athénes, Eleftheria, and Zygos, he also taught
at the Cultural Centre “Athinaion” From 1949, he was
a founding member of the Society of Greek Art Critics
and served as General Secretary of the International
Association of Art Critics. A prolific writer with no-
table distinctions and awards in international exhibi-
tions, he dedicated his life, with humility, to supporting
artists and younger creators while simultaneously pro-
moting the vanguard of Greek thought and art around
the world. Always open to new trends and approach-
able, he remained in the public consciousness as the
most important Greek art critic of his time, known for
his tireless advocacy and kind-hearted nature. He was
married to the renowned sculptor Ioanna Veropoulou
and passed away in Athens on March 13, 1986.

Alongside them was Nikos Kastanias, a gym in-
structor from the 2nd Gymnasium high school, who
took the lead and protected his students from Italian
reprisals following the student anti-fascist event in the
first weekend of November 1940. Also notable was Vic-
tor Mikalev, who served on the legendary submarine
Papanikolis and the battleship Averoff.

The writer Lukianos Zamit (1931-2024) left be-
hind novels and short stories such as Midori from 1953
when he first appeared in print, in which he recounts
his experiences of his visit to Hiroshima seven years
after its destruction, Proti mera enos anthropos, Bora,
Anthropoi tou khthes, and a series of historical fiction
published by the Society of Corfu Studies, of which he
was the oldest member until his death.

From Corfu came members of the Carabot fami-
ly, who distinguished themselves in the graphic arts, as
well as the writer Toni Agious (1930-2011), known for
his series of popularized historical notes on the island
of Corfu.

The performance of the Maltese Corfiots in sports
has been significant, featuring notable figures such as
the Tantis brothers, Michalis Psailas, Lukianos Zam-
it, and the brothers Spyros, Salvos and Nane Agious.
Among them is also Giorgos Psailas, an ultramarathon



EmiiotoAoxapto epyootaciou I KaunAépn & ASeA@wv.
YuMoyr Zrupou M. Faovton.

Letterhead from the I. Kamileri & Brothers factory.

Spyros P. Gaoutsis collection.
®ippa MaAte{okepkupalou pwtoypapou
AaépAa. ZuNoyr) Ztupou M. Faouton.

Document of Maltese-Corfiot photographer
Laferla. Spyros P. Gaoutsis collection.

ETiLoToAéG TTou TaxuSpounBnkav amo tnv Képkupa otn MdaAta. ZuMoyn Zrbpou M. Maouton.

Letters that were mailed between Corfu and Malta. Spyros P. Gaoutsis collection.
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EnuavTikég vifp&av ot emdooelg Twv paktelokep-
kupaiwv otov aBAntiopd, petald avtwv Twv adelgav
Tavtn, Tov MixdAn Yaka, Tov Aovkiavov Zapit kot Twv
adedowv Emdpov, ZarBov kat Nave Aylodg, Tov vieppa-
pabwvodpopov, onuepa, Tiwpyov Waika, alld xat Tov
Kwvotavtivov Mikdeg, pia mapddoon mov ovvexiletat
pe onuavtikég Stakpioelg and véa madid mMEUTTNG Kat
€KTNG YEVEQS e pileg amd ) Mdhta.

Ta televtaia xpovia Eexwploav MPOOWTIKOTNTES
mov StakpiBniav otV TOALTIKY OTIWG 0 POV AfApPXOG
Kepkvpaiwv Zwtiptog MikdAe, evw malatdtepa onpa-
vtk vipée N Tapovsia oY ToTIKI AVTOSIOIKNOT TOL
latpov Anuntpiov Zovépeg wg mpodedpog Tov AnpoTikol
ZvpPovliov. O Zwtnpng Mrovxaytap anotelel yia tnv
Képkvpa ovvwvupo tov obyxpovov xopov. IItvxiovyog
¢ Kpartikrg Xxohng Opxnotpikng Téxvng dnuiodpynoe
70 1981 v GY0A1} TOV GUYXPOVOL XOPOL KAl OXOAT| and
pagopéteg, ovppetéxovtag oty EAAASa kat oo e§wtept-
KO o€ OeKAdEC TAPAOTACELG KAl EUPAVITELG.

O grand maitre Zndpog Zkéumnpng avadeixbnke o
évav amo toug kopuvpaiovg EAAnves okakiotég. O Bpa-
Bevpévog ewtoypdeog podag Kwotag Kovtdyap, ot a-
vemotnuakoi Iwdvva Tkpek kot Iwofip Mrotetlaytag, o
Staxexpipévog xopoypagog Iétpog TaAAag, Ipoedpog
Tov Zwpateiov EAMvov Xopoypagwv kat 18puTng Tov
xopoBeatpov «Hpog Ayyelog», o apyatohoyos Kwotag
Zovépep oL TApPAAANAQ LE TO EMOTNUOVIKO TOV épyo,
el ekSWOEL GELPA TTONTIKOY CVANOYW®V KAl HEAETWYV TTOV
agpopovv ot Bewpia Tov kKvnaToypdPov, kabwg Kkal e-
Tagpaoels épywv omovdaiwv oOYXpovwy AOYoTEXVAY, Ot
etkaotikoi EAeva Zovépeg, Aoma kat Iiwpyog MukdAeg, o
Bapvtovog Zndpog Zovépe, N maviotpia Mapthéva EX-
AoV, ot gpyarteg Tov Bedtpov Envpog kat Nota Aappav),
oL apxtpayetpot Zmopog Aytovg, ITavdog kat Xmdpog Zov-
¢peg, StevBuvtég Tpamelwv kat Opyaviopdy, TapAayovTeg
TOV TOTIKOD TPOOKOTIOUOD KOl VAUTOTPOCKOTILOHOV,
onwg o Zrvpidwv Ovupéptog Kovtdytag, voukoi, latpoi
Kat OTEAEXT] TOV KATAOKELAOTIKOD TOHEX, GTOHO TIOL
UTINPETNOAVY e GUVETELD KAl OUVECT] OTOV KAAALITEXVIKO,
akadnuaikd, TOAITIKO Kal KOVWVIKO Topéa, Tr xopwdia-
K1 LOVOIKT, TIG EMOTHEG KAl OTa ypappata. .. >

Ovte n yAwooa, ovte ot mapaddoelg, ovTe TO LOTO-
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runner today and Constantine Micalef, a tradition that
continues with remarkable achievements from fifth
and sixth-generation children with roots in Malta.

In recent years, distinguished personalities in pol-
itics have emerged, such as the former Mayor of Cor-
fu, Sotirios Mikalef. In the past, Dr. Dimitrios Soueref
made an important contribution to local government
as the president of the Municipal Council. Sotiris
Bouchagiar has become synonymous with modern
dance in Corfu. A graduate of the State School of Or-
chestral Art, he founded a contemporary dance school
and a cheerleading school in 1981, participating in nu-
merous performances and appearances both in Greece
and abroad.

Grandmaster Spyros Schembris has established
himself as one of Greece’s leading chess players. The
award-winning fashion photographer Kostas Kouta-
giar, as well as academics Ioanna Grek and Iosif Botet-
zagias, have also made notable contributions. The dis-
tinguished choreographer Petros Gallias, President of
the Association of Greek Choreographers and found-
er of the dance theatre Heros Angelos, the archaeolo-
gist Kostas Soueref—who, in addition to his scientific
work, has published a series of poetry collections and
studies on film theory, along with translations of works
by prominent contemporary writers—the visual artists
Elena Soueref, Aspa and George Mikalef, the baritone
Spyros Soueref, the pianist Marilena Elloull, and the
theatre workers Spyros and Nota Darmani all stand out
as well.

Additionally, the chefs Spyros Agious, Pavlos and
Spyros Soueref, along with directors of banks and or-
ganizations, local scouting leaders, and naval scouts
such as Spyridon Umvertos Koutagias, lawyers, doc-
tors, and executives in the construction sector, have all
served with dedication in the artistic, political, and ac-
ademic fields, contributing to social endeavours, choral
music and the sciences of music and the arts....*

In Corfu, the essence of Malta has faded. The lan-
guage, traditions, and rich history of Malta have not
taken root here. Only fragments remain: some reli-
gious beliefs, a few folk customs, and distant memories.



pkod aperBov g Mahtag katdgepe va emiPuwoet oty
Képrvpa. Movo o §0ypa, kamota Adikd é0iua kat pept-
KEG AVAUVIOELG 0TEKOVTAL akOpa amévavTt otnv moudeia,
Vv oTopia Kol ToV MOATIOHO TNG XWpag LIOSoXNG Kol
1 i6pvomn evdg emtipov Ipoeveiov to 2011 anookomei
otV Kataypar, TpoPolr| kat Slatrpnomn NG LOTOPIKNG
UVAHUNG QUTWV TV avOpdmwv Kat 6Ta emTELYUATA TOVG.

Eivat ot andéyovol Twv avBpwnwy ekeivwy, yla Tovg
omoiovg o TaAlog mpdevog otnv Képkvpa Ramir Vadala
EYPAYE TIPLV ATIO EVAV TIEPITIOV ALWVA TIWG €O UETAVATTNG
anod 1 MaAta 8e otnpiletat ovte otnv Kupépvnon, ovte
0€ YEVVALOSWPOUG EVEPYETEG. ATTAOG OTOVG TPOTIOVG TOV
KL epyatikdg, dev epmiotedetal Timota AAA0O €KTOG amod
Ta XépLa Tov Kat pe ToAD Bappog, Suvapopo kat okAnpn
Sovleld akolovBei omotodnmote Spopo tov odnyel oe
@ilovg kat ovyyeveic. Omov ki av maet Ba emtiyel va Cet
pe agloTpEmeLa kat GOVEDT Kol TIG TIEPLOTOTEPEG POopég Ba
kapnwBel Tnv emtvxia kat TV T Tov épxovrat padi
aUTA».

These remnants stand in quiet resistance to the domi-
nant culture of the island.

In 2011, an honorary Consulate was established.
Its purpose is clear: to record, promote, and preserve
the history of the Maltese p
to honour their achievements and ensure their legacy

eople. This effort aims

is remembered.

The descendants of these Maltese immigrants car-
ry their ancestors’ spirit. A century ago, the French con-
sul Ramir Vadala observed their resilience. He noted
that Maltese immigrants relied not on government aid
or wealthy patrons. Instead, they were simple and hard-
working, trusting in their own abilities. With courage
and determination, they carved paths to reunite with
friends and family. Wherever they settled, they found
ways to live with dignity. They embraced hard work,
and often this led them to success and honour. Their
legacy, though diminished, continues to inspire those
who remember their journey.
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[...]

Avalntw 0To CWA (o

TNV avaxwpnorn

TNV ATOKOTIN)

N pépa TOL HKkpEG opddeg odAmapay BopeloavaTolikd
ot pota Tov Odvooéa

e KOUUEVEG HALEG

He TNV avatpiyila TOL AyvVWOTOL

He Tovg Bolovg BpOAovg amo yeviég

VTIOXPEWEVOL VA TA TIVIEOLY

Kamov avapeoa Adprlatikn kat Iovio

[...]

(K.Z., Apyimédayos ¢ MaArag, Eyilov / moinon 1994)
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MAATEZOI 2THN KEPKYPA,
[TPOZEITIZH XTHN IZTOPIA
TON ANAXQPHXEQN

KAI TON AOIZEQN

Ap Kwotag Zovépeg, IoTopikds kot Apyaioddyos, Emitipog E@opog Apyaiothitwy

THE MALTESE IN CORFU,
AN APPROACH TO THE
HISTORY OF DEPARTURES

AND ARRIVALS

Dr. Kostas Soueref, Historian and Archeologist, Emeritus Ephor of Antiquities

Entévnoa

O ekavaykaopog oe mapaitnon tov Adyn Ludovico
Manin kat i Stalvon g vrepnovtiag Taknvotdarng Be-
vetikig Anpokpatiag and tovg fadlovg vrd tov Namo-
Aéovta Bovamaptn (XvvOnkn tov Kapno ®dppio 1797),
odnynoe otn Sddoon Twv 10ewv Tov ALKQWTIOHOV Kat
¢ TaAlikrg Emavdotaong ota Entavnoa, oty katd-
Avon NG ekKANOLAOTIKAG Kat @eovdapyikng egovaiag
Kat Tov oxnuatiopd Stoiknong amd ovpPodAia ekmpo-
OOTWY TEPLOCOTEPWY KOWVWVIKOV TaEewv. Opwg, n ftta
Tov TaAAikod atdAov otov KoAmo tov Apmovkip tng At-
yomtov, and 1o Bpetavikd Baothikd Navtikd vmd tov
Néhoov (1798), mpokdAece ) Pwoia kat v Tovpkia
va oupmpakovy, pe TN CUUPWVY YVOUN Twv Bpetavav,

The Ionian Islands

The forced abdication of Doge Ludovico Manin and the
dissolution of the overseas Republic of Venice by the
French under Napoleon Bonaparte (Treaty of Campo
Formio 1797) led to the spread of Enlightenment ide-
as and the French Revolution to the Ionian Islands, the
abolition of ecclesiastical and feudal power, and the for-
mation of an administration by councils representing
various social classes. However, the defeat of the French
fleet at Aboukir Bay in Egypt by the British Royal Navy
under Nelson (1798) caused Russia and Turkey to join
forces, with the consent of the British, to prevent Na-
poleonic expansionism to the east and occupy French
bases and possessions, such as the Ionian Islands (1799).
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Ewk. 1. H onpaia tng Emtavrjoou MoAwteiag (1800-1807).
Fig. 1. The flag of the Septinsular Republic (1800-1807).

eunodilovTag ToV VATOAEOVTELD EMEKTATIONO AVATOMKA
Kat katalappavovrtag Tig YohAikég Paoelg kat KTHOEL,
onw¢ ta Entavnoa (1799).

Ot mpoomdBeleg yo avtovounon twv Entavnoiwy,
0N OLYKLPIA AT, Avapesa 6Tovg omoiovg StakpiBnke
0 €K Twv gvyevwv matépag tov Iwavvn Kanodiotpua,
Avtwoviog Mapia (1741-1821), odfynoav ot ZvvOrkn
¢ KwvotavtivodnoAng, oto «Buvlavtivd Zovrtaypa»
kat oty idpvon g Entavioov Iohteiag (21 Maptiov
1800), pe TNV €yKpLOT KAt TNV €yyDNOTN TOL TOAPOL Kal
Tov covAtdvov. H Entdvnoog TToAtteia vrmp&e 1o mpd>-
To ehevBepo kpdatog otnv EANGSa, petd amod tplakdoia
TEVAVTA Xpovia and v katdAvon g Bulavtiviig Av-
tokpatopiag (Ew. 1). Zta xpovia ekeiva (1802) avagépe-
Tau N aca@ng MAnpogopia ya mapovoia evog MaAtélov
epnopov otnv Képkvpa.

H Zvvnkn tov Tikoit (1807) emétpeye v knde-
povia ota Entévnoa twv TaiMwv tov Nanohéovta, av-
TOKPATOPIKWYV QUTH TN QOPd, EVW GUVEXLOE 1) LOXVG TOV
Svvtayparog g IoAreiag. AvtiBeta, ot Bpetavoi ka-
TakTovoav atadtakd, petagy 1809 kat 1814, ta Kobnpa,
N ZdkvvBo, Ta vddowra viod kat Ty Képxvpa (1814).
H ZvvOrkn twv Hapioiwv (1814) ovvopoloyrOnke yia
v wopporia Twv peydhwv Avvapewy, Tov eixav ava-
otatwdel and tovg moAépovg tov Ilpwtov (1792-1797)
Kat Aevtépov Zvvaomiopov (1798-1802) kat amd Tovg
Namohedvtiovg TToAépovg (1803-1814).
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In this pivotal era, marked by fervent aspirations
for the autonomy of the Ionian Islands, the illustrious
figure of Antonios Maria Kapodistrias, the esteemed
father of Ioannis Kapodistrias, emerged as a beacon
of distinction. His endeavours culminated in the Trea-
ty of Constantinople, often referred to as the "Byzan-
tine Constitution,” which heralded the formation of
the Ionian State on the 21st of March in the year 1800,
sanctioned and fortified by the benevolent oversight of
both the Tsar and the Sultan. Thus, the Ionian Republic
arose as the first sovereign state in Greece, a remark-
able revival following three and a half centuries since
the fall of the Byzantine Empire (Fig. 1). In the midst of
this transformative period, the year 1802 bore witness
to vague reports concerning the presence of a Maltese
merchant in the storied city of Corfu.

The Treaty of Tilsit, 1807, bestowed upon the
French emperors, under the reign of Napoleon, the
guardianship of the Ionian Islands, all the while allowing
the existing State Constitution to endure. In stark con-
trast, the British forces embarked upon a gradual con-
quest, spanning from 1809 to 1814, claiming the islands
of Kythira and Zakynthos, alongside their brethren, cul-
minating in the capture of Corfu in 1814. This tumultu-
ous era was ultimately addressed by the Treaty of Paris
in 1814, a pivotal accord crafted to restore equilibrium
among the great powers—an equilibrium that had been
so profoundly disturbed by the ravages of the First Co-
alition (1792-1797), the Second Coalition (1798-1802),
and the Napoleonic Wars (1803-1814).

After the defeat of Napoleon and France at Wa-
terloo (1815), the most important Congress of Vienna
(1814-1815) for Europe, at which Ioannis Kapodistri-
as was a key contributor as a representative of Russia,
favoured the establishment of the United States of the
Ionian Islands (or the Ionian State), under the protec-
tion of Great Britain (1814-1864). This new political
situation further consolidated the power of the Unit-
ed Kingdom in the Mediterranean Sea, controlling the
Ionian Sea in a decisive geographical and military po-
sition, south-west of the Balkans, which were posses-
sions of the Ottoman Empire (Fig. 2).



Metd v fitta Tov Namohéovta kat g Talhiag
oto BatepAd (1815), To, onuavtikétato yia tnv Ev-
pwnn, Zvvédplo tng Biévvng (1814-1815), oto omoio
KVpLog ovvteleotng vrmpée o Iwavvng Kamodiotpiag,
¢ avTimpoownog NG Pwoiag, evvonoe tnv idpvon tov
Hvwpévov Kpatovg twv Ioviwv Nfowv (7 Hvopévat
[ToAhteian Twv Ioviwv Nfjowv, United States of the Ionian
Islands 1) I6viog IToAtteia), pe v mpootacia Tng Meyd-
Ang Bpetaviag (1814-1864). H véa moMTikr] katdotaon
edpaiwoe mepartépw v XL Tov Hvwpévov Baotheiov
ot Meodyelo @alaooa, eréyxovtag to Iovio ITéhayog,
oe kaQoploTIKY yewypa@ikn kat oTpatiwTikny 8éon, vo-
T0-8vtikd twv Balkaviwy, ktrioewv g OBwpavikng
avtokpatopiag (Ew. 2).

MdAta (10T0pIKy avaokonnon)

To TUKVOKATOKNUEVO VIOLWTIKO GOMTAeYpa TG MAA-
Tag, N pkpotepn xwpa g Evpomndixng Evwong (542.051
katolkot to 2022 kat éktaon 316 T.X.), PpiokeTon katapie-
ong ¢ Meooyeiov, votia g Zikehiag, Popeta g At-
Bong kau avatohka tng Tvovnoiag. To Apyumédayog Twv
ETTA VOOV, Tpla €K TWV OTolwV KatotkovvTal,  MdAta,
to Ikd1lo kat To Kopivo, pe mpoguiaypéva and tov dve-
Ho aykvpoBohia, kataktnOnke emavelAnppéva, Tpdypa
TO OTO{0 AQPNOE OTOVG KATOIKOVG TOAITIOIKA OTOLyEl,
OTWG T KatdAowma ot yAwooa kat ta 110n. Xapnloi
AOQOL pE XAPAKTNPLOTIKOVG «XpLoole» acPeaTtofoug,
neCovAeG pe Xwpd@Lla KALakwTd Kat meptoptopévot vdda-
TvoL topot, meptBAllovTat amd evAiteveg aKTEG.

Apxatoloyikd ototyeio amd T 61 xhtetia ko €§ng
ovvdéovv T MdAta e tr «NeoABwkr emavaotaon», TNy
€YKATAOTAON HOVIHWV KATOIKWY, TIG eEnuepwoelg gutwy
Kat {dwv. Ot aypdTeg Kat oL KTVoTpo@ot cuvSEdnkay pe
TG YVWOTEG pakte(OmeTpeg, oL omoieg xpnotpomnotOnkav
oTIG peyahiOikég KataokevEg TNG 4ng kot 3ng XAleTiag
1.X., yvwotés wg MeyahiBucol Naol tng MaAtog (entd
peyaiBikd obvola ot Malta kat to Tkdt{o ovykata-
Aéyovtar ota Mvnpeia ITaykoopiag Kinpovopldg g
UNESCO).

H Méta tavtiotnke pe ) pobikn Qyvyia, To opn-

Ewk. 2. John Tallis, Bpetavikég KTrogLg otn MeooyeLo,
Novsivo 1851. TuMoyn Znupou M. Faouton.

Fig. 2. John Tallis, British Possessions in the Mediterranean,
London 1851. Spyros P. Gaoutsis' collection.

Malta (Historical Review)

The densely populated island group of Malta, the small-
est country in the European Union (with 542,051 in-
habitants in 2022 and an area of 316 square kilometres),
is located in the middle of the Mediterranean, south of
Sicily, north of Libya and east of Tunisia. This archi-
pelago of seven islands, three of which are inhabited—
Malta, Gozo, and Comino—features sheltered anchor-
ages from the wind and has been repeatedly conquered,
leaving the inhabitants with cultural elements reflected

in their language and customs. Low hills composed of
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Ew. 3. Mvtiva, agpopwtoypapia.

Fig. 3. Mdina, aerial view.

pko vnoi ¢ Kahuywg, evao mapadidetal 6Tt ot EAAnveg
™ yvopillav wg Mehitn, kata tov Hpodoto MiArta, kot
ot Qoivikeg v ovopaiav MdaAed (= ao@alég katago-
y10), 6TV oToia IdpLOAY EYKATAOTACELS YL TIG VAVTIKEG
SpacTnPLOTNTEG TOVG KA ATTOLKIO [LE EUTIOPIKO ALUAVL OTT|
Béon g katomvng Mvtiva kat 1o Tkodtlo (806 awwvag
1.X.). Kapxndoviot (apxés 5ov arwva .X.) efovaialav
Mdkta yua 800 awveg, kabotwvtag Tnv KOppo eumopiov
petakd Agpkng kat Zikeliog.

H katdAnyr tne MdAtag ané tovg Popaiovg tng Res
publica Romana (218 m.X.), kat Tov Imperium Romanum
(petd o 31 .X.) kaBopioe 11 {weg Twv Maktélwv yia
TOUG ETOHEVOVG QLWVEG, AoV EfYav TO TPOVOWULO TNG
«LOOTIOMTEIAG», GXETIKNG AVTOVOIAG OTO TAALCLO TNG av-
Tokpatopiag. Aéyetat 6Tt 0 Andotorog ITavdog Bpédnke
vavaydg ota apdia g MaAtag, onparodotwvtag Ty
élevon kat Stadoon Tov XpLoTIAVIOHOD 0TOVG YNYEVEIG.

H xatédppevon tov dvtikod tunipatog g Pwpa-
ikng Avtokpartopiog (476 wX.), oe ovvdvaoud e TG
Kataotpoés twv Bavédlwv kat twv Ootpoyotbwv,
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characteristic "golden" limestone, terraces with culti-
vated fields, and limited water resources surround fer-
tile coasts. Archaeological evidence dating from the 6th
millennium onwards connects Malta with the "Neolith-
ic Revolution," characterized by the settlement of per-
manent residents and the domestication of plants and
animals. Farmers and herders were associated with the
well-known Maltese stones, which were utilized in the
megalithic constructions of the 4th and 3rd millennia
BC, known as the Megalithic Temples of Malta (seven
megalithic complexes in Malta and Gozo are among
the UNESCO World Heritage Sites).

Malta was identified with the mythical Ogygia,
the Homeric island of Calypso, while it is said that the
Greeks referred to it as Meliti, according to Herodotus,
or Mylita, and the Phoenicians called it Maleth (mean-
ing "safe haven"), where they established facilities for
their naval activities and a colony with a commercial
port on the site of present-day Mdina and Gozo (8th
century BC). The Carthaginians (in the early 5th cen-



Etk. 4. MOALTIKO €uBANua Tng MAATag.
Fig. 4. Civil Ensign of Malta.

eEabhiwoe tov paAtediko mAnBvopod. O Iovotviavog A’
eneféterve v efovoia Tov AVATOAKOD TUAPATOG TNG
avtokpatopiag Twv Pwpaiwv mpog tn Bopeia Agpikn,
v Italia kat v Ionavia, ovpneplapfavovtag kat
Mdikta (553-554), n omoia avadeiXTnKe ek vEov 0 OTpa-
TNYIKO Kaiplo OTUELO YL TN VAVOLTAOIR KAt TO EUTOPLO.

H efdmlwon tov Apafwv otn Meodyeto kat eldiko-
tepa G Suvaoteiog Twv AyaBidav epipndwv meptélaPe
eloBolég kau T kataktnon NG Zikehiog kat tng Mdtag
(870), pe ovvémela v anopdkpuvon Twv Bulavtivaov
Kat T apainon Tov Katoikwy, evw dpubnkav ot toAelg
Mvtiva kat Papmdt. Zapaxnvoi, Ayapnvoi, BepBepivor,
IopanAiteg, agnoav ™ ogpayida Twv Bavavcotitwy,
TV AAQUPAYWYHOEWY KAl TWV KATACTPOPDV OTIG XWPES
¢ Meooyeiov, Sixwg va e€apécovy tn Mdhta, xprioipo
otafuo kat oppunTHpto Tovg. Ta viold tov ApyumeAdyovg
Séxtnrav katd tov 11o atdva véoug ApaPeg KatakTnTég
Kat evioxvon tov TAnfuopoo.

H xatdAnyn ¢ npwtevovoag Mvtiva (Ewk. 3) anod
Tov adedo Tov PoPépTov Tuiokapdov, Tov Poyripo A’ 1
Poynpo Mnooo, mpwto koun g Zikehiog and tov oiko
Ttwv Noppavdwv OtBIiA (1091), ofjpave tnv anokatdota-
o1 ToV XpLoTIVIoHOD 6Ta viotd g MaAtag, tnv évtan
oto Baoilelo tng ZikeAiag kat T geovdapxikn StakvBép-
vnon and Stdpopovg Tomapxeg Avdnyavovg, Xovnpovg,
Apaywvélovg, Kaotihtdvovg. Ta kataktnTikd ixvn kat ot
Tpavpatikég emdpopes evowpdtwoav tovg Maktélovg

Ew. 5. H onpaia tng MaAtag.
Fig. 5. The flag of Malta.

tury BC) ruled Malta for two centuries, transforming it
into a hub of trade between Africa and Sicily.

The occupation of Malta by the Romans of the
Res Publica Romana (218 BC) and the Imperium Ro-
manum (after 31 BC) profoundly influenced the lives
of the Maltese for the following centuries, as they en-
joyed the privilege of "egalitarianism" and relative au-
tonomy within the empire. It is said that the Apostle
Paul was shipwrecked on the coast of Malta, marking
the advent and spread of Christianity among the native
population. The collapse of the western part of the Ro-
man Empire (476 AD), coupled with the destruction
wrought by the Vandals and the Ostrogoths, impover-
ished the Maltese population.

Justinian I extended the power of the eastern part
of the Roman Empire to North Africa, Italy, and Spain,
including Malta (553-554), which once again emerged
as a strategic pivot for navigation and trade. The spread
of the Arabs in the Mediterranean, particularly the dy-
nasty of the Aghlabid emirs, included the invasion and
conquest of Sicily and Malta (870), resulting in the re-
moval of the Byzantines and a thinning of the popula-
tion, while the cities of Mdina (Fig. 3) and Rabat were
founded. The Saracens, Hagarenes, Berbers, and Ismai-
lis inflicted cruelty, looting, and destruction in Medi-
terranean countries, including Malta, which served as
a useful station and base for them. In the 11th century,
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Ew. 6. Johann Christoph Wagner, H Naupayta tng
Nautdktou, AoUyKoUTIOUPYK 1684.
SuMoyn Znupou M. Faolton.

Fig. 6. The naval Battle of Lepanto. Johann Christoph
Wagner, «Delineation Provinciarum Pannoniae et Imperii
Turcici in Oriente Eine Grundrichtige Beschreibund
deb ganzen Aufgangs Gedruckt bei Jacob Koppmayer»,
Augsburg, 1684. Spyros P. Gaoutsis’ Collection.

OTIG LOTOPIKEG avatapdels ekelvoy Twv alwvwy otV
KevTpikn kat Sutikny evotnta g Meooyeiov péxpt Tig
apyég tov 160v atdva. Opvleital OTL TO KOKKLVO Kol TO
Aevko xpwpa TG HaATEQIKNG onuaiog TPoEKLYE and To
éupAnpa tov Poynpov A’ evw o kaBlepwpévog «atavpog
¢ MdaAtag» mponAe and 1o obpPoro Twv Iwavvitwy
Inmotwv (Eik. 4-5).

To Taypa Twv Imnotwv tov Ayiov Iwdavvn Tov Ie-
pooolvpitn (Ordo Fratrum Hospitalis Sancti Johannis
Hierosolymitani) 15p0Onke and ®paykovg aploTokpiteg
yta va ieptfdhmer ta Bopata g Ipwtng Zravpogopiag
(1096-1099), otnv vrooTnpKTK 0Tovg Bulavtivoig
exotpateia katd twv Zeht{odkwv ot Mikpd Acia kat
v Iepovoanp. To Taypa peteEehixOnke oe oTpatiwTiK
vavTtikr] SOvaun katd Twv Zapaknvwv kat Twv Obwya-
v, eykataotddnke otn Podo (1309-1523) kat, petd tnv
exdiwEn tov, ot Mdkta (1530), n omoia exxwpnOnke
anod tov Kapolo E’ ¢ Ayiag Pwpaikng Avtokpatopiag,
pe e&dptnon and t Zikehia.

Ot Inmoteg Tov Tdypartog, padi pe Tovg Maitélovg,
avtiotddnkav vikneodpa oty moltopkia Twv Obwuavav
(1565), n omoia avamapiotatat o€ dekatpeig Tooypapieg
Tov Matteo Peres de Alessio 1) da Lecce otnv aifovoa tov
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the islands of the archipelago experienced new Arab
conquerors and a strengthening of the population.

The occupation of the capital, Mdina, by Rob-
ert Guiscard's brother, Roger I (also known as Rog-
er Bosso), the first Count of Sicily from the Norman
house of Hauteville (1091), marked the restoration of
Christianity in the Maltese islands, their accession to
the Kingdom of Sicily, and feudal rule by various An-
gevin, Swabian, Aragonese and Castilian rulers. The
traces of conquest and traumatic raids incorporated
the Maltese into the historical turmoil of those centu-
ries within the central and western Mediterranean until
the beginning of the 16th century. Legend has it that
the red and white colours of the Maltese flag originat-
ed from the emblem of Roger I, while the established
"Maltese cross" derived from the symbol of the Knights
Hospitaller (Fig. 4-5).

The Order of the Knights of St. John of Jerusalem
(Ordo Fratrum Hospitalis Sancti Johannis Hierosol-
ymitani) was founded by Frankish aristocrats to care
for the victims of the First Crusade (1096-1099), dur-
ing the campaign supporting the Byzantines against
the Seljuks in Asia Minor and Jerusalem. The Order
evolved into a military naval force against the Saracens
and the Ottomans, settling in Rhodes (1309-1523) and,
after their expulsion, moving to Malta (1530), which
was ceded by Charles V of the Holy Roman Empire and
was dependent on Sicily.

The Knights of the Order, together with the Mal-
tese, successfully resisted the siege of the Ottomans
(1565), an event depicted in thirteen frescoes by Matteo
Peres de Alessio or da Lecce in the throne room dedi-
cated to Saint Michael and Saint George of the Grand
Master's Palace in Malta. Grand Master Jean Parisot de
La Valette founded the capital city of Valletta (Humilis-
sima Civitas Valettae).

Additionally, the Hospitallers participated dur-
ing the Venetian-Turkish War in the alliance of fleets
(Lega Santa) comprising Spain, Venice, Genoa, Savoy,
Urbino, Tuscany and Rome against the fleet of the Ot-
toman Empire in the historic Battle of Lepanto (Octo-
ber 7, 1571) (Fig. 6). Wounded soldiers from the battle,



Opovov, aglepwpévn otov Aylo Mixan kat Ayto Tedpyto
TOL avaKTopov Tov Meydlov Mayiotpov otn MaAta. O
Méyag Maylotpog Jean Parisot de La Valette idpvoe tnv
npwtevovoa Baléta (Humilissima Civitas Valettae).

Emiong, ot Iwavviteg, ouppeteiyay, katd Tn Stapketa
Tov Beveto-Tovpkikov TToAéuov, ot cuupaxia Twv oTo-
Awv (Lega Santa) tn¢ Iomaviag, g Bevetiag, g [¥vo-
Bag, tng Zapoiag, Tov Ovppmivo, Tng Tookdvng kat TG
Pwung katd tov otohov tng OBwpavikng Avtokpatopiog
otnv totopikr] Navpaxioa tng Navnaktov (7 Oktwfpi-
ov 1571) (Ew. 6). Tpavuatieg tng Navpayiag, onwg o
OepPavteg (Miguel de Cervantes Saavedra), épBacav
otnv Képkvpa yia va emovdwoovv Tig mTAnyég Tovg 0To
VOOOKO(LELO TOV povaoTnplov Tov Evayyehiouov tng G-
otékov (Annunziata), Twv AVyoVOTIVOV HOVAXDY, EVD
Aeiyava Twv Bupdtwv guAdxtnkav otov vaod. Ewaletat
Bdotpa OTL avdpesa GTOVG TPAVHATIES KAl TOVG VEKPOVG,
Tov petagépOnkav otnv Képkupa, ovykataréyovrav kat
Maoahtéol.

H mapovoia yua Sexamévrte prveg tov diaonuov
{wypdgov, Swapopewth Tov prapok, Kapafdartlio (Mi-
chelangelo Merisi da Caravaggio), o omoiog, petd amo
EUTTAOKT| TOV O€ POVIKO, KaTépuye and tr Pwun ot MdAA-
Ta (1607-1608), vinpe kapmo@opa yla TNy totopia g
Téxvne. Ta épya mov mpaypatomoinoe otn MaAta, «O
Ayog Iepwvopoc» kat «O amoke@aliopog tov Ayiov Iw-
avvn tov Bantiotr» (evuméypago) otov Xvv-Kabedpiko
Nao tov Ayiov Iwavvn otn Bakéta, n mpoocwnoypagia
Tov Meydlov Mayiotpov Alof de Wignacourt (onuepa
oto Movaeio Tov AovPpov), o «EpwTtidéag mov kotpdtows
kat «IIpocwmoypagio Inmdtn tng MdaAtag - Fra’ Antonio
Martelli» (Ew. 7) (orjpepa apgotepa oto Palazzo Pitti
™™g PhwpevTiag), ovvioTovy vIodeiypata peaAloTikoy
Kkat Spapatikod VYoV, pe Tr Xpron {wvTavdv povtéAwy,
évtovng @wtookiaong kat okotevod Pabdovg. O Kapa-
Batlio exduwybnke amd tovg Inmodtes wg "StepBapuévog
kat pumapdg” (putridum et foetidum), av kot ot mivakég
Tov, pali pe ekeivovg Tov Mattia Preti (1613-1699) kat
Antoine Favray (1706-1798) gpmhovtilovv tnv moAttioTt-
KN KAnpovopd tng MdAtag.

H Swiknon tov Taypartog, ot Stdpketa tov 170v
alwva, ektéleoe €pya vmodouns, Omwg To Ydpaywyeio

Ewk. 7. KapaBdardio, Mpoowmoypagia Immndtn tng Maitag -
Fra' Antonio Martelli, 1610, Palazzo Pitti, ®PAwpevtia.

Fig. 7. Caravaggio, Portrait of a Knigh of Malta - Fra' Antonio
Martelli, 1610, Palazzo Pitti, Florence.

including Miguel de Cervantes Saavedra, arrived in
Corfu to recover from their injuries in the hospital of
the Annunziata monastery of the Augustinian monks,
while relics of the fallen were kept in the church. It is
believed that among the injured and the dead trans-
ported to Corfu were also Maltese.

The fifteen-month presence of the famous painter
and shaper of the Baroque, Caravaggio (Michelangelo
Merisi da Caravaggio), who fled from Rome to Mal-
ta (1607-1608) after being involved in a murder, was
significant for the history of art. His works in Malta,
including Saint Jerome and The Beheading of Saint
John the Baptist (signed), located at the Co-Cathedral
of Saint John in Valletta, the portrait of Grand Master
Alof de Wignacourt (now at the Louvre), as well as
Sleeping Eros and Portrait of a Knight of Malta—Fra’
Antonio Martelli (Fig. 7) (both now at the Palazzo Pitti
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Tov Wignacourt yta v v8podotnon ¢ Bakétag (1610-
1615) xau oxvpwoetg. E&dANov, n Mékta tov Ivavvitdv
vmpe N WKPOTEPN XWPA TOL €yLVE KATOXOG, Yla €va
ddotnpa, teoodpwv vnotwv g Kapaifkng (1651).

H ewoforr twv TaAAwv g Ipwtng Anpokpartiog
petd v Enavdotaon ot MaAta (1798) Siékoyav tnv
Kvplapxia, HeTd amod 268 xpovia, Twv Inmotwy, ot onoiot
napadodnkav otov Nanoréovta. Ot Tadhot denoav ap-
VITTIKT @npn 0tovg MaAtéloug, emeldn Aagupaywynooav
vaovg kat katotkieg evyevav. H katoxr éAnge dvo xpovia
HETd, evad oplopévol Maktélor eixav akolovBroet tov
Bovandptn otnv Aiyvnto, kat petd tn Stdhvon g Aeye-
AVAG TOVG £YLVAV HETAVAOTEG, TELPATEG KAL TUXOSLWKTEG
ot agplkavikd kot oBwpavikd mapdiia. AAAot, pe Tnv
vnootipiEn Bpetavwy, Namolrtavwv kat IToptoydhwv
vnoxpéwaoav tovg fadhovg va mapadwaoovy v e§ovaia
Tov Apxurehdyovg otovg Bpetavoig (1800).

Ot kartowot g evdoxwpag g MaAtag kat Tov
Tkotlo, petakd 170v kat 190v awwva, 010 TAAiCLO TwWV
napadootaxwv Universitas (pop@r) mapaxwpnong yng oe
XwpLKoq), eixav Ao@wdels ekTdoels e Stdomapta eAato-
devtpa, 0TEVA XWpAQLa, Tl TO TAEIGTOV TEXVNTA, Tpifo-
vTag Bpdxovg kat QTiaxvovTag «me(ovAesr, avaPabiong
e EepoliBiég ya avaywpa. Kailiepyoboav pe Svokohia
BapPBaxia, 8iwg ya PapPaxdomopo, Aiya dompia, ottapt
kat kptBdpl, Ta omoia xpnotponotovoav yia T Statpo-
@1 Tovg avapekta (mischiato, n TPoPn TWV PTWXWV),
EVW ATIO T TIEPLOPLOUEVA AUTTEALA ETIALPVAY TO OTAPUAL
uovov, Sixwg va mapdyovv kpaci. Eniong, ota fookoto-
Ta e§€tpegav yideg kat mpoPata, Kupiwg yia yala kot
YAAAKTOKOULKA.

H Mdhta avadeixtnke yprjyopa (1802) oe mpwted-
ovta Baldooto kopuPo g Meooyeiov. Aettovpynoe yia
ToVG Bpetavoig wg kévipo SLapeTakopLoTIKOD epmopiov.
O vabvapyog tov Baothikov Bpetavikod Navtikov, NEA-
oov (Horatio Nelson, 1758-1805), avtimalo 8¢o¢ Tov Na-
TOAE0VTA, YVWOTOG WG «Bed¢ Tov TOAéHOV» Kat «BphAog
twv Bakacowvy, cuvéPale otn Ppetavikn Bakacookpa-
Tia. O Néloov Bewpovoe T MdAta wg To onpavTikdTepo
«mpoxwa» Tpog Ty Ivdia (1803), avaykaio kpiko peta-
§0 Avatolng kat Evpanng.

E&dAAov, n MdAta avafaBpiotnke wg Atpdvt kot
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in Florence), exemplify a realistic and dramatic style,
utilizing live models, intense shading, and deep con-
trasts. Caravaggio was expelled by the Knights as pu-
tridum et foetidum (corrupt and dirty); however, his
paintings, along with those of Mattia Preti (1613-1699)
and Antoine Favray (1706-1798), enrich Malta's cultur-
al heritage.

During the 17th century, the administration of
the Order executed infrastructure projects, such as the
Wignacourt Aqueduct for the water supply of Valletta
(1610-1615) and various fortifications. Of note is that
Malta under the Hospitallers was the smallest country
that temporarily owned four Caribbean islands (1651).

The invasion of the French from the First Repub-
lic after the Revolution in Malta (1798) interrupted the
268-year rule of the Knights, who surrendered to Na-
poleon. The French left a negative reputation among
the Maltese due to their plundering of temples and
noble residences. The occupation ended two years lat-
er, during which some Maltese followed Bonaparte to
Egypt, and, after the dissolution of their legion, became
immigrants, pirates, and adventurers along the African
and Ottoman coasts. Others, with the support of the
British, Neapolitans and Portuguese, forced the French
to surrender control of the Archipelago to the British
(1800).

Between the 17th and 19th centuries, the inland in-
habitants of Malta and Gozo, under the traditional Uni-
versitas (a form of land concession to villagers), cultivat-
ed hilly areas with scattered olive trees and narrow fields,
mostly artificial, by breaking up rocks and creating "ter-
races”" with dry stone walls for embankment. They cul-
tivated cotton, particularly for its seeds, as well as a few
legumes, wheat, and barley, which formed part of their
mixed diet (known as mischiato, the food of the poor).
From their limited vineyards, they produced grapes but
did not make wine. Goats and sheep were kept in the
pastures primarily for milk and dairy products.

Malta quickly emerged in 1802 as the Mediterrane-
an's primary maritime hub, operating for the British as
a transit trade centre. The Admiral of the Royal British
Navy, Horatio Nelson (1758-1805), Napoleon's rival,



Ewk. 8. ITaAwkn] £xoAn 190u awwva, H BaAéta, ISLWTLIKA ZUAAOY.

Fig. 8. Italian School 19th century, La Valletta, Private Collection.

EUTOPIKO KEVTPO, apOTOL 0 NamoAéwv ékeloe oplopéva
evpwTaikd Atpdvia (1806), ahAd ka, Le TIG apuvTikég da-
ndveg Twv Bpetavav, wg vavtikn fdon Tov otoAov Tov.
‘Exet kataypagei 61t péow Maktag epodiaidvrovoav
rTal kA Apdvia kan gvpwmaikoi poopiopoi pe Aabpaia
Bpetavikd epmopebpata vio EEvn onpaia, 6Twg ovvEPar-
ve petd to 1815 kat péow twv Ioviwv Nrjowv.

OL emixelprioels eloaywywy Kot e§aywywy pe emi-
KevTpo TN MdAta katéotnoav tnv mpwtevovoa Baléta
(Ex. 8) mOAn 6mov «ouvwoTifovtav avBpwmot kat epmo-
pebUATAY, Ol KOOHOTIONITEG Kat ot Staokedaoelg Sev eiyav
télog. H eoaywyn xpripatog kat ayabwv and diagopeg
Xxwpeg odrynoav atny idpvon Tpamelag, evad mapotnpn-
Onke Snpoypagkn avgnon ata vnold Tov Apximedyovg,
ovvdedepévn pe v evnpepia. H Ppetavikn Ipootacia
petétpeye tn MdAta oe amouwkia (1813), emPefaiwvovrag
v kaBoploTikn yewypagikn tng Béon otig poTeg NG

known as the God of War and the Legend of the Seas,
contributed to British naval dominance. Nelson regard-
ed Malta as the most important “bulwark” toward India
(1803), a necessary link between the East and Europe.

Malta was upgraded as a port and commercial
centre after Napoleon closed several European ports
in 1806, and with increased British defence spending
became a naval base for their fleet. It is recorded that
through Malta, Italian ports and other European des-
tinations were supplied with smuggled British goods
under foreign flags, as was also the case after 1815 via
the Ionian Islands.

Import and export operations centred in Malta
transformed the capital city of Valletta (Fig. 8) into a
bustling hub where people and goods were plentiful,
and cosmopolitan amusements were abundant. The
influx of money and goods from various countries led
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Ewk. 9. MavAog NpooaAéving, Mpotopr tou Sir Thomas
Maitland, 1821-1822, opelxaAKoG, EVYEVLKN TIApAXwWPNon,
Avdktopo Apxayyéhou MuxanA kat Aylou Mewpyiou,
Képkupa.

Fig. 9. Pavlos Prosalentis, Bust of Sir Thomas Maitland,
1821-1822, bronze, Courtesy of the Palace of St. Micael and
St. George, Corfu.

Meooyeiov, yla ta cvpgépovta Tov Hvwpévov Baothei-
ov, kaBeotg Tov Sifpkece pEXpL To 1964.

H emdnpia g mavwAng tov 1813 petétpeye T0
Apyumédayog g Mdhtag and «peydAn ayopd tng Ev-
PWOTING» Kol SIAHETAKOOTIKO TTAPASELTO O€ £pNO TOTIO
ovppopag kat OAiynG. Kataypagnkav tovddylotov 4572
Bopata amd ™ Mata kat 96 and to Tkdto. Ot Apevikég
EYKATAOTAOEL VTOAELITOVPYOVOAY, Ol EUTIOPIKEG ETIL-
XePNoels pelwoav SpacTikd TOV KUKAO €pyaciwv TOvG,
ot TWég Tov PapPakiod Kat TWV aypoTIKOV TPOIOVTWY
KATEPPELOAY, aKOpN Kol Ta StkaoTipla Kat Ta oxoAeia
dev Aettovpyodoay, n avéxela odrynoe oe mTwaor Tov Pi-
otikov emnédov. IThoia mov mpoépyovtav and tn Mdakta
VTIOXPEWVOVTOVOAY OE KapavTiva éwg To 1826.

76 MAATEZOI XTHN KEPKYPA, ITPOXEITIZH XTHN IXTOPIA

to the establishment of a bank, while a demographic
increase in the islands of the archipelago was linked to
this prosperity. British protection turned Malta into a
colony in 1813, confirming its strategic geographical
position in the Mediterranean for the interests of the
United Kingdom, a regime that lasted until 1964.

However, the plague epidemic of 1813 trans-
formed the Maltese archipelago from a "great market of
Europe" and a transit paradise into a desolate place of
calamity and sorrow. At least 4,572 victims from Malta
and 96 from Gozo were recorded. Port facilities under-
performed, commercial enterprises drastically reduced
their turnover, and the prices of cotton and agricultural
products collapsed. Even the courts and schools ceased
to function, leading to a decline in living standards.
Ships from Malta were quarantined until 1826.

Maltese and Gozitans, along with southern Ital-
ians and Sicilians—including craftsmen, farmers, and
political exiles—sought refuge in other parts of the
Mediterranean, such as Tunis, Tripoli, Alexandria, and
Corfu. They participated in the phenomenon of eco-
nomic migration which marked the 19th century. The
exodus of the inhabitants of the Maltese archipelago to
other destinations for survival was encouraged by the
British, who anticipated benefits to their possessions
in the wider region. The appointment of Thomas Mait-
land (1760-1824) (Fig. 9) as Governor of Malta in 1813,
during the chaotic situation of the starving Maltese,
shaped new perspectives. Maitland sought to replace
the image of the Grand Masters, who had previously
ruled with despotism, by now increasingly utilizing lo-
cals in administrative roles, imposing English and Mal-
tese instead of Italian, and intervening in the courts.
The Maltese hoped to strengthen their economy, de-
spite restrictions on freedoms and concessions to the
Church.

The defeat of Napoleon and the dissolution of the
French army in Russia, the Grand Duchy of Warsaw,
and Germany at the Battle of Leipzig, part of the Bat-
tle of the Sixth Coalition (comprising Prussia, Russia,
Great Britain, Austria, Sweden, and the German states),
resulted in significant historical developments in the



MaitéCol kat Tkolitavoi, 6mwg Italoi Tov NoTOL
Kat Zikelol, avapesd TOVG TEXVITEG, aypoOTeG Kat TOAL-
Tkoi e&dplotol, avalrtnoav Sit€odo oe dAhovg TOMOLG
¢ Meooyeiov, Tovida, Tpimohrn, AleEavdpeia, Keprupa,
OVUHETEXOVTAG KAL AVTOL GTO PALVOUEVO TNG OLKOVOLKNG
peTavAoTELONG, OV onuadevoe Tov 190 awwva. H é§o-
d0¢ Twv katoikwv Tov Apximedayovg g MaAtag mpog
dAAovg mpooplopovg emPiwong gvvondnke amd Tovg
Bpetavolg, oe ovvduaouo pe ta mpoodokpeva oQéRn
OTIG KT OELG TOVG TNV EVPUTEPT) TEPLOXT).

H tomoBétnon to 1813 tov Méthavt (Thomas
Maitland, 1760-1824) (E. 9) wg KvPepvrtn tng MdAtag
ot Xxawdn katdotaon Twv AMpoktovouvtwv MaAtélwy,
Stapoppwoe véeg mpoontikés. O METAavT pepipvnoe va
UTOKATACTNOEL TNV elkOva Twv MeydAwv Mayiotpwv,
Soikwvtag pe deomotiopd, aflomolwvTtag evtoniovg o
KATWTePEG VTNPeoies, emPdAlovTag Tnv ayyAn kat 0
paAtéQikn yAwooa avti g ttakikng, mapepPaivovtag
ota dwcaotripta. Ot Maktélot evedmioTovoay va evioxv-
Oei 1) otkovopia Tovg, Tapd TOV TEPLOPLOUO TwWV eAeVDEpL-
@V Kal TIg vroxwpnoelg tng ExkAnoiag.

H fjtta tov Namohéovta kat 1) Stdhvon tov otpatov
twv TdMwv ot Pwoia, oto Meydho Aovkarto tng Bap-
ooPiag kat otn Teppavia, otn paxn g Aewyiag 1 pdyn
twv EBvwv tov ‘Extov Zuvvaomiopot (Ipwoia, Pwaia,
MeydAn Bpetavia, Avotpia, Zovndia kat Teppavika Kpd-
™), enépepe 10TopikeG eEehitelg ot Meooyeo. H Zuv-
Onkn twv Iapioiwv (1814) kar to XZvvédpro TG Biévvng
(1815) emkvpwoav tn véa StevBéTnon ota gvpwndikd
TpAypata, Onws 1 nyepovia twv Bpetavav otig Bdhao-
ogq (Pax Brittanica, 1815-1914) kal 0 KATELVAOUOG OTIG
Sievékelg Twv peyalwv Suvapewv.

Malté{or - Kepxvpaior

H petafaon twv Ioviov Nfjowv and tn yaAlikn kndepovia
ot Ppetavikr Ilpootacia (1814-1815) égpepe Tov aTtpa-
™Yo kat mohtikd Méthavt, KuBepvrtn g Mdaktag kot
Stoiknt) TG Meooyeiov, atnv Képkvpa wg Adpdo Ynato
Appootn twv Ioviwy Nijowv (Lord High Commissioner
of the Ionian Islands, 1816-1824), avtikabiotwvTtag Tov

Mediterranean. The Treaty of Paris (1814) and the
Congress of Vienna (1815) ratified the new settlement
in Europe, including British maritime hegemony (Pax
Britannica, 1815-1914) and the pacification of conflicts
among the great powers.

Maltese-Corfiots

The transition of the Ionian Islands from French tute-
lage to British protection (1814-1815) brought general
and politician Maitland, Governor of Malta and Com-
mander of the Mediterranean, to Corfu as Lord High
Commissioner of the Ionian Islands (1816-1824), re-
placing the temporary General James Campbell. Mait-
land estimated that Malta was not in danger of being
removed from British rule, although it suffered from
piracy, and he settled in Corfu.

One of the severe problems that Maitland faced
was the plague, which affected Marathias and Letkim-
mi in Southern Corfu. However, his primary concern
was to tame the local aristocracy, which he considered
corrupt and indifferent to the people, and to tie the
Ionian Islands and their islets to Britain's chariot. He
adopted a deceptive Constitution (1817) and practiced
censorship. loannis Kapodistrias strongly protested to
the great powers of the time, in London and St. Peters-
burg (1820), regarding the non-respect of the terms of
the Treaty of Paris and the Congress of Vienna, specif-
ically the lack of freedom for the Ionian Islands under
Maitland and Britain, the violation of the Constitution,
the abuse of power, and the lack of transparency in eco-
nomic matters.

Unlike his fellow countrymen, Maitland did not
support the Greeks in their struggle; he advocated for
neutrality and punished with exile and confiscation
of property any involvement from the Ionian Islands,
which secretly supplied food, weapons, and money or
accepted refugees. In 1819, he ceded the British posses-
sion of Parga to Ali Pasha for 15,000 pounds, prompt-
ing the Souliotes and Pargians to flee to Corfu, the latter
bringing with them the ashes of their ancestors. He sup-
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Ewk. 10. Sir George Whitmore, pnxavikog kat apxLtéktwy, To Avdktopo tou Aylwv MuxanA kat Fewpytou, 1819-1824, Képkupa.
Epmpog amnod to Avdaktopo: MavAog MpocaAévtng, Ayahpa tou Sir Frederick Adam, opeiyaikog, 1832.

Fig. 10. Sir George Whitmore, engineer and architect, The Palace of St. Michael and St. George, 1819-1824. In front of the Palace:
Pavlos Prosalentis, Statue of Sir Frederick Adam, bronze, 1832.

npoowpvo otpatnyd KaumeX (James Campbell). O Mét-
Aavt extipnoe 6t MdaAta dev Siétpexe kivouvo va efo-
Keilel amo T PpeTavikn kvplapyia, av Kat VIEQEPE amd TG
melpateieg, kat eykataotadnke otnv Képrvpa.

‘Eva and ta mpofAnpata mov o METAAVT avTipeTw-
TILOE HE UEYAAN aUOTNPOTNTA NTAY, KAl TTAAL 1 TAVWAN,
otov Mapafua kat tn Agvkippn, otn Nota Képkvpa.
Qotd00, Kbplo péANEd Tov Nrav va Tilaceboet Ty ToTL-
KN aptotokpatia, Tnv onoia Oewpovoe StepBappévn kal
adtdgopn ya To Aaod kat va Séoet ta Entdvnoa kat tig
vnoideg Tovg oto dppa TG Bpetaviag. Evéxkpive éva ma-
pamhavnTiko Zdvtaypa (1817) kot ackoboe Aoyokptoia.
O Iwavvng Kamodiotpiag Stapaptupndnke évtova otig
peydheg Suvapelg tng emoxng, oto Aovdivo kal tnv Ayia
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ported the use of the Greek language instead of Italian
and allowed the Ionian Academy to operate in embry-
onic form, although he mocked its founder, Guildford
(Frederic North, 5th Earl of Guildford, 1766-1827). Nev-
ertheless, the Palace he erected for his residence reflects
Greek themes in many ways, both in terms of neoclassi-
cal style and the shields of the seven islands of the Ionian
Sea (Fig. 10).

The first Maltese immigrants arrived in Corfu vol-
untarily between 1815 and 1816, encouraged by the
British, in search of a new life. Prosperity had waned
in their homeland, where they faced the pressures of
unemployment and overpopulation. Maitland was, of
course, a guarantee for them as they sought work.



[TetpovmoAn (1820), yia T pn THPNON TWV OpwWV TNG
ZovOrkng Twv Iapioiwy kal Tov Zvvedpiov tng Biévvng,
o€ 0, TL agopd TNV avelevBepia Twv Entaviowy and tov
MétAavt kat t Bpetavia, tnv mapaPiacn tov Zvvtaypa-
TOG, TNV KaTdypnon TG e§ovaiag kal Tnv adtapavela oTig
OLKOVOLIKEG VTIOBEDELG.

O Méthavt dev vmootrpile tovg EAAnveg otov
aydva Tovs, ot avtiBeon pe tovg @UAEAANAeg ovpma-
TPLOTEG TOV, TIPEaPeve TNV ovdeTEPOTNTA KAl TIHWPOVTE
pe efopia kar dnpevon meplovoiag kabe avapeldn twv
Entavnoiov, ot onoiot mpourevav kpu@d Tpo@Lpa, OTAa
Kat xprpata 1 déxovrtav mpooguyec. To 1819 exxwpnoe
™ Ppetavikn kton g [apyag otov AN macd évavt
15000 Apwv, omdTe ZovAwteg kot ITapytvoi katépuyav
otnv Képxvpa, ot devtepol, mepi 116 Téooepig XIMAOEG, e
TIG OTAXTEG ATIO T OOTA TWV VEKPWYV TIPOYOVwY Tovg. O
Méthavt, map’ Oha avtd, vroatipiEe Tn xprion TG eAAn-
VKNG YAwooag, avTi TG ITaAIKNG, EMETPEYE Vo AelTOVp-
ynoet mponapackevaotikd 1 Ioviog Axadnpia, av kal
Aowdopovoe tov 1dputh NG Tkilgopd (Frederic North,
5th Earl of Guildford, 1766-1827). To Avdktopo mov
AVEYELPE Yl TNV KATOLKiA TOV Ttaparnépnel ToANanAd oe
eAnvikd Bépata, 1660 WG TPOG TO VEOKAAGLKO VPOG, 660
Kal 0G pog Tovg Bupeods Twv entd vnolwv tov Ioviov
[TeAdyovug (Ew. 10).

Ov mpwtot MaAtélol petavdotes é@Bacav otnv
Képkvpa avtoPodrwg (1815-1816), pe tnv evBdppuvon
Twv Bpetavwy, ya va Sokipdoovy wa véa {wn). H evpd-
pela oTa pépn Tovg eixe mapéAdet, Piwvav otny matpida
TOVG TNV Tieon NG avepyiag kat Tov vepmAndvopod. O
Méthavt NTav mpo@avwg YL avtodg yyvnon Kat yta Ty
avalfitnon epyaoiag.

O Méthavr, apxwv T Mdhtag, twv Ioviov Nijowv,
¢ Kompov, ¢ KwvotavtivobmoAng kat g Zuvpvng,
edpaiwoe Ta Ppetavikd cvpgépovta otn Meooyeo. H
okAnpn StaxvBépvnorn Tov avTimapabeToTay 0TI TAOELS
ya avetaptnoia twv Entavnoiwv, mpofdailovtag ot
kATt TéTolo Ba améklele TNV OLKOVOWLKN €vioxvon amod
v kevtpikr| e€ovaia. Ilept Tig mévte xhiddeg Ppetavol
otpatwteg katépBacav otnv Képkvpa, evw to Zdvray-
pa ov eméPale o METAAVT, e TPOoWTIKEG TTaAPEUPATELS
oto ZvpPovAio kat Tovg eleyxopevovg Entavrolovg ek-

Ewk. 11. MepL&€palo Tou AlakekpLpévou TayHaTog Twy
Aylwv MiyanA kat Fewpylou. Xapaktikr avarapdotaor).
YuMoyr Zrupou M. Faouton.

Fig. 11. Engraving of the Collar and Badge of the Most
Distinguished Order of Saint Michael and Saint George.
Spyros P. Gaoutsis' Collection.

Maitland, the ruler of Malta, the Ionian Islands,
Cyprus, Constantinople, and Smyrne, consolidated
British interests in the Mediterranean. His strict gov-
ernance opposed the independence movements in the
Ionian Islands, arguing that such independence would
jeopardise financial support from the central authority.
Approximately five thousand British soldiers arrived in
Corfu, while the Constitution imposed by Maitland,
along with his personal interventions in the Council
and the controlled representatives of the Ionian Islands
in the House and Senate, solidified the unlimited pow-
er he wielded (1817).

THE MALTESE IN CORFU, AN APPROACH TO THE HISTORY 79



Ewk. 12. Sir George Whitmore - MavAog MpooaAévtng, TLPNTLKO yla tov METAavt MepLotUALo, TTAvw amd BEVETOLAVLKN OTEPVA,
otn Imavada, 1821, pwrtoypagia "aApmoupiva’, TéAn 190u awwva. Zuloyn Imupou M. Faolton.

Fig. 12. Sir George Whitmore - Pavlos Prosalentis, The peristyle honouring Maitland, over a Venetian cistern, Spianada in Corfu,
1821, albumina photo, the end of 19th century. Spyros P. Gaoutsis’ collection.

Tpoownovg TNG BovAng kat tng Iepovoiag, kaAvmte tnv
aneploplotn Shvaun mov ackovoe (1817).

O Méthavt, o omnoiog Siépeve apyikd oto IMalatd
Dpovplo, 1o oiknua twv Pevetwv Tevikwy IIpovontwy,
a@omAioe Tovg Katoikovg Twv Entaviowy, petappubiioe
) Sloiknon kat Tovg daopovg, meplopioe T Stapopd,
Beltiwoe vmodopés, KATAOKEVAGE OXVPWUATIKA EpYa
kat véa kthpla. Eniong, idpvoe 1o Inmotikd Taypa tov
Ayiov MixanA xat Ayiov Tewpyiov, pe Méya Mdytotpo
TOV eKAOTOTE ApHOOTH, KABWDG Kol OUDVVHO TIUNTIKO TTaL-
paonuo (1818), yia emgaveic Entavioiovs, MaAtélovg,
kat Bpetavovg mov Sakpibnkav ota vnotd tov Ioviov.
H mapovoia tov, Héow TNG apXITEKTOVIKNG, TTAPAHEVEL
oxedov avegitnAn otnv Képkvpa e tnv otkodopnon tov
Avaktopov, emiong a@lepwpévo otovg Ayiovg Muixanh
kat Tewpyto, wg é8pa Tov opwvvpov Tayparog Twv Inmo-
TV, G Ppetavikrg Soiknong kat g Ioviov Tepovaiag,
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Maitland, who originally resided in the Old For-
tress, in the building of the Venetian governor-generals,
disarmed the inhabitants of the Ionian Islands, reformed
the administration and tariffs, reduced corruption, im-
proved infrastructure, and constructed fortifications and
new buildings. He also established the Knightly Order of
Saint Michael and Saint George, with the Grand Master
being the Commissioner, as well as the honorary medal
of the same name (1818), awarded to distinguished Ion-
ian, Maltese, and British knights (Fig. 11). His influence,
evident through architecture, remains almost indelible
in Corfu, particularly with the construction of the Pal-
ace, dedicated to Saints Michael and George. This palace
served as the seat of the Order of Knights, the British
administration, and the Ionian Senate, as well as the lux-
urious residence for "King Tom", the High Commission-
ers, and their guests, until the end of British protection.



aAAd kat wg moAvTeng katotkia Tov «king Tom» kat Twv
Ymdtwv AppHooTwv Kat Twv GLAoEeEVOVEVWY TOVG, HEXPL
To mépag NG Ppetavikng Ilpootasiag.

O ¢ihog kat ovvepydtng tov METAavT, avTiov-
vtaypatapxng fovitpop (George Whitmore, 1775-1862),
emkePaAng twv Baohikwv Mnyavikov otn MdaAta
(1811-1829), oxediace kat vhomoinoe otnv Képkvpa tov
e§wpdiopd ¢ Zmavddag Kat To TnTKd ya tov Appo-
0TI LVNUELD, TO OTIOLO ATOPATLOAY Ol EVYEVELG TOV TOTIOV
70 1816, va eivat pia ayida, alé to 1821 eykawvidodnke
LE TN HOP@PT TOV TEPLOTVUAIOV, TAVW amd PEVETOLAVIKN
oTépva, e eikooL Kioveg amod mETpa TnG MAATag, Lwvikov
pLOuOY, kat TNV kaAltexvikr ovppolr Tov ITavAov Ilpo-
oarévtn (Ew. 12).

Znuavtikotepo épyo tov lovitpop amotéheoe TO
Avaktopo Twv Ayiowv MiyanA kat Fewpylov otn Bopeta
mAevpd TG Zmavddag, otn B€on Tov Makatov PeveTikov
otpatwTtikoy voookopeiov (Ewk. 10). To «IIaldtiov»
xapaktnpiotnke anoé tnv E@npepida tov Ioviov Kpdtovg
¢ To peyakvTepo avaktopo oty EAAGSa, mpty and exei-
vo tov OBwva, To 0Moi0 KATAOKEVATTNKE OTO SLAOTNHA
1836-1847. O OBwv emoképOnke o Avaktopo tng Kép-
Kvpag to 1833, mpwro £€tog ¢ BactAelag Tov.

To Avaktopo epgavilel emppoég and oTotxeia Tov
EVPWTIATKOV VEOKAACIKIOHOV, OLYKEKPEVA amod €pya
Tov Robert Adam (1728-1792) kal eumintet 6Tnv VOTEPN
@don g Tewpylavig BpeTavikng apxITEKTOVIKAG TOL
190v awwva, oto VoG Regency. Ot ekwtepikoi kioveg
napanéunovy otov Swpikod pvOuo tov Iapbevava kat
Ol E0WTEPLKOL OTOV LWVIKO pLOUO TOv vaoy TnG ABnvdg
[ToAadag oty Ipinvn. Ztig ecwteptés aibovoeg xpn-
owonomBnke Evkeia and v Itahia ko v Avopia,
OTIWG TO HAOVL, TTIOIKIAA PAppapa amd EVPWTIATKEG XWPES
Kat petddt anod ) Avov. Avo mhAeg avatolkd kat SuTika
@épovY EAANVIKA Ta ovopata Tov Ayiov MixanA kat Tov
Ayiov lewpyiov avticTtouya.

Yvvepyateg tov Tovitpop otnv okodounon Ttov Ewk. 13. MaAtédkol aoBeotoALbol, SLagpopwy ToLoTrTWY,
AVAKTOPOL kat ToV Eleyxo Twv vk vinpEav ot Enta- KUPLO OLKOSOULKS UALKG TOU AVAKTOPOU.
vijotot unxavikoi Tov otpatod Gikinnog [etpirodomoviog Fig. 13. The Maltese limestones, variable textures, the

kat Todvvne Mratiotag Mappaldy, 0nwg kat 6Ty KaA- majority of which are constuction material of the Palace.

Aitexvikn Stakoounon o Kepkvpaiog yAvmrng ITavog
IIpocalévtng (1784-1837). To avaktopo OepeliwOnke
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Ewk. 14. O MaAtélog Stakoopntrg Kat yAUTTTnG Tou
Avaktopou tng Képkupag Vincenzo Dimech.

Fig. 14. Vincenzo Dimech, the Maltese sculptor and
decorator of the Palace of Corfu.

Katd v eoptr Tov Ayiov Tewpyiov, 23 Ampihiov Tov
1819 kau geykauvidotnke Ty idla nuépa tov 1824, agov ot
Entaviiotot emBapovOnkav pe Tig Samdves.

Meyaheg moodtnTeg paktelikng métpag epBavav pe
mAoia otnv Képrvpa, mpokepévov va xpnotponowndovv
¢ KVPLo OKoSOpIKO VAKO Tov Avaktopov. To Sidonuo
aoPeotoMBikd méTpwpa TG MAATAG, 08 AVOIKTO Ka@E
XpWua, Slagopwv TOLOTATWY, He TNV OLOTHTA VA KPaTd
™ BeppoTnTa Tov Xetpwva kat T Spootd to kaokaipt,
XOPAKTNPIOTNKE WG «O TPAYUATIKOG TAOVTOG TOVL V-
olov» (Eik. 13).

IMpwtopdotopeg, apxtepyates, edikevpévot Abo-
£oot kau ktioTeg, okodopor MaAtélol ouvodevav Tig
patelometpeg otnv Képkupa, ot omoiol, o1r ovvéyela,
poipalav ta pooTtikd g Sovlelds Tovg kau cuvepydlo-
VTav e eVTOTIOUG TeXviteg Kat epydrtes. O MéTAavT kat o
Tovitpop emélebav yia v avéyepon Tov AvakTopov, Tn
YVWOTH TOVG avoLXTOXpwin TéTpa TG Mdktag kat tnv
Texvoyvwoia Twv éumotwv MaAtélwy, avdpesd tovg o
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Maitland's friend and collaborator, Lieutenant
Colonel George Whitmore (1775-1862), head of the
Royal Engineers in Malta (1811-1829), designed and
implemented the landscaping of the Spianada in Corfu
and the monument honouring the Commissioner. The
nobles of the area decided in 1816 that the monument
would take the form of an arch; however, it was inau-
gurated in 1821 as a peristyle, situated over a Venetian
cistern, featuring twenty columns of Maltese stone in
the Ionic style, with artistic contributions from Pavlos
Prosalentis (Fig. 12).

Whitmore's most significant work was the Palace
of Saints Michael and George, located on the northern
side of the Spianada, on the site of the old Venetian
military hospital (Fig. 10). It was characterized by the
Ionian State Gazette as the largest palace in Greece be-
fore the construction of King Otto's palace, which took
place between 1836 and 1847. Otto visited the Palace of
Corfu in 1833, the first year of his reign.

The Palace exhibits influences from European neo-
classicism, particularly from the works of Robert Adam
(1728-1792), and falls into the late phase of 19th-cen-
tury Georgian British architecture in the Regency style.
The outer columns draw inspiration from the Doric
style of the Parthenon, while the inner columns reflect
the Tonic style of the temple of Athena Polias in Priene.
Inside the halls, materials such as mahogany from Italy
and Austria, a variety of marbles from European coun-
tries, and silk from Lyon were utilized. Two gates to the
east and west are named after Saint Michael and Saint
George, respectively.

Whitmore's collaborators in the construction of
the Palace and the oversight of materials included Io-
nian army engineers Philippos Petritsopoulos and Io-
annis Batistas Parmazan, as well as the Corfiot sculptor
Pavlos Prosalentis (1784-1837), who contributed to the
artistic decoration. The foundation stone was laid on
St. George’s Day, April 23, 1819, and the Palace was in-
augurated on the same date in 1824, after the people of
the Ionian Islands had borne the costs.

The illustrious stone of Malta found its way across
the Jonian Sea to Corfu, destined to serve as the mainly



Ewk. 15. O MaAtéCog euepyetng Vincenzo Bugeja.

Fig. 15. The Maltese benefactor Vincenzo Bugeja.

Vincenzo kat o Ferdinando Dimech (Ew. 14), yAvmreg,
niov cvvuTrp&av pe tov Iavro IIpocarévtn otny kata-
OKELT| TV OAOYAVQWV Kal avaylvewv euBAnpdtwy g
Meydng Bpetaviag (yovaikeia pop@n pe Aovtapt), Tng
Képrvpag (amidalog vavg), Twv eNTd VOOV Kat OTIG
dANeg SLaKOOUNOELG TOV OLKOSOUNATOG.

H Sebtepn avtr) pHeTaxivnon KAToiKwy, OpLopEVOL e
115 ovldyovg, and T MdAta kat and xwptd tov Tkotlo,
ekartiog twv gpyotadiov tov Avaktopov (1819-1824),
apyka mepi Tovg oydovTa, evw akolovBnoav kat dAlot,
eEUTINPETOVOE EUPAVIG TIPOYPAULATIKOVG GTOXOVG TOL
Méthavt: epnopikn Stabeon twv tomkwv acPeotolibwy
oe AAeG XWPESG, WG OLKOSOUIKO VAIKO, HETAVACTELOT|
«aflomotwvy MaAtélwv oodopwy, epyatwy, aAAd Kat
aypoT@V, 1 omola eEUTNPETOVOE TV ATOCUUPOPT|OT| TOV
mAnBvopod tng Mdhtag petd tny mavwln. [IpdBeon tov
Bpetavoh KuPepvntn g Meooyeiov amodeikvoetal ot
frav 1 eykatdotaon Makté{wv oe veeg matpideg, Omov
elyav emextaBel ta PpeTavikd ovpgépovTa kat Ba cuvEXL-
{av va gpydlovTar ekel oL amdyovoi Tov.

Ewk. 16. O gugpyetng Iwavvng Namdeng.
Fig. 16. The benefactor Ioannis Papafis.

construction material of the Palace. This Maltese lime-
stone, with its warm, light brown tones and variable
textures, garnered admiration for its remarkable prop-
erties—retaining the sun's warmth through the chill of
winter while bestowing a refreshing coolness during
the swelter of summer. Thus, it came to be celebrated as
"the true wealth of the island" (Fig. 13).

Accompanying the precious shipment were master
builders, foremen, and skilled stonemasons, along with
Maltese artisans whose craftsmanship was renowned.
United in purpose, they collaborated with local labour-
ers, imparting their knowledge and techniques. Among
them were the esteemed sculptors Vincenzo and Fer-
dinando Dimech (Fig. 14), who, alongside Pavlos Pro-
salentis, meticulously crafted the sculpted and em-
bossed emblems that adorned the edifice—symbols of
Great Britain (a female figure accompanied by a lion),
Corfu (unhelmed ship), the seven islands, and an array
of intricate decorations that spoke to the grandeur of
the undertaking.

THE MALTESE IN CORFU, AN APPROACH TO THE HISTORY 83



H tpitn yvwoth opadikn petakivinon Malté{wv
otnv Képkvpa 1o 1831, eni Appooteiag Tov Aao@iAolg
Avtop (Frederick Adam, 1824-1832), axolobBnoe pua
Svodpeotn Stadpour. Ataxdotot efSopnvia okTw yewp-
yoi and to Tkotlo petagépbnkav oto Apyootoht (1826),
votepa amod aitnpa tov tomotnpnti Namep (Charles
James Napier), yvwoto0 amd TOV OHWVLHO KATO OTO
ApyooToh, mpog tov KuPepvitn tng MdaAtag XdoTivykg
(Francis Rawdon-Hastings). Ot evepyéteq Vincenzo
Bugeja (1820-1890) (Ewk. 15), MaAtélog emyetpnpatiog
kat Iodvvng Ianagng (Giovanni di Niccolo Pappatty,
1792-1886) (Ewx. 16), @ecoalovikiog emxelpnuatiog o
Malta, avédaPav Tig damdveg TG AmoGTOANG, yia Vo uny
emBapvvBoldv ta kpatikd tapeia. Ouwg, n opdda avtr
Twv Maltélwy, anopovwBnke and pwoalrddofovg evto-
TOVG Ko o€ katdotaon évdetag katéhnge otnv Keprupa,
X&pn oto evilagépov Tov Avtay.

«IToAvmAnBeic» MaAtélol 11 Meltaiol, knmovpoi
kat axBogopot, avagépovtal otnv ABfva Twv pécwv Tov
190v awwva, OTwWG Kat 1 TANpo@opia OTL oTa GLVEPYEia
TWV ApPXALOAOYIKWY AvACKAQDV OTNY TPWTELOLOQ, |-
tafb 1850 kat 1870, cuppeteixav Maktélot, xprjotpot kat
w¢ Stepunveig, petagopeis kat tpopodotes. Ta petava-
otevTikd kdpata twv Maktélwv otn Meooyeto épepav
TOVG KaToikovg Tov Apyteddyovg otov Iepatd kot Tnv
ITatpa, 6OV ATXOANONKAY [LE EUTOPLKEG ETILXELPT|OELG KO
Sovletég Tov Apaviob.

Iapatnpndnke pia avtiotpogn petakivinon mpo-
opuywv amno tn Xio ot MdAta, uetd t ogayn tov 1822,
YEYOvOG To omoio vtodnAwveL OTL LTIPXAY EMAPEG Kat
eumopikég oxéoelg avapeoa ota dbo vnoid, lowg Aoyw
g paotiyag. EmmAéov, kat dAAot EAAnveg avalftnoav
@l o&evia ot MdAta, av kpivoupe amd Ty vap&n eAAn-
vikob tumoypageiov (1827) kat tnv idpvon IIpofeveiov
mipLv ano to 1830.

Ot Bpetavikég apxég kavoviocav wote ot MaAté(ot,
and 1 MdaAta kot 1o Tkotlo, va 18pvoovv Tnv mapoikia
TOVG EKTOG TwV TelwVv NG TOANng s Képkvpag, Sutikd
™G eUmopIKnG TAateiag Zappokov, voTia TNG Plopnxavi-
kG {wvng Tov MavTovkLoD, OTIG TAPAYWYLIKEG TEPLOXES
IMatvtépa, KovAiveg, Xohapt. H Evwon twv Ioviwv
Nnowv pe v EAAGSa (1864) onjuave 1o té\og Twv e-
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This influx of Maltese artisans, many accompanied
by their spouses from Malta and the villages of Gozo,
coincided with the construction of the Palace between
the years 1819 and 1824. Initially, their number swelled
to around eighty, soon followed by others—a clear re-
flection of Maitland's strategic vision. His ambition en-
compassed not only the commercial exportation of local
limestone to foreign shores but also the immigration of
“reliable” Maltese builders, labourers and farmers. This
initiative sought to alleviate the pressures of a burgeon-
ing population in Malta in the years after the plague.
The British Governor of the Mediterranean appeared
intent on establishing a new homeland for the Maltese,
ensuring their descendants would continue to contrib-
ute to British interests in these expanding territories.

A subsequent migration, recorded in 1831 during
the tenure of the esteemed Frederick Adam, unfolded
along a more arduous path. At the behest of Charles
James Napier, the locum tenens known for the epon-
ymous garden in Argostoli, Kefalonia, two hundred
seventy-eight farmers from Gozo were relocated to Ar-
gostoli in 1826. The endeavour, funded by benefactors
Vincenzo Bugeja (Fig. 15), a prominent Maltese busi-
nessman, and loannis Papafis (Fig. 16), a Thessaloniki
merchant residing in Malta, sought to spare the state
treasury from the burden of this mission. Yet, this group
of Maltese, cast into isolation by the hostility of their
new surroundings and beset by destitution, ultimately
reached Corfu, thanks to the benevolence of Adam.

"Numerous" Maltese evoked a vibrant image of
mid-19th century Athens, where it was noted that the
crews engaged in archaeological excavations in the
capital between 1850 and 1870 included Maltese indi-
viduals, whose versatility rendered them invaluable as
interpreters, carriers, and purveyors of sustenance. The
waves of migration that swept the Maltese across the
Mediterranean brought them to the bustling ports of
Piraeus and Patras, where they engaged in commercial
ventures and port labour, weaving their legacy into the
fabric of maritime history.

In the wake of the tragic Chios massacre of 1822,
a poignant reversal of fate unfolded as refugees jour-
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Ewk. 17. Ot MaAtédoL evowpatwdnkav otnv Kowwvia tng
Képkupag opaAd kat Suvaptkd. dwrtoypagieg amo tnv
Képkupa, TpLv armo tov Seutepo MaykoopLo MoOAepo.

Fig. 17. The Malteses integrated with remarkable fluidity
and vigour into the Corfiot culture. Photos from Corfu
before the second Word War.

Tavaotevoewv and T Mdhta. Avtifeta, opiopévol
Kepxvpaiot LaATéqikng kataywyrg kat Ppetaviknig vmn-
KooTNTaG petavdotevoav oto Kdpvtig tng Ovaliag kat
™ Zpvpvn. H mapoikia, cbpugwva pe ta yvwotd ototyeia
Twv apXeiwv, aplBpodoe, HeTd TIG TPWTEG CAPAVTA OLKO-
yéveleg, mepi Ta Xila dropa oTig apxég Tov 2000 atwva.
H mpooappoyn twv madadtepwv Maktélwy, ot
omoiot mpooevyovtayv otov Ayto ITavho, tov «Xav Ila-
movALo», kat Tov Ayto ZmupiSwva, molovxo NG véag
natpidag, ot AMtaveieg Tov omoiov kpatovoav TG Pa-
puTepeg Aapumadeg (Toptoodvia), eiyav TPWTOOTATHOEL
oTIG KAAALEPYELEG TNG YAVKOTIATATAG, TwV axAadidv Kot
OTNV EKTPOPI] KOUVEALDV, GTNV OLKOVOUIKT], TIOALTIKT] Ko
Kowwvikn kaBnuepvotnta twv Kepkvpaiwy, mpv kal
petd v Evwon g Entavrioov pe tnv EANGSa (1864),
TPV kat petd Toug Iaykoopiovg Iodépovg (Ew. 17). H
évtakr) TOuG 0TA AOTIKA EMAYYENPATA, OTIWG 1) TIPWLLN EL-
oaywyn ayopaiwv avtokvitwv otnv Képkvpa, mpaypa-
TomowOnke oxeTikd opald, aAAd kat Suvapukd, Tapd Tig
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neyed from Chios to Malta. This exodus hints at the
existence of connections and trade ties between the
two islands, perhaps spurred by the coveted mastic that
flourished in their lands. Moreover, a notable influx of
Greeks sought sanctuary in Malta, a fact underscored
by the establishment of a Greek printing house in 1827
and the formation of a Consulate prior to 1830.

The British authorities, in their administrative
wisdom, facilitated the resettlement of Maltese from
Malta and Gozo, guiding them to cultivate a new colo-
ny beyond the fortifications of Corfu. This settlement
was strategically located to the west of the bustling
commercial square of San Rocco, nestled south of
the industrial precincts of Mantouki, amidst the fer-
tile expanses of Platytera, Koulines, and Solari. The
historic Union of the Ionian Islands with Greece in
1864 heralded a cessation of migrations from Malta.
Yet, paradoxically, some Corfiots of Maltese lineage,
bearing British citizenship, embarked on journeys to
Cardiff in Wales and to Smyrne. According to archival
records, the community had burgeoned to approxi-
mately a thousand souls by the dawn of the 20th cen-
tury, tracing its roots back to an initial wave of forty
families.

The older Maltese, devoted in their veneration of
Saint Paul, known as "San Papulio”, and Saint Spyridon,
the revered patron of their newfound home, played a
vital role in the cultivation of sweet potatoes, the rais-
ing of rabbits, and the enhancement of the economic,
political and social tapestry of Corfu. Their active par-
ticipation in processions, bearing the heaviest torch-
es, epitomized their integration into the local culture,
both before and after the Union of the Ionian Islands
with Greece and throughout the tumultuous years of
the World Wars (Fig. 17). Despite the challenges they
faced as perceived "foreigners," their transition into ur-
ban vocations, including pioneering the use of motor
vehicles in Corfu, unfolded with remarkable fluidity
and vigour.

Yet, the decree issued during the German occu-
pation—an edict that faltered in its timely execution—
sought the expulsion of the "Maltese," a community of



apxtkég SUOKOMIEG, TIG OTIOIEG AVTIHETWTILOAV WG «EEVOL».

Qoto00, dev AnopovnOnke to Stdtaypa Tng yeppa-
VIKNG KATox1G, To omoio dev mpoAafe va exteleoTel, yia
anélaon Twv «Maktéwv» (562 dtopa fTav akdun Ppe-
tavol moAiteg) and v Képkvpa, Adoyw mpoélevong and
Bpetavikn anowia, uetd Tig anootohég Twv Keprupaiwv
Efpaiwv oe vallotika otpatoneda epyaoiag.

>ruepa, ot Keprvpaiot pe kataywyn and tn MaAra,
¢Booun yeved, vrepPaivouv Tig Svoptol xAddes, evaw
and v mapolkia empPrwvovv pdovov ta tonwvopa. H
KepKLpAikn Kat eENAnvikn kotvwvia epfolaodnke Betikd,
KATA& YEVIKT] OLOAOYia, aTtd TNV EVOWUATWOT TV HaATE-
{IKNG KATAYWYT|G AmoyOvwY, oL TIEPLOCOTEPOL e EAANVIKT)
TAEOV VTNKOOTNTA, v XAbnke 1 paAté{ikn yAwooa,
Tapéuetve o€ peyaro mooootd to KaBohwd Bprjokevpa
KOl DTTEPIoYLOAY Ol HEIKTOL YANOL.
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562 individuals who still bore the mark of British citi-
zenship. This decree emerged in the wake of the depor-
tations of Corfiot Jews to the grim Nazi concentration
camps, a chapter of history that would not easily fade
from memory.

In the present day, the descendants of those Mal-
tese settlers, now the seventh generation, number over
two and a half thousand, their lineage woven into the
very fabric of Corfu, though only the names of their
vanished community linger in the landscape. The soci-
ety of Corfu, along with the broader Greek milieu, has
undeniably thrived through the integration of these
Maltese descendants, the majority of whom have em-
braced Greek citizenship. While the Maltese tongue has
succumbed to the passage of time, the Catholic faith
continues to resonate within this community, and the
bonds of mixed marriages have flourished, further in-
tertwining their heritage with that of the island.
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OI MAATEZOI THXZ KEPKYPAX

KAI H MOYXIKH

Kwotag Kapdaung, Movaikoddyog - Kad. Tunuatos Movoikwv Zmovdwv LII.

MUSIC AND CORFU’S
MALTESE COMMUNITY

Kostas Kardamis, Musicologist-Professor — Dep. of Music Studies, Ionian University

Av kat 8ev éxel akopa texpunpwdei o fabuog, otov omoio
ot Mahtélot pétowkot épepav otnv Képkvpa —ektog and
TG EEXWPLOTEG TEXVIKEG KAL ETUYELPNUATIKEG LKAVOTNTEG
TOVG- kat To t8Laitepo Lovatko Wiwpa g matpidag Tovg,
@aivetat 0Tt [a adpatn povotkr) 080G ovvédee Ta Svo
VNOLA €VTOG TOL TOG0 duvautkol pecoyelakod xwpov. Ei-
vat evlagépov, OTL Katd Tov 190 alwva kataypdeovral
TIEPUTTAWOELG LOVOLKWDV TIPOePXOpeVwY amd tn Mddta va
Bplokovtar otnv Képkvpa wg péAn tng opxnotpag tov
Bedtpov San Giacomo, evw to id10 B¢atpo ovyvd vrnple
Xwpog Spactnplomoinong Bowv kat Atyotepo 1) mepio-
00Tepo TpoPePAnpévov TpayovdloTwy 6MEPAS, Ot OTIoiOoL
ovvéxloav TNV enayyeApatikn §pdor Tovg oTo vioi Twv
Ioavvitwy Innotwv. MdAiota, o Maktélog Prodovtoehi-
otag Giuseppe Pavia, mépa and tn ovppeToxn Tov otny
KEPKLPAIKT) OpXOTPA, CLVESEDE TO OVOA TOV KAl e TNV
0pYAV®OT) OTIEPATIKWY TAPACTACEWY 0TO Vrol peTakd
1855 kat 1857. AMwote, MaAta kat Entévnoa Bewpod-
VTV GUY VA EVIALOG XWPOG GTNV ITAALKT| OTIEPATIKY AYyOpd
Tov 190v awwva. Emiong, o Itakdg ovyypagéag kal matpl-
wtng Tommaso Zauli Sajani, o onoiog Bewpeital Tt ov-
véPahe katahvTtika otn Snpovpyia pravtwv otn Maita,
éptaoe ekel 1o 1836 amo tnv Képkvpa, otnyv omnola eixe
ekOWOEL KAl TTAPOVOLATEL £pya TOV OTLG ApyEG TNG dekae-

Although the extent to which Maltese settlers brought
to Corfu not only their distinctive technical and entre-
preneurial skills, but also the musical idiom of their
homeland, remains to be documented, it appears that
an invisible musical thread connected the two islands
within the dynamic Mediterranean space. In the 19th
century there are cases of musicians from Malta being
present in Corfu performing in the San Giacomo The-
atre orchestra. At the same time, this theatre frequently
served as a venue for opera troupes and singers, some
more acclaimed than others, who later continued their
professional careers on the island of the Knights of St.
John. Notably, the Maltese cellist Giuseppe Pavia, be-
yond his participation in Corfu’s orchestra, was also in-
volved in organising opera performances on the island
between 1855 and 1857. After all, Malta and the Ionian
Islands were often regarded as a unified space within
the world of 19th century Italian operatic market. Ad-
ditionally, the Italian writer and patriot Tommaso Zauli
Sajani, who is credited with playing a key role in the
development of bands in Malta, arrived there in 1836
from Corfu, where he had published and presented
some of his works in the early 1830s. As for the Mal-
tese side, the brief sojourn of the “King’s Own Band” in
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Tiag Tov 1830. AANG kat and Ty MAevpd TG Mahtag, n
ovvtopn mapapovr g King’s Own Band otnv Képkv-
pa to 1912 katd tnv emotpo@n G and To Fiume, oxt
povo kvnromoinoe T HaATE(IKN KOWVOTNTA TOV VIOLOY,
aAAd denoe emoyn oe Tétolo Pabuod, wote ot emdOoELS
TOD OVYKEKPIUEVOD HOVGIKOD GUVOLOV VAL ATOTEAODV é-
TPO GUYKPLONG YLA TIG KEPKVPATKESG UTTAVTLOTIKEG SpaoTn-
PLOTNTEG AKOMA KAl 0TA Héoa Tov 2000 arwva.

H paitéqikn kowvotnta g Keprvpag ¢deie (Siaite-
po evdlapépov yla Tn povaotkr} kat dev Ba ftav vrepPolr
va emwel, 6TL TOVAdIoTOV amd Ta 1850 kot HeTd éva
SoAov apentéo péPog TNG HOLOLKNG SpaoTnPLOTNTAG
Tov VNoLov opeileTat o€ péAn tG. KopPiko onueio vmrp-
&e 1 i6pvon g Dhappovikr|g Etarpeiag Kepkvpag («ITa-
Aad Dhappovikr») to 1840, evdg dpvparog, to omnoio
untd v kaltexvikn StevbBuvorn tov Nikohaov Xaikt-
omovlov Mavtlapov (1795-1872), agevog eapxns eixe
Sopn povoikng akadnuiog (e TANPEG TPOYPAUA OTIOV-
Swv og BewpnTikO Kat TPAKTIKO eTinedo, Kal aPeTEPOL
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Corfu in 1912, while returning from Fiume, not only
mobilized the island’s Maltese community, but also be-
came emblematic to such an extent that the concert of
this musical ensemble remained a landmark for Corfiot
band activities even into the mid-20th century.

The Maltese community of Corfu showed a par-
ticular interest in music, and it would not be an exag-
geration to say that, at least from 1850s onward, it was
this community that was responsible for a significant
part of the island’s musical activity. A pivotal event was
the founding of the Corfu Philharmonic Society (the
so-called “Old Philharmonic”) in 1840. Under the ar-
tistic direction of Nikolaos Chalikiopoulos Mantzaros
(1795-1872), this institution was structured from its
outset as a music academy, offering a comprehensive
curriculum in both music theory and performance.
Moreover, it was open to students from all social class-
es, free of charge. This allowed individuals who had
previously been unable to receive systematic musical
education due to financial constraints (as was the case
with many Maltese settlers) to study harmony, coun-
terpoint, composition, as well as piano, vocal music,
strings and wind instruments. In this respect, it is no-
table that a considerable number of young musicians of
Maltese origin were members of the institution’s initial
wind band and participated in its debut appearance in
August 1841. In the following years their numbers con-
tinued to grow.

Under these circumstances, it is not surpris-
ing that families of Maltese descent established, so to
speak, “musical dynasties” within the bands of Corfu’s
philharmonic institutions. Thus, certain leading figures
of the Corfu Philharmonic Society came from the is-
land’s Maltese community, such as Frangiskos Skembris
(trombonist of the San Giacomo Theatre and bandmas-
ter of the Society’s band, 1853-1855), Frangiskos Kar-
avanas (1825-1902, horn and music theory teacher, a
student of Nikolaos Mantzaros), his son, Petros Kar-
avanas (flautist and bandmaster between 1903-1918,
as well as musician and assistant conductor of Corfu’s
theatre orchestra), and Dionysios Mamos (bandmas-
ter during the difficult postwar years 1945-1947). Of



NTav avolktd avev Si8dktpwv oe Hadntég and OAeg Tig
KOWWVIKEG TdEels. AvTo édwoe T SuvatdtnTa oe dTopa,
Ta OTIOlAL YL OLKOVOULIKOVG Adyoug aduvatovoav HEXpL
EKEIVI) TN OTIYpr| va pHeTéABOVY CLOTNHATIKAG LOVOLKNG
naudeiog (0MwG oLVEPatve TOTE KATA TEKUNPLO [lE TOVG
Mahtéloug pétotkoug), va SidaxBovv ato idpupa appo-
via, avtiot€n, c0vBeorn, aAld katl Tavo, @wVNTKY, €y-
xopda Kkal TvevoTd. XapakTnploTikd wg TPog avTo eivat
Kat TO OTL LKavog aplBpog veapwy povotkdv HaATEGIKNG
KATAywyng enavSpwaoe T apyLkr LIdvTa Tov §pOHaTog
KOl CLUUETEIXE OTNY TIPWTN EUPAVIOT) TNG TOV ADYOLOTO
Tov 1841. Ta emdpeva xpovia o aptBpodg avtog avgnonke.

Me tétoieg ovvOnkeg Oev mpokalei ékmAngn ot
OLKOYEVELeG HONTEQIKIG KATAywYNG €X0VV Snuovpynoet
TPOTOV TIVA «HOVOIKEG SUVaOTEiEG» OTIG PMAVTEG TWV
QL\appovikdv owpateiwy tng ToAng g Képkvpag. Amo
™ patéQikn kowoTtnTa mponABav kat pepikd kopugaia
oteléxn g Phappovikng Etaipeiag Keprbdpag, 6nwg o
Dpaykiokog Zképmpng (tpopunoviotag Tov Bedtpov San
Giacomo kat apylpovoikog g undvrag tng Etaipeiag,
1853-1855), o Opaykiokog KapaBavag (1825-1902, -
okahog KOpvou kat Bewpntikdv, padntig tov Nikohaov
Mavtlapov), o ytog tov, IIétpog Kapapavag (¢Aaovti-
OTOG KAl APXIHOVOIKOG TNG pravTag petagy 1903-1918,
kaBw¢ kat povotkdg kat Pondog dievbuvth g opxi-
0TpaAG TOV Kepkupaikoy Bedtpov) kat o Aloviotog Mdpog
(emke@alng G pmavtag ota SUOKOAA HETATOAEUIKA
Xpovia 1945-1947). MaAté{ikng kataywyng eivat kat o
pe agetnpio tnv Hakad Glappovikn enitipog apytpov-
owog g Phappovikng Etapeiog «Mavtlapocy (18p.
1890), Nworaog dapovyylag, o ynpatdtepog orjpepa
unavtiotag Tng Képkupag.

A&iCet, emiong, va onuewwBdel, OTL KATA TIG TPWTEG
dekaetieg Tov 2000 AWV O ATVTIOG CUVAYWVLIOUOG AVA-
peca OTIG UIavTeg TnG mOAnG g Képrupag éfploke
HOVOIKN €K@PAOT] TOV KAl OTa TPOCwWTa SVO KOPVETL-
OTWYV, TOL HaATéQkNG kataywyng Iwonie Mmovélov kat
Tov otkelknig kataywyng Iwdvvn Tlovgpé. O mpwTog,
padota, dpaotnpromotOnke kat ota Vo @LAappoviKd
owpateia TG MOANG, eve to 1909 mpwrtoénale otnv
opxnotpa tov pehodpapatikod Bidoov vId Tov Alovicto
Aavpdyka, Tov onoio akohoOOnoe oe meplodeieg evtodg

Maltese descent is also Nikolaos Faroungias, who be-
gan his career at the Old Philharmonic and today is the
honorary bandmaster of the "Mantzaros" Philharmon-
ic Society (founded in 1890) and Corfu’s oldest living
bandsman.

It is also worth noting that, during the early dec-
ades of the 20th century, the informal contest between
the bands of Corfu town was musically expressed
through two cornetists: Iosif Bonelos, of Maltese de-
scent, and loannis Tzioufrés, of Sicilian origin. The
former was active in both of the town's philharmonic
societies, and in 1909 he performed in the orchestra of
the operatic troupe led by Dionysios Lavrangas, whom
Bonelos followed on tours within and beyond Greece
(Smyrna, Constantinople). Finally, a pivotal role in the
development and dissemination of string instruments
in Corfu during the first half of the 20th century, as well
as in staffing the theatre orchestra with local perform-
ers, was played by the Kamilieris family (particularly
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kot ektOG EANGSag (Zpopvn, Kwvotavtivovmodn). Téhog,
KOUPKd poro oty avamtvln kat Stadoon Twv eyxdpdwv
otnv Képkvpa katd 1o mpwto pod tov 2000 awwva,
kaBw¢ kat otn oTeAéXwon TG opxioTpag Tov Bedtpov
™G He emywpLo SLVALKO, eixav oL SpacTnplOTNTEG TNG
owoyévelag Kapnhitpn (1autépwg tov toeliota Dpet-
depikov Kaunhiépn) kat xvpiwg Tov Xaptopatikod da-
okaAov kat povotkod Mdptov Papovyyta, 0 0T0i0g KaTd
™ Sekaetio Tov 1930 cuvepydoTnke kal pe T Ppayvfia
Movowkn ZxoA; Popmotr). Makté{ikng kataywyng frav
Kat o kovipapnaciotag Ayyelog Kapnhiépng, o omoiog
otadodpopnoe otn Oeooalovikn, Siddokovtag anod To
1920 oto petémerta kpatikd wdeio g mOAnG. Télog,
otafepd onueio HOVOIKNG avagopds Nrav Kat eivat 1
xopwdia TG PwpatokaBohkrg Mntpomoing tng Keép-
Kvpag, oTNV omoia n mapovoia peA®V TNG HaATE(KNG
KOLVOTNTAG fTav Kat eivat Slapkng kat SLapop@wTIKY and
TOAAEG amoyelg. Opoiwg XapakTnpLoTIKY HTav Kat eivat
1 mapovoia paktelikng kataywyng xopwdwv ot Stdpopa
QVNTIKA oXHaTa TNG TOANG g Képkupag.

H npoogopd, opwe, twv Maktéfwv g Képkupag
dev meplopiotnke povo otn didackalia kat oty anddo-
or ¢ povatkns. E§icov onpavtikr eivat n tapovaia tovg
Kal 0TOV XWPO TNG TPWTOTLTING HOVOIKAG dnpiovpyiag.
Mia am6 g mo evilagépovoes, aAld OXeTIKA Ayvw-
OTEG OT{EPQ, TIEPITTWOELG EIVAL EKELVI TOV KOOHOTIONITN
Aavpévtiov EZmupidwvog Kapnhiépn (10.6.1874-1956),
ano@oltov Tov mepignuov Qdeiov g NdmoAng (1895)
Kat kaBnyntr tov Qdeiov ABnvwv péxpt TV enetcodia-
K1 anoAvor| tov to 1905. To yeyovdg avto tov odfynoe
Telkd 1o 1914, petd amd ONUAVTIKY EMAYYEAHATIKY
nopeio oe AyyAia, ToAAia kat Aativikr Apepikr), va gyko-
taotafel povipa otig HILA. (Néa Yopxkn), omov €yive
OVOHAOTOG KAl VI TIG GUVAVAiEG TOL e Ta TOALTTANOT
xopwdiakd oxnuata tng People’s Chorus, tnv onoia idpv-
ot kat Statrpnoe ya oxedov oapavrta étn. O Kaunhiépng
Katéhetne évav onuavTiko aplipod cvvBéoewy evopyavng,
QWVNTIKNG KAl TULAVIOTIKNG HOVOIKNG, EV €ixe Kot Tr) Stk
Tov oupPoAr} ot yvwptpia Tov eEAAadikod Kool pe To
Baykveptko kivnpa.

EpfAnuatikn egaxolovBei va eivar atnv Képkupa
n poper tov eicov koopomoAitn ANé€avpov Tkpek
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by the cellist Frederikos Kamilieris), but first and fore-
most by the charismatic teacher and musician Marios
Faroungias, who in the 1930s also collaborated with the
short-lived Rombotis Music School. Of Maltese descent
was also the double bassist Angelos Kamilieris, who
pursued a career in Thessaloniki, teaching from 1920 at
what would later become the city's State Conservatory.
Lastly, a constant musical reference point has been and
still is the choir of the Corfu’s Roman Catholic Archdi-
ocese, where the presence of members of the Maltese
community has been both continuous and influential
in many respects. Likewise, singers of Maltese descent
have had and continue to have a significant presence
in various choral and vocal ensembles in the town of
Corfu.

However, the contribution of the Maltese commu-
nity was not limited solely to teaching and performing
music. Equally significant was their presence in the
field of musical composition. One of the most inter-
esting, yet relatively little known, cases is that of the
cosmopolitan Lavrentios Spyridon Kamilieris (1874-
1956), a graduate of the renowned Naples Conservato-
ry (1895) and a professor at the Athens Conservatory,
until his controversial dismissal in 1905. This event ul-
timately led him, after a significant professional career
in England, France, and Latin America, to permanently
settle in the United States (New York) in 1914, where
he gained fame for his concerts with the large choral
ensembles of the People’s Chorus, which he founded
and maintained for nearly forty years. Kamilieris left
behind a substantial number of instrumental, vocal,
and piano compositions, while he also played a part in
introducing the Greek public to the Wagnerian move-
ment.

An iconic figure in Corfu remains the equally
cosmopolitan Alexandros Grek (1876-1959), also a
graduate of the Naples Conservatory (1898) and brief-
ly “Mantzaros” Philarmonic Society’s director, whose
name became associated with the Greek communi-
ty of Alexandria (Egypt), where he lived, taught, and
composed from 1911 to 1948. Moreover, in the early
20th century, Grek actively participated in the resur-
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(1876-1959), and@ottov MioNg TOL VATOATAVIKOV wdEi-
ov (1898) kat e’ oAiyov StevBuvtr g D.E « Mavtlapogy,
0 omoiog ouVvéSeoe TO OVOUA TOV e TOV EAANVIOUO TNG
Alekavdpelag, agov exei ¢lnoe, didake kat Snuovpynoe
amo to 1911 éwg to 1948. Emiong, otig apxég tov 2000
atwva o Tkpek eixe evepyn OLUUETOXT OTNV EMAVATIPO-
O£YYLOT] TOV QUTHHATOG Yia EAANVIKY «eBVIKY povoikn»
otnv Abrfva v mpoedpTiwv Twv Bakkavikwy TToAéuwy.
Ta oknvika tov épya (0nwg ot Omepeg Avépovikn Kal
Zédevkog, kat guotkd 1 Bpvlikr omepéta Tov Mupréda)
anotehoby pHovotkd Stapdvtia g votepng meptodov
¢ emovopalopevng «Emtavnotakng Xxolne» (amokel-
vtal 0Aa, mAnv NG Avpovik#g, 6TO [HoLOLKO apyelo TG
[Mahadg Dhappovikng, n omoia 1o 2019 avaPiwoe tnv
Mupiéda otnv apykn ekdoxn tg). Ta 8e Tpayovdia Tov
TPOOPEPOLY HOVO pia pikpn) t0€a TNG HOVOLKAG TEXVNG
KAl TOV TAUTOAA®Y EMPPO®Y TOV LOVGOVPYOV. Me TNV
emoTpo@r| Tov oTnv Képkvpa o Tkpek ovvédeoe Tig Spa-
OTNPLOTITEG TOV e aUPOTEPA TA PIAAPHOVIKA Cwpateia
NG TOANG Kot TPooEPepe (WTIK KIVITIKOTITA OTA HOV-
OlKA TIPAYHATA TOV VIOV KaTtd Ta SVoKOAA peTamoAe-
HiKd Xpovia.

Newtepog nAikiakd o cuvOETNG, APXLHOVOIKOG KA
noudaywyog Alé€avdpog Mmotetoayag (1908-1991)
ouvdéOnke emiong pe ™ Ohappovikr Etapeia Kep-
KOpagG, TG Umavrtag g omnoiag vmfpEe apxHovoIKog
(1938-1941), dievBvvovtag mapdAnha kat T CVHEWVL-
K1 OpXNOTPA TNG. ZNUAVTIKT, OUWG, ATAV Kal 1| HOVOIKN
dpdon tov oty Abrva NG yeppavikig Katoxng, TOAN
otV omoia TeAkd eykatacTadnke povipa 1o 1947 petd
Tov Stoplopuod tov ot dnpoota eknaidevorn. ZvvéPale e
kaBoploTikd otnv idpvon tng Anpotiknig Ohappovikng
Néag Ohadéhgetag (1957), n omoia to 2004 €éAafe Tt-
unTKd to dvoud tov. O Mrotetodytag agnoe agloAoyo
ovvBeTIKO €pyo amoTEAODUEVO ATIO OPXIOTPLKEG KAl Q-
vTikéG ouvBéoel, kabwg kal eyxelpidla oxeTIKA pe TNV
oTopia Kat TNV atoOn Tk TG LOVOLKNG.

To eixovoypagikd vAiko mpoépyerar amd 1o Movoiko
Apyeio 6 Hadaiiks Pidapuovikig.
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gence of demand for Greek “national music” in Athens
during the period before the Balkan Wars. His stage
works, such as the operas Androniki and Seleukos, and
of course his legendary operetta Myriela, are musical
gems of the later period of the so-called "lonian School".
These works, with the exception of Androniki, are held
in the music archive of the Old Philharmonic, which
in 2019 revived Myriela in its original version. Grek’s
songs, meanwhile, offer only a glimpse of his musical
artistry and vast influences. Upon his return to Corfu,
Grek collaborated with both of the town’s philharmon-
ic societies, bringing vital energy to Corfu’s post-war
musical life during a difficult period.

A younger composer, Alexandros Botetsagias
(1908-1991), also a conductor and educator, was close-
ly associated with the Corfu Philharmonic Society,
where he served as bandmaster (1938-1941), while
also conducting its symphony orchestra. His musical
activities were equally significant in Athens during the
German occupation, and he permanently settled there
in 1947 following his appointment to public education.
He played a key role in founding the Municipal Band of
Nea Filadelpheia (1957), which in 2004 was re-named
in his honour. Botetsagias left a significant corpus of
orchestral and vocal compositions, as well as textbooks
on the history and aesthetics of music.

The illustrative material belongs to the Musical Ar-
chive of the Corfu Philharmonic Society.
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